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คํานํา 

 

งานวิจัยครั้ งน้ีสําเร็จลุลวงได  ดวยความอนุเคราะหจากทุกฝายที่ เกี่ยวของ  ผู วิจัย

ขอขอบพระคุณผูอํานวยการสํานักวิชาพื้นฐานและภาษา ผูชวยศาสตราจารย ดร.วรรณวิมล  รุงธีระ 

ที่ใหโอกาสเขารวมโครงการนักวิจัยรุนใหมและไดใหคําแนะนําช้ีแนะตางๆ ดวยดีเสมอมา 

ขอขอบพระคุณอธิการบดีสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน รองศาสตราจารย ดร.บัณฑิต โรจน

อารยานนท ที่ใหการสนับสนุนผูวิจัยไดทําการวิจัยตลอดปการศึกษา 

ขอขอบพระคุณอาจารย ดร.บัณฑิต อนุญาหงษ ผูรวมวิจัย ที่ไดชวยเหลือ ใหคําปรึกษา 

และแนะนําการทําวิจัยต้ังแตตนจนเสร็จสมบูรณ  

ขอขอบคุณนักศึกษา สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ทุกคณะทุกช้ันป ที่ใหความรวมมือใน

การทําแบบสอบถามความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม  และใหขอมูลที่เปน

ประโยชนตอการวิจัยเปนอยางดี  

 สุดทายน้ี ผูวิจัยขอขอบพระคุณบิดามารดา และครอบครัว ซึ่งเปดโอกาสใหไดรับการศึกษา

เลาเรียน ตลอดจนคอยชวยเหลือและใหกําลังใจผูวิจัยเสมอมา และขอขอบพระคุณเจาของเอกสาร

และงานวิจัยทุกทาน  ที่ผูศึกษาคนควาไดนํามาอางอิงในการทําวิจัย    จนกระทั่งงานวิจัยฉบับน้ีสําเร็จ

ลุลวงไปไดดวยดี   
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บทคัดยอ 

 การวิจัยครั้งน้ี มีวัตถุประสงค 1) เพื่อศึกษาความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรมของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 2) เพื่อเปรียบเทียบความตองการการเรียนการ

สอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม จําแนกตาม เพศ คณะที่ศึกษา และช้ันปที่ศึกษา 3) เพื่อศึกษาความคิดเห็น

เพิ่มเติมของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

 กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยในครั้งน้ี  ไดแก  นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ภาค

การศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2558 จํานวน 306 คน ไดมาโดยการสุมอยางงาย (Simple Random 

Sampling Technique) เครื่องมือที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูล ไดแก แบบสอบถามชนิดมาตราสวน

ประมาณคา 5 ระดับ สถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูลไดแก ความถ่ี คารอยละ คาเฉลี่ย ( ) คา

เบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) การทดสอบที (t-test) การวิเคราะหความแปรปรวนแบบทางเดียว (one 

way ANOVA) หรือ F-test และวิธีการวิเคราะหเน้ือหา (Content Analysis)  

 ผลการวิจัยสรุปไดดังน้ี 

1. นักศึกษามีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม โดยรวมอยูในระดับ

มากเมื่อพิจารณารายดาน พบวา มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากในทุกดาน ดานสูงสุด ไดแก ดานผูสอน 

รองลงมา ไดแก ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน ดานกระบวนการการเรียนการสอน และดานวิธีการสอน 

ตามลําดับ 

2. นักศึกษามีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม โดยภาพรวมมีความ

แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยนักศึกษาเพศหญิงมีความตองการการเรียนการ

สอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมในระดับสูงกวานักศึกษาเพศชาย เมื่อทําการเปรียบเทียบเปนรายดานพบวา  

นักศึกษามีความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ดานเน้ือหาการสอน ดาน

สื่อการเรียนการสอน ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน ดานกระบวนการการเรียนการสอน ดานวิธีการสอน 



และดานผูสอน รายดานที่เหลือคือ ดานกิจกรรมการเรียนการสอน นักศึกษามีความตองการไม

แตกตางกัน 

3. นักศึกษาที่ศึกษาคณะตางกัน มีความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่

ระดับ .05 เมื่อทําการเปรียบเทียบเปนรายดาน พบวา นักศึกษามีความตองการแตกตางกันอยางมี

นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ในทุกดาน  

4. นักศึกษาที่ศึกษาในช้ันปที่แตกตางกันมีความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทาง

สถิติที่ระดับ .05 เมื่อทําการเปรียบเทียบเปนรายดาน พบวา นักศึกษามีความตองการแตกตางกัน

อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ในดานเน้ือหาการสอน ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน ดาน

กระบวนการการเรียนการสอน ดานกิจกรรมการเรียนการสอน ดานวิธีการสอน และดานผูสอน สวน

ดานสื่อการเรียนการสอน นักศึกษามคีวามตองการไมแตกตางกัน 

5. นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน มีขอเสนอแนะเกี่ยวกับความตองการการเรียน

การสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สรุปไดดังน้ี 

5.1 ภาษาญี่ปุนวิศวกรรมนาสนใจ มีคําศัพทเฉพาะทางที่จะนําไปใชไดจริง  

5.2 ภาษาญี่ปุนวิศวกรรมมีประโยชนในการทํางานรวมกับคนญี่ปุน  

5.3 ควรมีการสอนเน้ือหาหรือคําศัพทวิศวกรรมหลากหลายสาขา  

5.4 ควรมีกิจกรรมทัศนศึกษาโรงงาน ดูสถานที่จริง   
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ABSTRACT 
The purposes of this research were 1) to study instructional needs on 

Japanese for engineering perceived by Thai-Nichi Institute of Technology students in 

seven aspects: Contents, Teaching Materials, Japanese Language Skills, Teaching-

Learning Process, Teaching Activities, Teaching Approach and Instructor 2) to compare 

students’ needs on the seven aspects according to students’ gender, academic year 

and faculty, and 3) to gather supplemental suggestions. 

Research samples were 306 TNI students in the second semester of 2015 

academic year, derived through simple random sampling technique. The instruments 

used for gathering the data were the rating-scale and open-ended questionnaire. The 

statistics used for analyzing the data were frequency, percentage, mean, standard 

deviation, t-test, F-test, and content analysis. 

The research findings were as follows: 

1. Instructional needs on Japanese for engineering perceived by Thai-Nichi 

Institute of Technology students as a whole were at high level ( x  = 4.15). When 

considered in each aspect, it was found that their needs were at high level on 

Contents ( x  = 4.06), Teaching Materials ( x  = 4.08), Japanese Language Skills ( x  = 

4.26), Teaching-Learning Process ( x  = 4.17), Teaching Activities ( x  = 4.09), Teaching 

Approach ( x  = 4.14) and Instructor ( x  = 4.28) respectively. 

2. The students with different genders showed statistically significant 

differences in overall at .05. When considered in each aspect, it was found that there 

were statistically significant differences at .05 level on Contents, Teaching Materials, 



Japanese Language Skills, Teaching-Learning Process, Teaching Approach and 

Instructor. For the rest aspect, it was found that there were no significant differences.  

3. The students with different academic year showed statistically significant 

differences in overall at .05. When considered in each aspect, it was found that there 

were statistically significant differences at .05 level on Contents, Japanese Language 

Skills, Teaching-Learning Process, Teaching Approach and Instructor. For the rest 

aspect is was found that there were no significant differences. 

4. The students with different faculty showed statistically significant 

differences in overall at .05. When considered in each aspect, it was found that there 

were statistically significant differences at .05 level on all aspects. 

5. TNI students had supplemental suggestions: TNI should provide teaching 

activities by taking students on a field trip in a factory to observe real production 

process; and simulation activity should be created in classroom to enhance the 

authentic situation in the workplace.    

 

Keywords: Instructional Needs, Japanese for Specific Purposes, Japanese Teaching. 
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บทที่ 1 

บทนํา 

 

ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

 ประเทศไทยและประเทศญี่ปุนเปนประเทศคูคาที่มีความสัมพันธกันอยางแนนแฟนมาเปน

เวลานาน ปจจุบันมีบริษัทญี่ปุนที่ลงทุนในประเทศไทยเปนจํานวนมาก จากขอมูลสถิติสมาชิกของ

หอการคาญี่ปุน-กรุงเทพฯ (The Japanese Chamber of Commerce, Bangkok, 2558 : 

ออนไลน) แสดงใหเห็นวาบริษัทญี่ปุนที่เขามาทําธุรกิจในประเทศไทยมีจํานวนเพิ่มมากข้ึนเรื่อยๆ โดย

สถิติสมาชิกในป 2558 พบวาบริษัทในกลุมอุตสาหกรรมการผลิตมีสัดสวนมากที่สุดถึง 45.8% ของ

สมาชิกทั้งหมด และในจํานวนน้ีอุตสาหกรรมดานยานยนตและอุปกรณที่เกี่ยวของมีสัดสวนมากที่สุด 

คือ 13.6% ในป 2558 ประเทศไทยและประเทศญี่ปุนกําลังดําเนินการเจรจาวาดวยเขตการคาเสรี 

(FTA) หรือช่ือทางการวา “ขอตกลงความเปนหุนสวนไทย – ญี่ปุน (JTEPA)” หากบรรลุขอตกลงไดจะ

สงผลใหการลงทุนจากประเทศญี่ปุนเพิ่มข้ึนอีก  

 จากความสัมพันธที่แนนแฟนทางเศรษฐกิจระหวางประเทศไทยและประเทศญี่ปุนน้ี สงผล

ใหความตองการแรงงานที่มีความรูภาษาญี่ปุนเพิ่มมากข้ึนไปดวย และไมไดตองการบุคลากรที่มีความรู

ความสามารถดานภาษาญี่ปุนเพียงดานเดียวเทาน้ัน แตตองการบุคลากรที่ความรูเฉพาะทางควบคูกับ

ความสามารถดานภาษาญี่ปุนดวย จากงานวิจัยของธนสารเสนียและคณะ (タナサーンセーニー他, 

2548) ที่กลาวไววานอกเหนือจากงานที่จําเปนตองมีความสามารถทางดานภาษาญี่ปุนอยูแลว เชน 

ลาม หรือ เลขานุการ เปนตน บริษัทญี่ปุนยังมีความตองการบุคลากรในสายงานอื่นๆ ที่สามารถ

สื่อสารดวยภาษาญี่ปุนไดดวย เชน พนักงานที่ทํางานในสายการผลิต ที่จําเปนตองทํางานรวมกับชาว

ญี่ปุนและมีการสื่อสารกันดวยภาษาญี่ปุน จากการศึกษาน้ีและขอมูลของกลุมบริษัทญี่ปุนในประเทศ

ไทยขางตน ทําใหพอที่จะสรุปไดวาความตองการบุคลากรที่มีความรูดานอุตสาหกรรมและดาน

วิศวกรรมควบคูกับความสามารถดานภาษาญี่ปุนจะมีมากข้ึนเรื่อยๆ   

 สถาบันอุดมศึกษาในประเทศไทยจึงตอบสนองความตองการบุคลากรเพื่อรองรับการเขามา

ลงทุนของบริษัทญี่ปุนโดยการเปดสอนภาษาญี่ปุนเพิ่มมากข้ึน อยางไรก็ตามก็ยังไมสามารถผลิต

บัณฑิตไดเพียงพอกับความตองการของตลาด ซึ่งสอดคลองกับผลการวิจัยของนรีนุช ดํารงชัย (2555) 

ที่ไดศึกษาเกี่ยวกับคุณสมบัติของผูจบการศึกษาดานญี่ปุนในประเทศไทย จากขอมูลของบัณฑิตและ

ผูประกอบการชาวญี่ปุนพบวา มีความตองการและความจําเปนในการวาจางบุคลากรที่สําเร็จ

การศึกษาดานญี่ปุนอยูมาก แตประสบปญหาขาดแคลนเพราะบุคลากรที่มียังขาดทักษะทาง

ภาษาญี่ปุนที่ตรงตามความตองการ และปฏิบัติงานไดจริง  



2 

 

 อยางไรก็ตาม การออกแบบและกําหนดเน้ือหารายวิชาภาษาญี่ปุน ใหเหมาะสมกับผูเรียน

และมีประโยชนตอสายงานอาชีพในอนาคตน้ัน จําเปนตองมีการสํารวจความตองการของผูเรียน

ภาษาญี่ปุนดวย มีงานวิจัยหลายช้ินที่กลาวถึงความสําคัญของการศึกษาความตองการในการใชภาษา

เพื่อการวางแผนหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนใหสอดคลองกับวัตถุประสงคและเหมาะสมกบั

ผูเรียน เชน งานวิจัยของสุวรรณี พันธุพรึกส และฌัลลิกา มหาพูนทอง (2550)   และงานวิจัยของฐ

มณฑปวีร เพชรรัตน (2555) งานวิจัยทั้งสองเรื่องน้ี ทําใหเห็นถึงความตองการในการใชภาษาของ

ผูเรียนแตละระดับซึ่งมีประโยชนตอผูสอนในการนําผลการวิจัยน้ีไปออกแบบเน้ือหาการเรียนหรือ

ปรับปรุงการเรียนการสอนใหเหมาะสมกับระดับของผูเรียนตอไปได สอดคลองกับที่ Carter (1983) 

กลาวถึงรูปแบบการเรียนและการจัดหลักสูตรเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะไววา ควรประกอบดวยปจจัย 3 

ประการดังน้ี 1. อุปกรณที่คลายอยูในสถานการณจริง (Authentic materials)  2. มีจุดประสงค

ทางการเรียนการสอนที่สัมพันธกับความตองการใชภาษา (Purpose-related orientation) 3. 

ผูเรียนตองมีสวนรวมในการเรียน (Self-direction)  

 สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนเปนสถาบันอุดมศึกษาที่มุงสรางบุคลากรที่มีความเช่ียวชาญใน

เทคโนโลยีเฉพาะทางและมีความสามารถทางภาษาโดยเฉพาะภาษาอังกฤษและภาษาญี่ปุน เพื่อปอน

บุคลากรใหแกสถานประกอบการภาคอุตสาหกรรมของไทย โดยจัดการเรียนการสอนภาษาแก

นักศึกษาทั้ง 3 คณะของสถาบันไดแก คณะบริหารธุรกิจ คณะวิศวกรรมศาสตร และคณะเทคโนโลยี

สารสนเทศ สํานักวิชาพื้นฐานและภาษา สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ตระหนักถึงความสําคัญของ

ภาษาเฉพาะทาง และเห็นความจําเปนที่นักศึกษาคณะตางๆ ควรจะมีความสามารถทางภาษาญี่ปุน

เฉพาะสาขา เพื่อใหนักศึกษามีความรูความสามารถ ทักษะทางภาษาญี่ปุนเพียงพอในการทํางานใน

สถานประกอบการไดจริง จึงไดดําเนินการจัดการเรียนการสอนรายวิชาภาษาญี่ปุนสําหรับ

บริหารธุรกิจ รายวิชาภาษาญี่ปุนวิศวกรรม และรายวิชาภาษาญี่ปุนเทคโนโลยีสารสนเทศ (คูมือ

นักศึกษาปริญญาตรี สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน, 2558)   

 สําหรับรายวิชาภาษาญี่ปุนวิศวกรรม เปนรายวิชาในกลุมวิชาเลือกสําหรับนักศึกษาที่ผาน

การเรียนรายวิชาบังคับครบทุกรายวิชาแลว ซึ่งที่ผานมามีนักศึกษาลงทะเบียนเรียนจํานวนไมมาก 

อยางไรก็ตาม จากแนวโนมในปจจุบันที่นักศึกษาทั้งคณะวิศวกรรมศาสตรและคณะอื่นๆ ของสถาบัน

เทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน มีความสนใจในการเรียนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมเพิ่มมากข้ึน (สํานักทะเบียนและ

บริการการศึกษา สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน, 2558) ทําใหผูสอนเห็นความสําคัญของการพัฒนาการ

เรียนการสอนรายวิชาภาษาญี่ปุนวิศวกรรมทั้งน้ีการเรียนเฉพาะภาษาญี่ปุนธุรกิจซึ่งเปนรายวิชาบังคับ

อาจไมเพียงพอและไมตอบสนองตอความตองการแรงงานของภาคอุตสาหกรรมไทย ดังน้ันการศึกษา

ความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมของนักศึกษาจะมีประโยชนตอทั้งผูเรียนและ
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ผูสอน ในการปรับปรุงการเรียนการสอน รวมทั้งกิจกรรมและสื่อการสอนใหตรงตามความตองการของ

ผูเรียนมากข้ึน ทําใหผูเรียนมีความสนใจ เกิดแรงจูงใจที่ดีที่จะเรียนภาษาญี่ปุนเฉพาะทางระดับตอไป  

 สํานักวิชาพื้นฐานและภาษา สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนไดมีการจัดการเรียนการสอน

ภาษาญี่ปุนวิศวกรรมมาแลวเปนเวลา 3 ป และยังไมไดมีการสํารวจความตองการการเรียนการสอน

ภาษาญี่ปุนวิศวกรรมของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ดังน้ันผูวิจัยจึงมีความประสงคจะ

ศึกษาความตองการของนักศึกษา เพื่อนําผลของการศึกษาครั้งน้ีเปนแนวทางในการปรับปรุงการเรียน

การสอนในปจจุบันและเปนแนวทางในการออกแบบเน้ือหารายวิชาข้ันสูงตอไป 

 

วัตถุประสงคของการวิจัย 

1. เพื่อศึกษาความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมของนักศึกษาสถาบัน

เทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

2. เพื่อเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม จําแนกตาม เพศ 

คณะที่ศึกษา และช้ันปที่ศึกษา 

3. เพื่อศึกษาความคิดเห็นเพิ่มเติมของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

 

ขอบเขตของการวิจัย 

 การศึกษาคนควาในครั้งน้ีเปนการศึกษาความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ในภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2558 โดย

มีประชากรและกลุมตัวอยาง และตัวแปรที่ศึกษา ดังน้ี 

 1.  ประชากรและกลุมตัวอยาง  

 ประชากร ไดแก นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน กรุงเทพมหานคร ภาคการศึกษาที่ 

2 ปการศึกษา 2558 ช้ันปที่ 1-4 จํานวน 1,500 คน ซึ่งสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนไดมีการจัดการ

เรียนการสอนนักศึกษาจํานวน 3 คณะ ไดแก คณะบริหารธุรกิจ คณะวิศวกรรมศาสตร และคณะ

เทคโนโลยีสารสนเทศ  

 2.  กลุมตัวอยาง  

 กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยในครั้งน้ี  ไดแก  นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ภาค

การศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2558 จํานวน 306 คน ซึ่งไดมาจากการสุมอยางงาย (Simple Random 

Sampling Technique) 
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3. ตัวแปรที่ศึกษา 

 3 .1 ตัวแปรตน ประกอบดวย 

  3.1.1 เพศ จําแนกเปน 

  -  ชาย 

  -  หญิง 

 

  3.1.2 คณะที่ศึกษา จําแนกเปน 

 -  คณะบริหารธุรกิจ 

 -  คณะวิศวกรรมศาสตร  

 - คณะเทคโนโลยีสารสนเทศ  

  

  3.1.3 ช้ันปที่ศึกษา จําแนกเปน 

- ช้ันปที่ 1 

-   ช้ันปที่ 2 

-  ช้ันปที่ 3 

-  ช้ันปที่ 4 

 

 3.2 ตัวแปรตาม ไดแก  

3.3.1  ดานเน้ือหาการสอน 

3.3.2  ดานสื่อการเรียนการสอน 

3.3.3  ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน 

3.3.4  ดานกระบวนการการเรียนการสอน 

3.3.5  ดานกิจกรรมการเรียนการสอน 

3.3.6  ดานวิธีการสอน 

3.3.7  ดานผูสอน 

 

นิยามศัพทเฉพาะ 

 นักศึกษา หมายถึง นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ช้ันปที่ 1-4 ในภาคการศึกษาที่ 2 

ปการศึกษา 2558 จาก 3 คณะ ไดแก คณะบริหารธุรกิจ คณะวิศวกรรมศาสตร และคณะเทคโนโลยี

สารสนเทศ 
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 สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน หมายถึง สถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาที่เปดสอน

ภาษาอังกฤษและภาษาญี่ปุน ในภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2558 ซึ่งประกอบดวย 3 คณะ ไดแก 

คณะบริหารธุรกิจ คณะวิศวกรรมศาสตร และคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ 

 ภาษาญี่ปุนวิศวกรรม หมายถึง รูปประโยคและไวยากรณภาษาญี่ปุน ที่เนนคําศัพท 

สํานวนภาษา และการโตตอบในสถานการณงานดานวิศวกรรม และงานในโรงงานญี่ปุน โดย

สอดแทรกการเรียนรูสังคม และวัฒนธรรมการทํางานของวิศวกรญี่ปุน  

 ความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม หมายถึง รูปแบบในดานตางๆ ที่

ผูเรียนตองการใหมีการจัดการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม ประกอบดวย ดานเน้ือหาการสอน 

ดานสื่อการเรียนการสอน ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน ดานกระบวนการการเรียนการสอน ดาน

กิจกรรมการเรียนการสอน ดานวิธีการสอน และดานผูสอน 

1. ดานเนื้อหาการเรียน หมายถึง เน้ือหาการเรียนที่นําประเด็นตางๆ ในการทํางานใน

โรงงานมาเปนหัวขอการเรียนรู เน้ือหาการเรียนที่มีเปาหมายในการเรียนภาษามากกวาเน้ือหาดาน

วิศวกรรม และเนนการบูรณาการทักษะทางภาษาทั้ง 4 ดาน คือ การฟง การพูด การอาน และการ

เขียน เน้ือหาความรูดานวิศวกรรม โดยใชภาษาเปนเครื่องมือในการเรียนรูเน้ือหา เน้ือหาที่เปนเรื่อง

ใกลตัวผูเรียน หรือมีความเกี่ยวของกับความรูเดิมของผูเรียนในระดับหน่ึง เน้ือหาการเรียนที่รวม

กิจกรรมการทํางานที่ผูเรียนตองพบในการทํางานในโรงงาน หรือการทํางานที่เกี่ยวของกับการผลิต 

เน้ือหาการเรียนที่เปนคําศัพทพื้นฐานที่ผูเรียนตองพบในการทํางานในโรงงาน หรือการทํางานที่

เกี่ยวของกับการผลิต เน้ือหาการเรียนที่เปนวิธีการจัดการหรือวิธีการทํางานในโรงงานแบบญี่ปุน 

เน้ือหาที่ครอบคลุมความรูดานวิศวกรรมหลายหลายสาขา เน้ือหาการเรียนที่เปนการถายทอด

ประสบการณ การทํางานจริงในโรงงาน หรืองานอื่นๆ ที่เกี่ยวของกับการผลิต และเน้ือหาการเรียนที่

เกี่ยวของกับศิลปวัฒนธรรมญี่ปุน   

2. ดานสื่อการเรียนการสอน หมายถึง วัสดุ อุปกรณ และวิธีการ ซึ่งถูกนํามาใชในการ

เรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม เพื่อเปนตัวกลางในการถายทอดความรู ทักษะ และเจตคติ จาก

ผูสอนหรือแหลงความรูไปยังผูเรียน ชวยใหการสอนดําเนินไปอยางมีประสิทธิภาพ และทําใหผูเรียน

เกิดการเรียนรูตามวัตถุประสงคของการเรียนการสอนที่ต้ังไว ไดแก สื่อการสอนที่ผูเรียนสามารถรับรู

ไดจริงดวยการเห็น ไดยิน หรือสัมผัส เชน ภาพยนตร วิดีโอ หรือโทรทัศน สื่อการสอนในรูปแบบ

สถานการณจําลองโดยผูเรียนเปนผูแสดง สื่อการสอนที่ผูสอนหรือผูเรียนรวมกันทดลองสาธิต สื่อการ

สอนในรูปแบบภาพน่ิง วิทยุ และการบันทึกเสียง อุปกรณการเรียนการสอนที่เหมือนสถานการณจริง 

แบบเรียนที่ผูสอนจัดทําข้ึนเองเพื่อผูเรียนเฉพาะกลุมมากกวาแบบเรียนสําเร็จรูปที่มีจําหนายทั่วไป  

แบบเรียนที่มีคําอธิบายเน้ือหาดานวิศวกรรมที่เปนหัวขอการเรียนรูในแตละบทเรียนดวย  แบบเรียนที่

มีแบบฝกทักษะทางภาษาทั้ง 4 ดาน คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน แบบเรียนที่ผูเรียน
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สามารถสํารวจแบบเรียนและเตรียมความพรอมกอนการเรียน หรือทําแบบฝกหัดทบทวนดวยตนเองที่

บานได 

3. ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน หมายถึง ความถูกตองคลองแคลวในการใชภาษาญี่ปุน 

ไดแก ทักษะการฟงที่มีเน้ือหาการฟงสอดคลองกับบริบทในการทํางาน ทักษะการพูดที่มีเน้ือหาบทฝก

พูดที่นําไปใชไดในการทํางานจริง สามารถใชไดทันที ทักษะการอานซึ่งบทอานมีหัวขอเกี่ยวเน่ืองกับ

การทํางานของผูเรียนในอนาคต ทักษะการเขียนโดยฝกเขียนรูปประโยคที่ใชไดจริงในการทํางาน 

ทักษะโดยเนนการบูรณาการทักษะทางภาษาทั้ง 4 ดาน คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน 

ตัวอยาง หรือการอธิบายรูปประโยคกอนการฝกฝนทักษะตางๆ เน้ือหาการฟง พูด อาน เขียนที่

เหมาะสม และตรงกับระดับความสามารถของผูเรียน คําศัพทพื้นฐาน และคําศัพทเทคนิคดาน

วิศวกรรมที่จะไดใชจริงในการทํางาน 

4. ดานกระบวนการการเรียนการสอน หมายถึง กระบวนการในการจัดการเรียนการ

สอนในช้ันเรียน ไดแก การเตรียมความพรอมของผูเรียนและจูงใจผูเรียนกอนเขาสูเน้ือหาบทเรียน 

การแจงวัตถุประสงคของบทเรียนใหชัดเจนกอนเรียนบทเรียน การทบทวนความรูเดิมกอนที่จะ

นําเสนอความรูใหมแกผูเรียน การเช่ือมโยงความรูเดิมหรือประสบการณของผูเรียนกับความรูใหม 

การใหขอมูลยอนกลับแกผูเรียน (feedback) และแกไขขอผิดพลาดของผูเรียนระหวางการทํา

กิจกรรม การทดสอบความรูหลังบทเรียน การสรุปเน้ือหาการเรียนและการนําไปใช การเปดโอกาสให

ผูเรียนไดรวมคิด รวมกิจกรรม และรวมตอบคําถามระหวางการเรียน การเปดโอกาสใหผูเรียนซักถาม

หรือเสนอขอคิดเห็น และการบอกผูเรียนถึงแหลงขอมูลที่เปนประโยชนในการศึกษาเน้ือหาตอไป 

5. ดานกิจกรรมการเรียนการสอน หมายถึง การพูดคุยกับผูเรียนเกี่ยวกับหัวขอของ

บทเรียนเพื่อสอบถามประสบการณของผูเรียนกอนเขาสูเน้ือหาบทเรียน การปอนคําถามแกผูเรยีนโดย

คําถามมีเน้ือหาเหมาะสมและสอดคลองกับบทเรียน การเสนอสถานการณหรือตัวอยางการใชภาษาให

ผูเรียนฝกคิดรูปประโยคที่เหมาะสมกับสถานการณ กิจกรรมที่ผูเรียนไดศึกษาคนควา รวบรวมขอมูลที่

เกี่ยวของกับบทเรียน มีการเตรียมการเรียนดวยตนเอง กิจกรรมที่ใหผูเรียนฝกการสืบคน คนหา

คําศัพทใหมดวยตนเองจากสื่อตางๆ กิจกรรมที่ผูเรียนไดรวมอภิปรายเกี่ยวกับการใชภาษาใน

สถานการณตางๆ กิจกรรมที่ผูเรียนไดแบงปน แลกเปลี่ยนความรูความเขาใจระหวางกัน กิจกรรมที่

ผูเรียนไดบอกเลาความคิด แสดงความเห็น หรืออธิบายใหขอมูลสิ่งที่เรียนมากับชาวญี่ปุน กิจกรรมที่

ผูเรียนไดเห็น สัมผัสของจริง ไดสอบถามขอมูล ขอคําอธิบายจากคนทํางานชาวญี่ปุนหรือชาวไทยใน

สถานที่ปฏิบัติงานจริง และกิจกรรมที่ผูเรียนไดใชภาษาญี่ปุนเพื่อสัมภาษณ หรือสนทนากันในกลุม

ต้ังแต 2 คนข้ึนไป 

6. ดานวิธีการสอน หมายถึง แนวทางที่ปฏิบัติ แบบอยางที่ทํา ที่ผูสอนดําเนินการให

ผูเรียนเกิดการเรียนรูตามวัตถุประสงคดวยวิธีการตางๆ ไดแก วิธีการสอนที่เนนใหผูเรียนไดใชทักษะ
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ทางภาษาญี่ปุนทั้ง 4 ดาน คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน วิธีการสอนที่ใหผูเรียนไดฝกพูด

และฟงภาษาญี่ปุนกับชาวญี่ปุนในสถานที่จริง วิธีการสอนที่ใหผูเรียนเขียนรายงาน เขียนแสดง

ความเห็น หรือเขียนบอกเลาประสบการณในหัวขอที่เกี่ยวของกับบทเรียนดวยภาษาญี่ปุน วิธีการสอน

ที่ใหผูเรียนไดพูดบอกเลา/อธิบายความคิดเห็น หรือประสบการณดวยภาษาญี่ปุน วิธีการสอนที่ให

ผูเรียนไดไปศึกษานอกสถานที่ เชน การทัศนศึกษาโรงงาน วิธีการสอนที่ใหผูเรียนไดแลกเปลี่ยน

ความคิดกันในกลุมเล็ก ชวยเหลือกันเพื่อสรางความรูใหมรวมกัน วิธีการสอนที่ใหผูเรียนไดทําโครงงาน

ในเรื่องที่สนใจและเกี่ยวของกับเน้ือหาที่เรียน เชน การศึกษากระบวนการผลิตในอุตสาหกรรมตางๆ 

วิธีการสอนที่ใหผูเรียนไดทํางานกลุมรวมกัน โดยสมาชิกในกลุมตางมีบทบาทรับผิดชอบในหนาที่ที่

ไดรับมอบหมาย วิธีการสอนโดยการสาธิตการใชภาษาญี่ปุนในสถานการณตางๆ ที่ผูเรียนจะพบในการ

ทํางาน วิธีการสอนที่ผูสอนเปนผูแนะนํา ตอบคําถาม และชวยเหลือผูเรียนระหวางเวลาเรียน วิธีการ

สอนที่เนนใหผูเรียนไดฝกกระบวนการคิดวิเคราะหและหาขอสรุปดวยตนเอง 

7. ดานผูสอน หมายถึง อาจารย วิทยากร ผูสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม ใหกับนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน โดยผูสอนชาวญี่ปุนเปนผูถายทอดความรู ผูสอนชาวไทยเปนผูถายทอด

ความรู ผูสอนชาวญี่ปุนและชาวไทยเปนผูถายทอดความรู ผูสอนที่หลากหลายรวมกันถายทอดความรู 

ผูสอนวิชาภาษาญี่ปุนที่ไดรับการอบรมหรือมีความรูเกี่ยวกับดานวิศวกรรมเปนผูถายทอดความรู 

ผูสอนวิชาวิศวกรรมที่ไดรับการอบรมหรือมีความรูภาษาญี่ปุนเปนผูถายทอดความรู  ผูสอนที่มี

ประสบการณการทํางานจริงในโรงงานหรือการทํางานดานวิศวกรรมเปนผูถายทอดความรู ผูสอนที่

เปนชาวญี่ปุนหรือชาวไทยที่มีความรูภาษาญี่ปุนที่ปฏิบัติงานอยูในโรงงานจริงเปนผูถายทอดความรู 
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กรอบแนวคิด 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 1  แสดงกรอบแนวคิดในการวิจัย 

 

 

สมมติฐานของการวิจัย 

 1. นักศึกษาเพศชายและนักศึกษาเพศหญิง มีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม โดยรวมแตกตางกัน 

 2. นักศึกษาที่ศึกษาคณะตางกันมีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม 

โดยรวมแตกตางกัน 

3. นักศึกษาที่ช้ันปที่ศึกษาตางกันมีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม 

โดยรวมแตกตางกัน 
 
 
 
 
 
 
 
 

ตัวแปรตน 

- เพศ 

- คณะที่ศึกษา 

- ช้ันปที่ศึกษา 

ตัวแปรตาม 

- ดานเน้ือหาการสอน 

- ดานสื่อการเรียนการสอน 

- ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน 

- ดานกระบวนการการเรียนการสอน 

- ดานกิจกรรมการเรียนการสอน 

- ดานวิธีการสอน 

- ดานผูสอน 

ความตองการการเรียนการสอนภาษาญีปุ่นวิศวกรรม 

สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 
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บทที่  2 

เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 

  

 ในการวิจัยครั้งน้ีผูวิจัยไดศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของ  ไดแก แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับความ

ตองการ การเรียนการสอนภาษา และการเรียนการสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะทาง โดยเสนอ

ผลการศึกษาตามลําดับ ดังตอไปน้ี 

 1. แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับความตองการ 

 2. แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษา 

 3. แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะทาง 

 4. งานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 

1. แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับความตองการ 

ความหมายของความตองการ 

 “ความ” ตามความหมายของพจนานุกรม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2542: 176, 328) หมายถึง 

เน้ือความ เกิดความ อาการ “ตองการ” หมายถึง อยากได ใครไดหรือประสงคจะได ดังน้ัน ความ

ตองการ จึงหมายถึง ความอยากได หรืออาการที่อยากได และเมื่อเกิดความรูสึกดังกลาว จะทําให

บุคคลเกิดสิ่งเราที่มากระตุน และทําใหมีแรงขับภายในเกิดข้ึน ซึ่งจะทําใหเกิดพฤติกรรมที่แสดง

ออกมาเพื่อด้ินรน และแสวงหาเพื่อตอบสนองความตองการน้ัน และเมื่อไดรับการตอบสนองแลว 

บุคคลน้ันก็จะเกิดความตองการใหมๆ หรือความตองการในระดับที่สูงข้ึนมา ทดแทนวนเวียนอยูไมมีที่

สิ้นสุด  

 วราภรณ ตระกูลสฤษด์ิ (2554) กลาววา มนุษยน้ันเพียรพยายามทุกวิถีทางในอันที่จะให

บรรลุความตองการทีละข้ัน เมื่อความตองการข้ันแรกไดรับการตอบสนองแลว ความตองการน้ันจะลด

ความสําคัญลงจนหมดความสําคัญไป ไมเปนแรงกระตุนอีกตอไป แตจะเกิดความสนใจและความ

ตองการสิ่งใหมอีกตอไป แตความตองการข้ันตนๆ ที่ไดรับการตอบสนองไปเรียบรอยแลวน้ัน อาจ

กลับมาเปนความจําเปนหรือความตองการครั้งใหมอีกได เมื่อการตอบสนองความตองการครั้งแรกไม

สูญเสียหรือขาดหายไป และความตองการที่เคยมีความสําคัญจะลดความสําคัญลง เมื่อมีความ

ตองการใหมๆ เขามาแทนที่  

 Gilmer (อางถึงในสมพร สุทัศนีย, 2544: 49) ไดกลาววา มนุษยมีความตองการ

หลากหลายสิ่งหลากหลายอยาง เชน อาหาร อากาศ นํ้า ที่อยูอาศัย รวมทั้งสิ่งอื่นๆ ดวย เชน การ
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ยอมรับนับถือ สถานภาพ การเปนเจาของ ฯลฯ โดยทั่วไปความตองการเหลาน้ียากที่จะไดรับการ

ตอบสนองจนอิ่มและพอใจทั้งๆ ที่ก็ไดรับอยูแลว 

 ทัศนีย ชาติไทย (2555) กลาววา ความตองการ (Needs) หมายถึง ความสามารถหรือความ

จําเปนใดๆ ของมนุษยที่สงผลตอการกระทําหรือพฤติกรรม โดยการกระทําและการแสดงพฤติกรรมจะ

มีประสิทธิภาพจะตองอาศัยความสามารถหรือความจําเปน 

 ความตองการ หมายถึง สิ่งจําเปนสําหรับบุคคล เพื่อทําใหบุคคลไดมีพฤติกรรมและการ

ปฏิบัติในชีวิตประจําวันในสังคมไดอยางเหมาะสม 

 อุบล ดีรัศมี (2544: 10) ความตองการ หมายถึง สิ่งซึ่งเมื่อไดมาก็จะชวยใหรูสึกดีใจ ช่ืนใจ 

พอใจ และอาจจะทําใหเกิดแรงจูงใจที่เปนแรงกระตุนใหเกิดความสําเร็จในชีวิต 

 ชุลีพร จิณณธนพงษ (2554: 10) กลาววา ความตองการ หมายถึง สิ่งซึ่งมนุษยอยากได 

อยากจะมี อยากจะกระทํา เพื่อตอบสนองความรูสึกนึกคิดของตนเองทั้งดานรางกายและจิตใจ ซึ่งสิ่ง

ที่ตองการน้ันมีระดับความแตกตางกันและสามารถเปลี่ยนแปลงไดตลอดเวลา โดยสามารถจะเช่ือมโยง

กับความตองการเขารับการฝกอบรมไดวา ในการเขารับการฝกอบรมน้ัน ครูตองการเขารับการ

ฝกอบรมเน่ืองมาจากความสําเร็จของครูหรือความตองการเขารับการฝกอบรมเพราะตองการพบปะ

ผูอื่น เพื่อใหไดมาซึ่งความสัมพันธอันดีกับบุคคลอื่นหรือเปนความตองการที่จะเขารับการฝกอบรม อัน

เน่ืองมาจากความตองการของตนเอง   

  

ความสําคัญของความตองการ 

1. ความตองการเปนพื้นฐานของการกระทําของมนุษย การขับ (Drive) ซึ่งเปนสิ่งผลักดัน

รวมกับการเรียนรูของบุคคล สงผลใหเกิดพฤติกรรมการตอบสนองหรือการแสดงออกมาอยางใดอยาง

หน่ึง 

2. ความตองการอาจไมใชเพียงความขาดแคลนหรือความไมเพียงพอเทาน้ัน ความขาด

แคลนหรือความไมเพียงพอ (Deficiency) ความขาด (Lack) หรือการขาดหายไปในบางสิ่งบางอยางที่

จําเปนตอการดํารงชีวิต 

3. ความตองการสามารถเปนไดทั้งดานกายหรือดานจิตใจ 

4. บุคคลมีขีดข้ันของความตระหนักถึงความตองการที่แตกตางกัน 

 

ทฤษฎีความตองการของ Maslow  

 Maslow (1954, หนา 14-15) ไดเสนอแนวคิดเกี่ยวกับทฤษฎีแรงจูงใจของมนุษย (Theory 

of Human Motivation) โดยไดจัดลําดับข้ันตอนความตองการ (The Need Hierarchy) ของมนุษย
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ตามความปรารถนาที่จะไดรับการตอบสนอง ซึ่งมีการแบงลําดับข้ันของความตองการจากตํ่าสุดไป

สูงสุด เปน 5 ระดับ คือ  

1. ความตองการทางรางกาย (Physical Needs) เปนความตองการพื้นฐานของมนุษย

เพื่อใหมนุษยดํารงชีวิตอยูได เชน เครื่องนุงหม ที่อยูอาศัย อาหาร และยารักษาโรค 

2. ความตองการดานความปลอดภัยและมั่นคง (Safety and Security Needs) เชน 

ความปลอดภัยจากอันตราย มีความมั่นคงทางเศรษฐกิจ ฐานะการทํางาน 

3. ความตองการดานสังคม (Social and Belongingness) เปนความตองการที่จะมีสวน

รวมในสังคม ตองการความรัก ตองการความเปนเจาของ 

4. ความตองการไดรับการยกยองสรรเสริญ (Esteem on Status) คือ ความตองการให

สังคมยกยองตนเอง มีคนนับหนาถือตา มีเกียรติยศช่ือเสียง 

5. ความตองการที่จะไดรับความสําเร็จในชีวิต (Self-Actualization) คือ ความตองการพบ

ความสําเร็จทุกอยางที่ตนเองใฝฝน 

นอกจากน้ี Maslow (1970) ยังไดแสดงทัศนะเกี่ยวกับความตองการพื้นฐานของมนุษย โดย

ไดต้ังสมมติฐานของความตองการ ดังน้ี 

1. มนุษยมีความตองการไมมีที่สิ้นสุด 

2. ความตองการของมนุษยจะเรียงลําดับข้ันจากตํ่าไปหาสูงเมื่อความตองการข้ันตํ่ากวา

ไดรับการตอบสนองแลว ความตองการข้ันสูงจะเปนแรงจูงใจใหแสดงพฤติกรรมตอไป 

3. ความตองการข้ันที่ไดรับการตอบสนองแลวจะไมเปนแรงจูงใจใหเกิดพฤติกรรมตอไป 

ดังน้ันความตองการที่มีอิทธิพลในการแสดงพฤติกรรม คือความตองการที่ยังไมไดรับการตอบสนอง 

 

ความตองการดานการศึกษาของบุคคล 

 Coombs and Ahmed (1794, อางถึงใน บวรศรี มณีพงษ) ไดกลาวถึงความตองการดาน

การศึกษาของบุคคลไวดังน้ี  

1. ความตองการดานการศึกษาข้ันพื้นฐานและเรื่องทั่วๆ ไป เชน การเรียนรูหนังสือ การ

อานออกเขียนได คิดเลขเปน มีความเขาใจอยางงายๆ เรื่องของวิทยาศาสตรและภาวะแวดลอม

รอบตัว 

2. ความตองการในการศึกษาเพื่อปรับปรุงชีวิตครอบครัวใหดีข้ึน เชน ความรูพื้นฐาน 

ทักษะและทัศนคติพื้นฐาน ซึ่งจะเปนประโยชนตอการปรับปรุงคุณภาพชีวิตใหดีข้ึน 

3. ความตองการในการศึกษาเพื่อปรับปรุงชุมชนที่ตนอยูอาศัย เชน ความรูเกี่ยวกับสถาบัน

การปกครองของทองถ่ินและประเทศ 
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4. ความตองการในการศึกษาดานอาชีพ เชน ความรูและทักษะเฉพาะซึ่งเกี่ยวของกับ

กิจกรรมทางเศรษฐกิจและที่เปนประโยชนในการดํารงชีพ เปนตน 

 

การวิเคราะหและการศึกษาความตองการ 

 Brown (1995) ใหคํานิยามของการวิเคราะหความตองการวา เปนการรวบรวมขอมูลและ

วิเคราะหขอมูลที่จําเปนและเกี่ยวกับความตองการของผูเรียนที่ตองการเรียนหลักสูตรหรือวิชาใดใน

สถาบันหน่ึงอยางเปนระบบและเมื่อไดขอมูลจากการวิเคราะหความตองการแลวจึงสรางกิจกรรมอืน่ๆ 

ตอไป เชน สรางเปาหมายและวัตถุประสงค บทเรียน วิธีสอบ บททดสอบ และวิธีประเมินผล  

 ยุพาภรณ พิริยศิลป (2557) กลาววา การศึกษาความตองการของผูเรียน (Need Analysis) 

หมายถึง กระบวนการเก็บรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับความตองการและความสนใจของผูเรียนที่เปนระบบ

และตอเน่ือง การประมวลผลและตีความขอมูลที่ไดรับ และการตัดสินใจเกี่ยวกับการจัดทําหลักสูตร

ตามขอมูลที่ไดรับเพื่อใหตรงกับความตองการของผูเรียน (Graves, 2000 : 98) หลักการวิเคราะห

ความตองการของผูเรียนน้ีไดถูกนําไปใชอยางแพรหลาย ในบริบทที่มีการเรียนการสอนภาษาที่เปน

ภาษาตางประเทศ  โดยเฉพาะในสาขาวิชาภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ 

 การศึกษาความตองการของผูเรียนสามารถทําไดโดยศึกษาปญหาและความตองการของ

ผูเรียนในแตละบริบทเพื่อนํามาเปนแนวทางในการระบุเน้ือหาการเรียนการสอนภาษา โดยประโยชน

ของหลักการน้ีคือ สามารถชวยใหระบุไดอยางชัดเจนถึงสถานการณการใชภาษาของผูเรียน วิธีการ

สอน และภาษาที่ผูเรียนตองการและจําเปนตองใชในหนวยงาน (Benech, 1996) 

 Rajan (2001) กลาววา ข้ันตอนการศึกษาความตองการของผูเรียน (Need Analysis) ควร

ประกอบดวย 4 ข้ันตอนหลัก คือ  

1. การกําหนดวัตถุประสงคโดยรวมถึงความจําเปนและสาเหตุที่ตองจัดทําหลักสูตรน้ีข้ึนมา  

2. การศึกษาความตองการของผูเรียนโดยการสัมภาษณ หรือแจกแบบสอบถาม เพื่อให

ทราบถึงความตองการที่หลากหลาย ซึ่งอาจจะคํานึงถึงความตองการทางดานภาษาของผูเรียนเมื่อ

สําเร็จการศึกษาแลว (Target Needs) ความตองการและความสนใจสวนตัวของผูเรียนเกี่ยวกับภาษา 

(Learner Needs) ความตองการของผูลงทุน ผูมีสวนไดสวนเสียในสถานประกอบการหรือนายจาง

ของผูเรียน (Sponsor Needs) และการสอบวัดระดับความสามารถของผูเรียนกอนการฝกอบรมเพื่อ

วัดระดับความสามารถ และศึกษาปญหาทางดานภาษาของผูเรียน (Starting Language Needs) 

3. นําผลที่ไดจากการศึกษาความตองการของผูเรียนมากําหนดจุดประสงคการเรียนรูของ

หลักสูตร  

4. จัดเตรียมเน้ือหาที่ตรงกับความตองการของผูเรียน 

 Richards (1987) กลาวถึงจุดประสงคหลักในการวิเคราะหความตองการไวดังน้ี  
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1. เพื่อเปนเครื่องมือในการหาความหลากหลายของสิ่งที่ควรจะปอนเขาไปในเน้ือหาการ

ออกแบบ และการนําไปปฏิบัติใชของหลักสูตรหรือวิชาเรียน 

2. เพื่อบงช้ีความตองการทั่วไปและความตองการเฉพาะในการใชภาษาอันนําไปสูการ

ออกแบบเปาหมาย วัตถุประสงค และเน้ือหาในหลักสูตรหรือวิชาเรียน  

อาจสรุปแนวคิดเกี่ยวกับความตองการไดวา ความตองการเปนพื้นฐานการกระทําของ

มนุษย เมื่อเกิดความขาดแคลนหรือไมเพียงพอจะกอใหเกิดพฤติกรรมหรือการแสดงออกมาอยางใด

อยางหน่ึง และความตองการของมนุษยมีลําดับข้ันจากนอยไปมาก ความตองการที่สงผลใหเกิด

พฤติกรรมน้ันเปนความตองการในระดับที่ยังไมไดรับการตอบสนอง ดังน้ันการศึกษาความตองการใน

การเรียนของผูเรียน จะมีประโยชนตอการกําหนดจุดประสงคการเรียนรูของหลักสูตร และการกาํหนด

เน้ือหาการเรียนใหตอบสนองความตองการและความสนใจของผูเรียนกอใหเกิดแรงบันดาลใจและ

แรงผลักดันในการเรียนในระดับที่สูงข้ึนไปได 

 

2. แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับการเรียนการสอนภาษา 

 การจัดการเรียนการสอนใหสอดคลองกับวัตถุประสงคในการเรียนโดยเฉพาะอยางย่ิง การ

เรียนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะตองอาศัยการรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับความจําเปนเฉพาะเพื่อระบุ

ความจําเปนในการใชภาษาและใชขอมูลที่ไดมาในการจัดลําดับและความสําคัญเพื่อนํามาบงช้ีขอมูล

จําเพาะในการเรียน Hutchinson & Waters (1987) กลาววาการทําแบบสํารวจความจําเปนในการ

เรียนภาษาน้ันควรจัดทําทั้งภาษาทั่วไปและภาษาเฉพาะดาน เพื่อที่จะไดขอมูลเกี่ยวกับการใชภาษา

เพื่อสถานการณเปาหมาย (target needs) และความตองการในการเรียนภาษาของตัวผูเรียน 

(learner needs) ดังน้ันการสํารวจความจําเปนและความตองการเรียนหรือการใชภาษาจึงตอง

สอบถามและวิเคราะหขอมูลของกลุมเปาหมายดานความจําเปนในการใชภาษา (necessities) ความ

ขาดแคลน (lacks) และความตองการ (want) ทั้งน้ี การสอบถามความตองการเรียนภาษาน้ัน

จําเปนตองสํารวจทักษะทั้ง 4 ทักษะ คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียนที่ผูเรียนตองการใน

การเรียนภาษาเพื่อใหเกิดประโยชนสูงสุดแกผูเรียน จากน้ันจึงนําผลจากการวิเคราะหความจําเปน

และความตองการเรียนภาษามาจัดทําแบบเรียนสําหรับกลุมเปาหมาย หรือออกแบบหลักสูตรเพื่อให

เหมาะสมกับกลุมเปาหมายที่มีความตองการทางการใชภาษาที่แตกตางกันออกไป Iwai et al. (1999) 

กลาวเพิ่มเติมวา การสํารวจความตองการการใชภาษาอยางเปนทางการน้ันเปนแนวทางการจัด

เตรียมการสอนภาษาแบบใหมกอนเกิดการเรียนการสอนในแตละครั้ง แตอยางไรก็ตามผูสอนสามารถ

สอบถามถึงความตองการของผูเรียนไดอยางไมเปนทางการ เพื่อทําใหผูสอนบรรลุถึงความตองการ

ของผูเรียนที่แทจริงในขณะเกิดการเรียนการสอน และสามารถสํารวจซ้ําไดอีกตามความจําเปน 
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 การสํารวจความจําเปนของการใชภาษาน้ันมีหลักการวิเคราะหหลายประการเพื่อใหไดมา

ซึ่งความตองการที่แทจริงของผูเรียนดังทฤษฎีตอไปน้ี 

 

การวิเคราะหสถานการณเปาหมายของผูเรียน (Target Situation Analysis) 

 Munby (1978) เปนผูที่เริ่มตนคิดคนรูปแบบของ Communication Needs Processor: 

CNP ซึ่งใชเปนรูปแบบของกระบวนการคนหาความจําเปนของสถานการณเปาหมายของผูเรียน CNP 

น้ันเปนกระบวนการที่ทําใหผูสอนทราบถึงสถานการณเปาหมายของความตองการของผูเรียนอยาง

แทจริง CNP ประกอบดวยสวนประกอบ 9 ประการ คือ ผูเรียน (Participant) จุดประสงคหลักของ

ผูเรียน (Purposive Domain) ที่ต้ัง (Setting) การมีสวนรวม (Interaction) เครื่องมือที่ใชการเรียน

การสอน (Instrumentality) ภาษาเฉพาะของแตละกลุม (Dialect) ระดับความรูภาษาเปาหมาย 

(Target Level) ชวงเวลาที่ใชในการสื่อสาร (Communicative Event) และกุญแจในการสื่อสาร

(Communicative Keys) 

 อาจกลาวไดวาการวิเคราะหสถานการณเปาหมายของผู เรียน (Target Situation 

Analysis) น้ันใชในการวิเคราะหความจําเปนของการเรียนการสอนภาษาทั้งโดยทั่วไป และเพื่อ

วัตถุประสงคเฉพาะเพราะการใชแนวทางการวิเคราะหสถานการณเปาหมายของผูเรียนตามแนวทาง 

Munby (1978) น้ันสะทอนใหผูเรียนและผูสอนเห็นความสัมพันธของกิจกรรมที่ผูเรียนใชเพื่อการ

สื่อสารที่แทจริง West (1994, อางถึงใน ฐมณฑปวีร) กลาววา การทําการวิเคราะหสถานการณ

เปาหมายของผูเรียนทําใหผูสอนทราบวาควรสอนผูเรียนแบบใดเพื่อใหผูเรียนไดนําไปใชไดจริงในการ

สื่อสารในการทํางานและเปนข้ันเริ่มตนในการพัฒนาและจัดทําหลักสูตรภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ

ข้ึน 

 

การวิเคราะหความรูทางภาษาขณะปจจุบัน  

 การวิเคราะหความรูทางภาษาขณะปจจุบันน้ันเปนแนวคิดอีกดานหน่ึงที่ตรงกันขามกับการ

วิเคราะหสถานการณความรูทางภาษาเปาหมาย Dudley-Evans & St. John  (1998) กลาววา การ

วิเคราะหสถานการณความรูทางภาษาขณะปจจุบัน ทําใหผูสอนประเมินไดถึงจุดออน และจุดแข็งดาน

ทักษะทางภาษาและประสบการณ การเรียนรูทางภาษาของผูเรียน Jorden (1997) กลาววา 

แหลงขอมูลสําหรับการวิเคราะหสถานการณความรูทางภาษาขณะปจจุบันน้ัน คือ ตัวผูเรียน ลักษณะ

การเรียนการสอน และสถานที่ทํางานของผูเรียนเพื่อใหผูสอนทราบวาลักษณะภาษาทั้งทางหลักการ

ใชภาษาและสถานการณการใชภาษาของผูเรียนที่ใชอยูในขณะน้ีเปนอยางไร รวมถึงการทดสอบแบง

ระดับความสามารถทางภาษาก็สามารถนํามาใชไดในการวิเคราะหสถานการณความรูทางภาษาขณะ

ปจจุบัน นอกจากน้ี ขอมูลเบื้องหลังของผูเรียนแตละคน เชน จํานวนปที่เรียนภาษาหรือระดับ
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การศึกษาก็สามารถทําใหผูสอนทราบถึงสถานการณความรูทางภาษาขณะปจจุบันของผูเรียนได

เชนเดียวกัน 

 

การวิเคราะหความตองการดานการใชภาษา 

  West (1998) กลาววา หลักการวิเคราะหความจําเปนดานการใชภาษาน้ันเปรียบเสมือน 

“รม” ที่จะตองวิเคราะหใหครอบคลุมทั้งตัวผูเรียนและสิ่งแวดลอมที่มีผลตอการเรียนรูดวย หลักการ

ของการวิเคราะหความตองการดานการใชภาษา ประกอบดวยการวิเคราะหดานความขาดแคลน ตาม

แนวทางของ Hutchinson & Waters (1987) กลาววา การวิเคราะหดานความขาดแคลน น้ัน

สามารถแบงออกไดเปน 2 ดาน คือ 

1. ความจําเปนของการใชภาษา (necessities) เปนความจําเปนทางดานการเรียนภาษาที่

ผูเรียนจําเปนตองรูเพื่อสามารถใชภาษาไดถูกตอง และมีประสิทธิภาพในสถานการณเปาหมายแตละ

สถานการณ Hutchinson & Waters (1987) ไดใหตัวอยางของความจําเปนที่ตองใชภาษาให

เหมาะสมกับสถานการณการใชภาษา ดังเชน นักธุรกิจตองการใชภาษาในการสื่อสารระหวางการ

ทํางานในหัวขอการเขียนจดหมายธุรกิจ การเขียนอีเมล การใชภาษาในการสื่อสารในการประชุม 

นอกจากน้ีกลุมนักธุรกิจพวกน้ียังอาจจะตองรูความหมายโดยนัยของรูปประโยค หรือ คําศัพทที่ใชใน

วงการธุรกิจ ดังน้ัน การทราบวาผูเรียนแตละคนมีความจําเปนของความตองการการใชภาษาในดานน้ี 

จึงเปนการเริ่มตนที่จะจัดการเรียนการสอนใหตอบสนองความตองการของผูเรียนไดดีย่ิงข้ึน 

2. การระบุถึงความจําเปนในการใชภาษาใหตรงกับสถานการณ และรูปแบบการใชภาษาที่

แตกตางกันตามลักษณะการใชงานของแตละสาขาอาชีพน้ันยังไมเพียงพอตอการจัดการเรียนการสอน

ใหตรงกับความตองการของผูเรียน และการใชงานภาษาเฉพาะทาง ผูสอนอาจจะตองสํารวจ

ความสามารถการใชภาษาที่มีอยูในขณะปจจุบันของผูเรียน เพื่อจะไดเห็นไดวาผูเรียนแตละคนน้ันมี

ความขาดแคลนภาษา (lacks) ที่จําเปนในการหางานอยางไร Jordan (1997) กลาวสนับสนุนวา การ

วิเคราะหดานความขาดแคลนน้ันทําใหผูวิเคราะหเห็นถึงความแตกตางระหวางสถานการณความรูของ

ผูเรียนในปจจุบัน และสถานการณเปาหมายอันจะทําใหทราบถึงระดับทักษะทางภาษาที่ตองจัดการ

เรียนการสอนและรูปแบบการเรียนที่จะชวยใหผูเรียนประสบความสําเร็จ 

 

การวิเคราะหความตองการในดานการเรียนของผูเรียน 

 นอกจากน้ียังมี การวิเคราะหความตองการในดานการเรียนของผู เรียน (Wants or 

Learning Needs Analysis) West (1998) กลาววา เปนการวิเคราะหดานกลยุทธ หรือรูปแบบการ

เรียนที่ผูเรียนสามารถใชในการเรียนเพื่อพัฒนาความสามารถทางภาษาของผูเรียน การวิเคราะหความ

จําเปนในดานการเรียนของผูเรียนน้ันไดใชหลักการดานการวิเคราะหสถานการณความรูของผูเรียนใน
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ปจจุบันสถานการณ ความรูเปาหมายที่ผูเรียนตองการ ความขาดแคลนทางดานความรูทางภาษาใน

บางประการของผูเรียนมาวิเคราะหเพื่อใหไดความจําเปนในดานการเรียนของผูเรียน ทําใหผูวิเคราะห

ไดทราบถึงความขาดแคลน (lacks) และความตองการของผูเรียน (wants) การสํารวจและวิเคราะห

ความตองการในการเรียนของผูเรียนน้ัน Hutchinson & Waters (1987) กลาววา เปนลักษณะของ

การเรียนที่มีผูเรียนเปนศูนยกลางเพราะผลของการวิเคราะหสามารถบอกไดวาผูเรียนตองใชวิธีการ

แบบไหนเพื่อใหเกิดการเรียนรูทางภาษาที่เหมาะสมกับตัวผูเรียนเอง นอกจากน้ี Hutchinson & 

Waters (1987) กลาววาการวิเคราะหความตองการในดานการเรียนของผูเรียนน้ันจุดมุงหมายไมใช

เพื่อใหไดผลลัพธวาผูเรียนตองการการเรียนแบบไหนแตเพื่อเปนการใชผลจากการวิเคราะหความ 

ตองการในดานการเรียนของผูเรียนน้ันเปนแนวทางในการพัฒนาการเรียนการสอนใหผูเรียนเดินไปยัง

จุดมุงหมายที่ตองการในดานการเรียนภาษา Dudley-Evans & St. John(1998) ไดกลาววาการ

วิเคราะหความตองการในดานการเรียนทําใหการวิเคราะหไดผลลัพธทางดานกระบวนการเรียนและ

แรงบันดาลใจในการเรียนของผูเรียนรวมถึงความแตกตางดานการรับรูและเรียนรูทางภาษาของผูเรยีน

แตละคน 

 Hutchinson & Waters (1987) ใหคําแนะนําเกี่ยวกับขอบขายของการสํารวจความ

ตองการในดานการเรียนภาษาของผูเรียนโดยการสอบถามผูเรียนในดานประเด็นตางๆ ดังน้ี 

1. ผูเรียนมีจุดประสงคในการเรียนภาษาครั้งน้ีเพื่ออะไร (Why) โดยวิเคราะหจากประเด็น

ตางๆ ดังน้ี 

- หลังจากผูเรียนไดรับความรูไปแลว ผูเรียนจะไดรับการเลื่อนข้ันทางการทํางานหรือ

เงินเดือนหรือไม 

- ผูเรียนคิดวาหลังจากเรียนครั้งน้ีผานไปแลว ผูเรียนจะไดรับประโยชนอยางใดบาง             

- ผูเรียนมีทัศนคติเกี่ยวกับการเรียนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะอยางไรบาง ผูเรียน

ตองการพัฒนาภาษาโดยใชหลักสูตรภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะหรือไม              

2. ผูเรียนมีลักษณะการเรียนรูแบบใด (How) โดยวิเคราะหจากประเด็นตางๆของผูเรียน

ดังน้ี   

- ผูเรียนมีภูมิหลังการเรียนรูหรือการเรียนภาษาเชนไร 

- แนวคิดทางการเรียนการสอนของผูเรียนเปนเชนไร 

- ทฤษฎีการสอนแบบใดเหมาะสําหรับผูเรียน 

- เครื่องมือที่ใชในการเรียนการสอนแบบใดทําใหผูเรียนเบื่อหนายตอการเรียน 

3. แหลงการเรียนรูแบบไหนที่มีอยูเพื่อพัฒนาความรูของผูเรียน (What source) โดย

วิเคราะหจากประเด็นตางๆดังน้ี 

- จํานวนผูสอน 
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- ทัศนคติของผูสอนที่มีตอการเรียนภาษาเฉพาะทาง 

- ความรูของผูสอนเหมาะสมตอเน้ือหาที่ใชสอนหรือไม 

- อุปกรณการเรียนการสอนที่เหมาะสมตอผูเรียนมีเพียงพอหรือไม 

- ผูเรียนมีโอกาสไดเรียนรูนอกสถานที่บางหรือไม 

4. ผูเรียนคือใคร (Who) โดยวิเคราะหจากประเด็นตางๆ ดังน้ี 

- อายุ เพศ และเช้ือชาติ 

- ผูเรียนมีความรูทางภาษาระดับไหน 

- ผูเรียนมีความสนใจในการเรียนดานใดของภาษา 

- ผูเรียนมีภูมิหลังทางสังคมที่อาศัยอยู หรือสังคมการทํางานอยางไร 

- ผูเรียนเคยมีประสบการณการเรียนแบบใดมากอน 

- ผูเรียนมีทัศนคติเกี่ยวกับภาษาและวัฒนธรรมของเจาของภาษาอยางไรบาง (P. 59) 

 West (1994, อางถึงใน ฐมณฑปวีร) ไดกลาวสนับสนุนแนวคิดน้ีวา การวิเคราะหตาม

ประเด็นตางๆขางตนน้ันทําใหผูสอนไดทราบถึงแนวความคิดที่ของผูเรียนที่มีตอการเรียน เชน ขอมูล

สวนบุคคลในดานการเรียน และรูปแบบการเรียนการสอนที่ผูเรียนโปรดปราน 

 

ขั้นตอนการสํารวจความจําเปนในการใชภาษาและการจัดทําหลักสูตร 

  Wright (2001) แนะนําข้ันตอนการสํารวจความจําเปนของการใชภาษาของผูเรียนเพื่อให

เกิดประโยชนสูงสุดกับผูเรียนคือ การทําแบบทดสอบเพื่อแยกแยะความสามารถของผูเรียนภาษา 

(Placement Test) โดยอาจจะออกแบบใหแบบทดสอบน้ันมีทั้งการทดสอบความสามารถทั่วไปใน

การใชภาษา และความสามารถในการใชภาษาในขณะปฏิบัติงาน การสํารวจความตองการทางการใช

ภาษา (Linguistic needs analysis) ทั้งทางดานโครงสรางการใชภาษา คําศัพท และระดับภาษาที่ใช

ในการสื่อสาร นอกจากน้ียังทําการสํารวจความจําเปนในดานการเรียนเพื่อสํารวจความคิดเห็น

เกี่ยวกับลักษณะการเรียนการสอนกิจกรรมที่ผูเรียนใหความสนใจ และยังมีการสํารวจ แนวความคิด

ของผูเรียนตอการเรียนภาษา (Learner perception analysis) เพื่อหาความสัมพันธของการเรียน

ภาษาที่มีตอสังคมของผูเรียนและการติดตอสื่อสารกับองคกรอื่นภายนอก 

 อยางไรก็ตาม การจัดทําหลักสูตรตามที่ไดสํารวจความจําเปนทางการเรียนภาษาของผูเรียน

ใหสัมพันธกับจุดมุงหมายในการเรียนและลักษณะการเรียนการสอนน้ันไมงายนัก เพราะหากผูสอน

คนพบแลววาจุดประสงคทางการเรียนภาษาของผูเรียนคืออะไรข้ันตอนตอไปที่จะตองทําคือ การใช

หลักการหรือเครื่องมือในการเรียนการสอนเพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคที่ไดกลาวมา Alassutari (1998, 

อางถึงใน ฐมณฑปวีร) กลาววา ในการจัดทําหลักสูตรเพื่อใหเหมาะกับความจําเปนของผูเรียนตาม

ขอมูลที่ไดมาจากการสํารวจความตองการของผูเรียนน้ันผูที่จดขอมูลตองทําการเลือกขอมูลที่เปน
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ความตองการการใชภาษาของผูเรียนที่แทจริง และตัดขอมูลที่คาดวาไมสามารถนํามาใชในการจัดทํา

หลักสูตรในการเรียนภาษาบางประการทิ้งไป ดังน้ันผูที่จดเก็บขอมูลของความจําเปนในการใชภาษา

ของผูเรียนตองตระหนักเสมอวาอาจจะมีขอมูลบางประเด็นที่ไมสามารถนํามาใชในการออกแบบ

แบบเรียนเพื่อใหเหมาะสมกับการเรียนของผูเรียน 

 Johns (1991, อางถึงใน ฐมณฑปวีร) ไดสนับสนุนแนวคิดการทําการสํารวจและวิเคราะห

ความจําเปนของการเรียนภาษาวาเปนจุดเริ่มตนของการจัดทําหลักสูตร พรอมทั้งออกแบบกจิกรรมให

สอดคลองกับความตองการของผูเรียน นอกจากน้ี Hutchinson & Waters (1987) กลาววา ความ

ตองการใชภาษาใหตรงกับสถานการณเปาหมาย (target situation needs) น้ันเปนการสอบถาม

ความจําเปน ในการใชภาษาใหตรงตอสถานการณที่ผูเรียนจะตองประสบ และแนวคิดในการออกแบบ

แบบเรียนเพื่อตอบสนองความตองการของลักษณะสถานการณที่ผูเรียนตองเกี่ยวของ West (1994, 

อางถึงใน ฐมณฑปวีร) ไดสนับสนุนแนวคิดของ Hutchinson & Waters ในการสอบถามถึงความ

จําเปนในการใชภาษาในสถานการณเปาหมายโดยใหความเห็นวาการสอบถามถึงความจําเปนใน

สถานการณการใชภาษาเปนจุดเริ่มตนในการออกแบบแบบเรียนและเครื่องมือที่ใชในการเรียนการ

สอนเชนกัน 

 จากทฤษฎีและแนวคิดดังกลาวสรุปไดวา ในการพัฒนาและจัดทําหลักสูตรการเรียนภาษา

น้ัน ผูสอนควรมีการสํารวจความจําเปนของการใชภาษาน้ัน โดยการวิเคราะหเปาหมายของความ

ตองการ ความรูภาษาขณะปจจุบัน และความตองการการใชภาษาของผูเรียน ซึ่งเปนจุดเริ่มตนของ

การจัดทําหลักสูตรใหสอดคลองกับความตองการของผูเรียน และตรงกับสถานการณที่ผูเรียนจะตอง

ประสบ อยางไรก็ตามการสํารวจความตองการหรือความจําเปนในการใชภาษาน้ันควรมีข้ันตอนในการ

เลือกขอมูลที่เปนความตองการของการใชภาษาของผูเรียนอยางแทจริง  

 

3. แนวคิดและทฤษฎีเก่ียวกับการเรียนการสอนภาษาเพ่ือวัตถุประสงคเฉพาะ  

 การเรียนการสอนในยุคปจจุบันที่มีผูเรียนเปนศูนยกลางน้ัน ผูสอนควรใหความสําคัญกับ

ความตองการการใชภาษาในรูปแบบและสถานการณ เพื่อใหเหมาะสมกับการนําไปใชในสถานการณ

ทั้งการเรียนเพื่อไปประกอบอาชีพในอนาคตและการใชภาษาเพื่อการทํางานใหเหมาะสมกับสายงาน

และตําแหนงหนาที่ของสายงาน Huntchinson and Water (1987)  กลาววา การพัฒนาดาน

ภาษาศาสตรโดยเฉพาะการใชคําศัพทที่แตกตางกันแตใหความหมายเหมือนกันตามสถานการณการใช

ภาษาน้ัน เปนอีกปจจัยหน่ึงที่มีอิทธิพลตอการใชภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะที่มีลักษณะในการใชที่มี

ความแตกตางกันในทักษะการพูดและการเขียนของรูปแบบการสื่อสารที่มีขอมูลเหมือนกัน ดังน้ันจึง

เปนเหตุผลอีกประการหน่ึงที่ทําใหเกิดภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะข้ึนเพื่อตอบสนองความตองการ

ของผูใชใหตรงตอสถานการณมากที่สุด สาเหตุประการตอมาที่ทําใหเกิดภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ
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ข้ึนน้ัน Hutchinson and Waters (1987)  กลาววามนุษยในยุคปจจุบันตองการที่จะใชภาษาในดาน

แนวทางการเรียนที่หลากหลายข้ึน เชน รูปแบบการเรียนของผูเรียน ทักษะ ภาษาที่หลากหลายที่

ผูเรียนภาษาตองการและเกิดแรงบันดาลใจใหผูเรียนใหความสนใจในการเรียนภาษา ดังน้ันจากเหตุผล

ที่กลาวมาขางตน ทําใหทราบวา การสอนโดยมุงถึงความตองการของผูเรียนน้ัน ในปจจุบันมี

ความสําคัญเทาเทียมกับการเรียนภาษาโดยมุงเนนดานภาษาศาสตรโดยตรง สรุปไดวา การจัดการ

เรียนการสอนใหตรงกับความตองการของผูเรียนน้ันควรจัดใหเหมาะสมกับความตองการของการเรยีน

ภาษาของผูเรียน ที่ในปจจุบันเรียกวาการเรียนการสอนโดยมีผูเรียนเปนศูนยกลาง (learner-

centred/ learning-centred) 

 

ลักษณะของภาษาเพ่ือวัตถุประสงคเฉพาะ 

 แนวคิดในการสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะน้ันเริ่มข้ึนในศตวรรษที่ 19 เน่ืองจากการ

สอนภาษากอนหนาน้ีเปนการสอนภาษาแบบทั่วไปและไมไดเนนการปรับปรุงเปลี่ยนแปลงการใช

ภาษาใหเหมาะสมกับสายงานและอาชีพของผูที่ตองการใชในการสื่อสารระหวางการทํางาน Swales 

(2004) กลาววา ในปจจุบันภาษาอังกฤษไดกลายมาเปนภาษากลางในการสื่อสารรวมถึงการเรียน

บทความเพื่อเผยแพรขอมูลในการประชุมสัมมนา ตัวอยางเชน ขอมูลการทําวิจัยทางวิทยาศาสตร 

และเทคโนโลยีของนักวิจัยในประเทศตางๆ เชน เยอรมัน ฝรั่งเศส สวีเดน และญี่ปุน ทําใหเกิดการใช

คําศัพททางวิทยาศาสตรมากข้ึน จึงเปนเหตุใหเกิดความตองการในการเรียนรูภาษาดานวิทยาศาสตร

และเทคโนโลยีข้ึน   

 Strevens (1988) ไดใหความหมายของภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะไววา เปนการสอน

ภาษาที่สอดคลองกับความตองการของผูเรียน หัวขอ และเน้ือหาที่เรียนจะอยูในขอบเขตที่ผูเรียน

ตองการ มีความสัมพันธกับอาชีพหรือวัตถุประสงคเฉพาะ การสอนอาจจะมุงเนนไปที่ทักษะเฉพาะ

ดาน เชน การฟง การอาน เปนตน 

 Brumfit (1984) ไดอธิบายวา ภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะน้ันเกิดจากความตองการ 2 

ประการ ประการแรกคือ ความตองการเรียนภาษาใหมีประสิทธิภาพสูงสุดเพื่อการใชงานจริงในเวลา

อันจํากัด ประการที่สองคือ ความตองการเรียนอยูในขอบเขตอันจํากัด กลาวคือ ผูเรียนไมจําเปนตอง

เรียนรูเกี่ยวกับตัวภาษาทั้งหมด แตผูเรียนตองการเรียนภาษาในขอบเขตที่จําเปนและตรงตามความ

ตองการใชของผูเรียนน้ันๆ เปนหลัก ดังน้ัน การวิเคราะหความตองการของผูเรียนจึงเปนสิ่งสําคัญ

อยางมากตอระบบการเรียนการสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ 

 Dudley-Evzns & St. John (1998) แจกแจงความหมายของการใชภาษาเพื่อวัตถุประสงค

เฉพาะไว 2 ลักษณะ ดังน้ี 
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 ลักษณะเฉพาะของภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ มีลักษณะเพื่อออกแบบการเรียนการสอน

ภาษาเพื่อใหตรงกับความจําเปนและความตองการของผูเรียนนอกจากน้ียังมีความสัมพันธกันทั้งใน

ดานเน้ือหาที่เรียน กิจกรรมประกอบการเรียนการสอน และลักษณะของการใชภาษาใหเหมาะสมตอ

ความตองการของผูเรียน เชน รูปแบบประโยค การเลือกใชคําศัพท และความหมาย 

 ลักษณะอื่นๆ ของภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะซึ่งอาจจะปรากฏหรือไมปรากฏใหเห็นใน

ภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ คือ มีความจําเพาะเจาะจงทักษะทางภาษาที่จําเปนและตองการเรียน 

นอกจากน้ียังมีรูปแบบทฤษฎีการสอนที่แตกตางจากในอดีตและรูปแบบการเรียนการสอนที่ออกแบบ

เพื่อการเรียนรูภาษาในกลุมผูใหญใหตรงกับสถานการณการทํางานหรือความตองการที่แทจริงในการ

ติดตอสื่อสารสูสังคมนานาชาติแตอาจจะนําแนวทางการสอนแบบการสอนเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะมา

สอนนักเรียนระดับช้ันมัธยมไดในบางกรณี 

 ตามแนวคิด Carter (1983) ภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะทางแบงเปน 3 ลักษณะ ดังน้ี 

1. ภาษาที่มีขอจํากัดในการใช  

2. ภาษาเพื่อการเรียนและภาษาเพื่อการอาชีพเฉพาะทาง  

3. ภาษาเพื่อหัวขอเฉพาะและการสื่อสารเฉพาะทาง  

 นอกจากน้ี Carter (1983) ใหนิยามของภาษาที่มีการใชอยางมีขอจํากัด โดยไดยกตัวอยาง

การใชภาษาสําหรับผูควบคุมการจราจรทางอากาศและพนักงานเสิรฟหรือพนักงานตอนรับบน

เครื่องบินไววา ผูควบคุมการจราจรทางอากาศน้ันตองการใชคําศัพทหรือรูปแบบประโยคภาษาใน

รูปแบบที่กระชับและสั้น แตอาจไมถูกตองตามหลักการใชภาษา ซึ่งเหมือนกับลักษณะการใชภาษา

และคําศัพทในการสื่อสารของพนักงานตอนรับในหองอาหารหรือพนักงานตอนรับบนเครื่องบิน 

 ลักษณะที่สองของภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ คือ ภาษาเพื่อการเรียนและภาษาเพื่อ

อาชีพ Carter (1983) กลาววาภาษาเพื่อการทํางานเฉพาะทางน้ัน สามารถแบงลักษณะการสอนได 3 

รูปแบบ คือ ภาษาสําหรับสาขาวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ภาษาเพื่อการธุรกิจและเศรษฐศาสตร 

ภาษาเพื่อสังคมศาสตร และในแตละสาขาวิชาทั้ง 3 สาขาวิชาที่กลาวมาน้ัน สามารถแยกยอยเปน

ภาษาเพื่อการเรียนและภาษาเพื่ออาชีพ อยางไรก็ตาม Hutchinson and Waters (1987) ไดแยงวา 

ภาษาเพื่อการเรียนรูและภาษาเพื่ออาชีพน้ันคือ การเรียนไปเพื่อการประกอบอาชีพ 

 ลักษณะของภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะลักษณะสุดทายคือ ภาษาเพื่อการสื่อสารในหัวขอ

เฉพาะ Carter (1983) กลาววารูปแบบของการใชภาษารูปแบบน้ีเปนการเลือกหัวขอใหสอดคลองกับ

สถานการณและประเด็นยอยตางๆที่ผูเรียนมีแนวโนมที่จะใชในอนาคต เชน ผูเรียนที่เรียนเฉพาะ

ทางดานวิทยาศาสตรอาจจะตองเรียนภาษาเพิ่มเติมในรูปแบบการสื่อสารที่ตองใชในการประชุมหรือ

การทํางานรวมกับสถาบันนานาชาติ อยางไรก็ตาม Gatehouse (2001) แยงวา รูปแบบประเภทของ

การใชภาษาเพื่อการสื่อสารในหัวขอหรือสถานการณเฉพาะดานน้ีไมนาจะแยกออกมาเปนรปูแบบยอย
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ของภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะเพราะการเรียนภาษาเพื่อหัวขอหรือสถานการณเฉพาะดานน้ันได

บรรจุอยูในประเด็นการใชภาษาในสถานการณสื่อสารโดยการใชภาษาระหวางการทํางานที่ไดจากการ

สํารวจความจําเปนในการใชภาษาใหตรงกับสถานการณที่ผูเรียนคาดวาจะพบในการทํางาน 

 Robinson (1991) กลาววาการสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะเปนการศึกษาที่เกี่ยวของ 

กับการอบรม การปฏิบัติ และความรู 3 ดาน คือ ดานภาษา ดานการเรียนการสอน และความสนใจ

เฉพาะของผูเรียน โดยภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะมีลักษณะดังน้ี  

1. ภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะมุงเนนที่เปาหมายในการเรียนของผูเรียนซึ่งผูเรียนสวน

ใหญตองการที่จะเรียนตามวัตถุประสงคเฉพาะของตนที่ตองการนําไปทํางาน ไมไดเรียนเพราะวาสนใจ

ในดานภาษาและวัฒนธรรม 

2. การจัดการหลักสูตรสําหรับภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะตองเหมาะสมกับเวลาที่จัดไว 

3. การจัดหลักสูตรสําหรับภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะสําหรับรายวิชาหน่ึงๆ ผูเรียนจะมี

ความตองการและมีเปาหมายในการเรียนที่เหมือนกันหรือคลายคลึงกัน 

4. ผูเรียนสวนใหญที่เรียนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะจะเปนผูใหญ 

  

สาขาของภาษาเพ่ือวัตถุประสงคเฉพาะ 

 Dundley-Evans & St John (1998) ไดแบงสาขาของภาษาเพื่อจุดประสงคเฉพาะเปน

ภาษาเพื่อการเรียนเฉพาะทางและภาษาเพื่อการประกอบอาชีพ จากการสํารวจตําราของ 

มหาวิทยาลัย Birzeit พบวานักศึกษาที่ศึกษาในระดับช้ันเรียนที่แตกตางกันมีความตองการเรียนพื่อ

วัตถุประสงคเฉพาะที่แตกตางกันหรือไม และจากการสํารวจพบวานักเรียนกลุมตัวอยางแตละช้ันปมี

ความสนใจในการเรียนเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะที่แตกตางกัน Chen (2006) ไดสนับสนุนแนวคิดของ

การเรียนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะโดยการออกแบบแบบเรียนที่เหมาะสมกับการใชภาษาที่

แตกตางกนั เพื่อทําการสอนเพื่อทดสอบกับกลุมคนทํางานที่มีความสามารถทางภาษาระดับกลางถึง

ระดับสูงและเปรียบเทียบระหวางภาษาโดยทั่วไปกับภาษาเฉพาะทางวาหลักสูตรใดสามารถทําให

ผูเรียนเกิดความสามารถในพัฒนาความสามารถทางภาษาไดมากที่สุด ผลปรากฏวา การใชหลักสูตร

ในการสอนแบบการเรียนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะน้ันสามารถทําใหผูเรียนเรียนรูและพัฒนา

ความสามารถในการใชภาษาไดดีกวาเมื่อนําไปใชในการทํางาน Hutchinson & Waters (1987) 

กลาวไววา การเรียนการสอนภาษาน้ันสามารถปรับเปลี่ยนไดตามยุคสมัย การงานอาชีพ และความ

ตองการของผูเรียน ดังน้ัน การเรียนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะน้ันเนนใหความสําคัญกับผูเรียน

เพื่อที่จะใหผูเรียนมีแรงกระตุนในการเรียนภาษาเพิ่มมากกวาการเรียนภาษาแบบทั่วไปเพราะมีการ

สอบถามถึงความตองการของผูเรียนและวิเคราะหความตองการน้ันเพื่อใหไดแนวทางในการจัดการ

เรียนการสอนและจัดทําหลักสูตรในลําดับตอไปน้ี Anthony (1997) สนับสนุนแนวคิดในการเรียนการ
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สอนโดยใชแนวการสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะและไดกลาวเพิ่มเติมเอาไววาการออกแบบ

บทเรียนการสอนลักษณะน้ีสามารถปรับเปลี่ยนไดตลอดเวลาตามความจําเปนในการเรียนภาษาของ

ผูเรียนและสถานการณในการสื่อสารที่ผูเรียนตองประสบในชีวิตประจําวัน 

 จากแนวคิดตางๆ ที่เกี่ยวกับความหมายและลักษณะของภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ

ดังกลาว สรุปไดวา ภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะเปนหลักสูตรเฉพาะสําหรับผูเรียนที่มีความสนใจและ

ความตองการเฉพาะดาน รูปแบบการเรียนการสอนถูกออกแบบในขอบเขตที่จํากัดใหตรงกับความ

สนใจและความตองการของผูเรียนโดยความสัมพันธกับอาชีพหรือวัตถุประสงคเฉพาะ 

 

บทบาทของผูสอนภาษาเพ่ือวัตถุประสงคเฉพาะ 

 Dudley-Evans & St. John (1998) กลาววา บทบาทของผูสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงค

เฉพาะมีลักษณะดังตอไปน้ี 

- ผูสอน (Teacher) ผูสอนตองทําหนาที่สอนภาษาที่ผูเรียนตองใชในการทํางานในเวลา

เดียวกับการสอนทักษะทางภาษาหลัก 4 ดาน คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน เชน การฟง 

และการอานเพื่อจับใจความ การเขียนเพื่อการสื่อสาร รวมทั้งการสรางความตระหนักถึงหลักในการ

สอนทั้ง 2 ดาน คือ ดานทักษะหลักทางภาษา และความตองการการใชภาษาใหตรงกับความตองการ

ที่จะใชในการทํางานของผูเรียน อาจกลาวไดวา ผูสอนทางสายการสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ

น้ัน ไมจําเปนตองเปนผูมีความชํานาญและเช่ียวชาญในดานสาขาวิชาน้ันๆ แตตองมีความ

กระตือรือรนในการคนหาความรูเพื่อที่จะนําไปพัฒนาการเรียนการสอนใหตรงกับความตองการของ

ผูเรียนในสาขาอาชีพตางๆ 

- ผูออกแบบแบบเรียนและหลักสูตร (Course Designer and Materials Provider) 

ผูสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะน้ันตองเปนผูที่เลือกสื่อการเรียนการสอนใหเหมาะสมตอผูเรียนที่

มีความแตกตางกันในความตองการการใชภาษาโดยการเลือกสรรแบบเรียนหรือการปรับปรุง

แบบเรียนใหเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความตองการเฉพาะดานรวมถึงการสรางแบบเรียนข้ึนใหมถาหาก

ไมมีแบบเรียนที่สามารถตอบสนองความตองการของผูเรียนที่จําหนายตามทองตลาดเพื่อตอบสนอง

ความตองการของผูเรียนย่ิงข้ึน 

- ผูชวยในการเรียน (Collaborator) หนาที่หน่ึงของผูสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ 

คือ การเขาไปเรียนรูเกี่ยวกับงานอาชีพของผูเรียน บทบาทของผูเรียนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะใน

ดานการเปนตัวกลางในการสื่อสาร มี 3 ประการ คือ 1. เปนผูประสานความรูในดานหลักภาษากับ

ความจําเปนในการใชภาษาใหเหมาะสมกับสายงานอาชีพ อาจกลาวไดวา หนาที่ดานน้ีมีความสําคัญ

ตอผูเรียนอยางมาก เปนเหมือนการสํารวจความจําเปนในการใชภาษาแตที่ทําใหหนาที่ดานน้ีมี

ความสําคัญมากกวาการสํารวจความจําเปนของการใชภาษาคือ การรวมกิจกรรมการทํางานที่ผูเรียน
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ตองประสบขณะทํางานกับหลักการใชภาษาเพื่อนํามาจัดเน้ือหาและหลักสูตรการเรียนการสอน 2.  

ผูสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะในฐานะที่เปนผูชวยทางการสอนที่ทํางานรวมกับผูเช่ียวชาญ

ทางดานการออกแบบสื่อการเรียนการสอนจะเปนผูคิดคนแบบเรียน สื่อการเรียนการสอน เชน วีดี

ทัศน หรือ เทปเสียง และ 3. ผูสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะน้ันจะเปนผูชวยใหนักเรียนทํา

กิจกรรมในหองเรียนเพื่อใหเกิดความเขาใจมากย่ิงข้ึนโดยช้ีแนะดานการเรียนในหัวขอตางๆ 

- ผูประเมิน (Evaluator) โดยทั่วไปผูสอนภาษาน้ันมีหนาที่ประเมินการเรียนของผูเรียน

ทั้งระหวางการเรียนและหลังการเรียนแตหนาที่ในการประเมินของผูสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงค

เฉพาะน้ันตองคํานึงถึงความตองการในการใชภาษาของผูเรียนในสถานการณตางๆ ควบคูไปกับการ

พัฒนาดานหลักการใชภาษาวาผูเรียนสามารถนําสิ่งที่เรียนไปใชในการทํางานไดหรือไมอยางไรก็ตามผู

ประเมินควรถามทัศนคติของผูเรียนตอหลักสูตรภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะหลังจากที่ผูเรยีนไดเรยีน

ไปแลวเปนระยะเวลา 6 เดือน วาผูสอนควรปรับปรุงหลักสูตรดานไหนบาง มีดานใดที่ควรเพิ่มหรือลด

ไปในหลักสูตรของภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ 

 

การประเมินแบบเรียนและสื่อการสอน (Materials evaluation) 

 ในปจจุบันตําราเรียนที่มีขายตามทองตลาดน้ันไดออกแบบมามากมาย และหลากหลายเพื่อ

ตอบสนองความตองการของผูเรียน Cunningsworth (1995) ไดใหความหมายของคําวาตําราเรียนวา 

ตําราเรียนสําเร็จรูปที่มีขายตามทองตลาดน้ันไดจัดพิมพข้ึนใหตรงตามจุดประสงคในการเรียนและได

ออกแบบเน้ือหาโดยรวมตามความตองการของผูเรียน แตการที่ผูสอนทําการประเมินตําราเรียน

สําเร็จรูป หรือเครื่องมือที่ใชในการสอนน้ัน ทําใหผูสอนไดทราบขอมูลอื่นๆ ที่ยังมีขอผิดพลาดของการ

ใชตําราสําเร็จรูปฉบับน้ันในการสอนนักเรียนช้ันเดียวกันหรือตางกันที่มีความตองการหรือจุดประสงค

ในการเรียนที่แตกตางกันออกไปและมีระดับความสามารถในการเรียนรูทางภาษาที่แตกตางกนัอกีดวย 

นอกเหนือจากน้ี หากผูสอนไดทําการประเมินแบบเรียนสําเร็จรูปที่ใชน้ันในบางครั้งอาจจะเปน

ประโยชนตอผูแตงหนังสือทานอื่นๆ ที่ไดแตงหนังสือมาเพื่อตอบสนองความตองการของผูเรียนได

ดีกวาตําราเรียนที่เคยใชมาเปนเวลานานป 

 Cunningworth (1995) แบงการประเมินตําราเรียนในดานเน้ือหา ดังน้ี 

 1.  สิ่งที่นํามาประเมินตําราเรียน 

 -   รูปแบบทางภาษาและลักษณะของการใชภาษา Cunningworth (1995) ไดกลาววาใน

แบบเรียนที่นํามาสอนนักเรียนน้ันตองคํานึงถึงลักษณะและรูปแบบของการใชภาษาคําศัพทเพื่อให

เหมาะสมกับผูเรียน ดังน้ันการทําตําราเรียนโดยแบงรูปแบบทางภาษาออกเปนรูปแบบยอยๆเพื่อ

นํามาสอนผูเรียนน้ันเปนการดี แตอยางไรก็ตามตองใหความสมจริงสมจังในสถานการณการเรียนหรือ

ความเปนธรรมชาติของแบบเรียนคงอยูเพื่อผูเรียนจะรูสึกวาแบบเรียนน้ันเปนแบบเรียนที่ตอบสนอง
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ความตองการและสามารถนําไปปรับใชไดกับสถานการณจริงไมยากนัก ตัวอยางเชน การเลือก

บทเรียนสําหรับการสอนการพูดน้ัน ตองใหผูเรียนไดเรียนเกี่ยวกับการประสมคําไวยากรณ คําศัพท 

เพื่อเปนประโยคที่ถูกตองตามหลักไวยากรณรวมทั้งคํานึงถึงวิธีการในการสื่อสารซึ่งจะใหผูฟงเขาใจใน

สิ่งที่ผูเรียนกําลังสื่อสารออกไป ดังน้ัน การที่ผูสอนใชตําราเรียนน้ันตองดูวาตําราเรียนน้ันๆ มีการ

แบงยอยหลักภาษารวมถึงบงบอกถึงสถานการณการใชภาษาเพื่อการสื่อสารไวเปนอยางไร เน่ืองจาก

ตําราเรียนที่ดีตองตองมีการบงบอกทั้งหลักการใชภาษารวมถึงภาพรวมและสถานการณการใชภาษาไว

อยางชัดเจนจึงทําใหผูสอนสามารถนํามาเปนตัวอยางและออกแบบสื่อการสอนเพื่อทําใหผูเรียนมี

ความเขาใจในการเรียนภาษาไดอยางไมยากนัก ดังน้ันในแบบเรียนที่ดีควรสอนเกี่ยวกับการเรียง

โครงสรางประโยคแลวจึงสอนเกี่ยวกับคําศัพทแลวจบลงดวยการทําแบบฝกหัดหรือทําแบบฝกการฟง 

Cunningworth (1995) กลาวสรุปวา ลักษณะแบบเรียนที่ดีคือการนําหลักการใชภาษาและคําศัพท

ใหมๆ ที่ตองการใหผูเรียนเรียนรูมาแยกยอยอยางเปนระบบและที่สําคัญคือ ตําราเรียนน้ันตองคงไว

เพื่อความสมจริงสมจังของแบบเรียนที่ผูเรียนสามารถนําไปปรับใช 

 -  ไวยากรณ Cunningworth (1995) กลาววาไวยากรณน้ันเปนสวนประกอบที่สําคัญของ

หลักการเรียนภาษาเพราะถาหากผูเรียนเรียนรูหลักไวยากรณการใชภาษาแลวก็จะสามารถทําให

ผูเรียนน้ันออกแบบและแตงประโยคไดเอง Cunningsworth กลาววาเมื่อเริ่มตนที่จะสอนหลัก

ไวยากรณใหมควรเริ่มสอนที่โครงสรางหลักไวยากรณ โดยไมตองใสความหมายลงไปเพื่อใหผูเรียนได

จําหลักไวยากรณน้ันแลวนําไปปรับใชไดอยางถูกตองตามลักษณะรูปแบบของการใชไวยากรณ (form) 

แตอยางไรก็ตามหากผูแตงหนังสือทานใดเล็งเห็นความสําคัญของการนําไปใช (use) มากกวาการเนน

ที่รูปแบบ ลักษณะแบบเรียนที่สื่อออกมาจะเนนถึงการเปลี่ยนแปลงของการใชภาษาตามกาละและ

เทศะกอนที่จะนําโครงสรางทางภาษามานําเสนอในตําราเรียนน้ัน 

 2.  การเลือกเกณฑในการประเมินตําราเรียนสําหรับผูเรียนในกลุมผูใหญ 

 การเลือกเกณฑในการพิจารณาตําราเรียนน้ัน Weddel (2009) กลาววา ควรเลือกให

เหมาะสมตอความตองการเรียนของผูเรียนที่เปนผูใหญ (Adult learners) และหลักสูตรที่ผูใหญตอง

เรียนในปจจุบันมีตําราเรียนมากมายในทองตลาดที่สามารถทําใหนักวิชาการทางการศึกษานํามา

วิเคราะหไดวาสามารถใชสอนผูเรียนที่เปนผูใหญไดหรือไม Weddel (2009) ไดเสนอหลักเกณฑ

เบื้องตนในการตรวจสอบวาแบบเรียนที่นํามาใชน้ันเหมาะสมที่จะสอนผูใหญที่เรียนภาษาทีส่องหรอืไม 

รวมทั้งรูปแบบหนังสือเรียน ภาพในหนังสือ หรือขนาดของตัวอักษร มีการผสมผสานทักษะทางการ

เรียนใหเหมาะสมกับความสามารถของผูเรียนที่เปนผูใหญโดยมีการนําเสนอเน้ือหาในตําราเรียนหลัก

รวมทั้งไดพิจารณาไปถึงเน้ือหาและทักษะอื่นๆ ที่สอดคลองกับเน้ือหาที่เรียนอยู ประเภทของตํารา

เรียนมีดังน้ี 
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- ตําราเรียนหลักประกอบดวยระดับของความยากงายของตําราเรียนเหมาะสมกับผูเรียน 

เชน หนังสือที่เหมาะสมกับความสามารถของผูเรียนในระดับสูง ระดับกลาง หรือระดับตํ่าโดยมีทักษะ

การฟง การพูด การอาน และการเขียน นอกจากน้ีกลุมของตําราเรียนหลัก (core textbooks) ยัง

ประกอบดวยทักษะอื่นๆ ที่เปนพื้นฐานของการวัดระดับวามีการนํามาใชเพื่อออกแบบเปนตําราเรียน

ในแตละเลมมากหรือนอย (basical series) เชน ลักษณะการใชความถ่ีในการใชไวยากรณ คําศัพท

และความสามารถในการอาน นอกจากน้ี สวนประกอบอื่นของตําราเรียน (ancillaries) จัดใหพรอม

กับตําราเรียนคือ คูมือครู แบบฝกหัดสําหรับผูเรียน ไฟลเสียงที่ใชเรียนในหองเรียน 

ตําราเรียนเสริม (Supplemental text) ตําราเรียนที่สามารถใชควบคูกับตําราเรียนหลัก

เรียกวาตําราเรียนเสริม เชนตําราเรียนที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับหัวขอ การฟง การพูด การอาน การเขียน 

การใชไวยากรณ คําศัพท และการออกเสียงคํา 

- เน้ือหาการใชไวยากรณ (Grammar text) เน้ือหาทางไวยากรณ ประกอบดวย 3 

ประการ คือ ไวยากรณหลัก (Core grammar series) โดยรวมไปถึงหลักการใชทั้งทางการพูด และ

การเขียน ไวยากรณอางอิง (Reference grammar text) โดยจะไมกลาวถึงกิจกรรมการใชไวยากรณ

แตจะกลาวถึงตัวไวยากรณที่เปนเน้ือหาที่เกี่ยวกับการเรียนในบทน้ันๆ และไวยากรณในดานเน้ือหา 

(Grammar text) ซึ่งถูกออกแบบมาเพื่อเปนหนังสือเสริมเทาน้ัน เพื่อใหผูเรียนศึกษาเน้ือหาเพิ่มเติม

ตามความตองการของผูเรียนเอง 

- ตําราเรียนที่เนนเน้ือหาทางการเรียนการสอน (Content-based texts)  คือ ตําราเรียน

ที่เนนเน้ือหาเปนจุดประสงคหลัก หรือเปนหัวขอในการเรียนเชน เนนเรื่องชนชาติการศึกษาเกี่ยวกับ

สังคม การเตรียมดานการเรียนหรือการทํางานในสถานที่ทํางาน กลุมคําศัพท (Dictionaries) การใช

พจนานุกรมคําศัพทแบบรูปภาพที่หลากหลายน้ันควรบรรจุไวใหผูเรียนที่เปนผูใหญในหนังสือที่

เกี่ยวของและมีตําราเรียนสวนนอยที่เหมาะตอการสอนคําศัพทโดยตรงเน่ืองจากในหนังสือบางเลมน้ัน

พจนานุกรมที่เหมาะสมตอการเรียนการสอนผูเรียนที่เปนผูใหญน้ันตองประกอบดวยคําศัพทจํานวน 

1,000 ถึง 3,000 คํา 

 Weddel (2009) กลาววาสวนประกอบในตําราเรียนที่เหมาะสมที่ใชสอนผูใหญตอไปน้ีจะ

ทําใหผูสอนสามารถเปรียบเทียบและเห็นความแตกตางของตําราที่นํามาสอนวาเหมาะสมกับการสอน

ผูใหญหรือไม คือ มีการแนะนําเน้ือหาในบทนําสําหรับผูเรียนและผูสอนมีคําแนะนําครอบคลุมเน้ือหา

ทั้งหมดเกี่ยวกับหัวเรื่อง คําศัพท ทักษะที่ไดรับ ผลที่ไดรับ มีการนําเสนอคําศัพทและโครงสรางเน้ือหา

ใหมๆ รวมทั้งกิจกรรมการฝกการเรียนการสอน การประเมินผลการเรียนของแตละบท มีบทฟง มี

คําตอบสําหรับแบบฝกหัด มีขอมูลเกี่ยวกับไวยากรณที่เกี่ยวของ และมีดรรชนีของหนังสือ 

- สวนประกอบของคูมือครูในตําราเรียนของผูใหญที่เรียนภาษาที่สอง คือ มีการบันทึก

ขอความสําหรับผูสอน มีคําแนะนําครอบคลุมเน้ือหาทั้งหมดเกี่ยวกับหัวเรื่อง คําศัพท ทักษะที่ไดรับ 
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จุดประสงคเปาหมายของแตละบท มีการนําเสนอคําศัพทใหม โครงสรางประโยคใหม ในแตละบท มี

คําแนะนําระดับของหนังสือที่เหมาะสมกับผูเรียน และการประเมินผลที่เปนมาตรฐานเหมาะสม

สําหรับการเรียนของผูใหญ บอกถึงอุปกรณการเรียนการสอนที่จําเปนในการสอน มีการแนะนําการ

เรียนการสอนอยางเปนลําดับข้ันตอน มีคําแนะนําหนังสือเสริมอื่นๆ มีการปรับปรุงภาพ แผนงาน และ

การทดสอบยอยเพิ่มเติมให และมีคําแนะนําสําหรับการสอนที่ยากและซับซอนข้ึนจากเน้ือหาในบท

เดียวกัน 

 Nunan (1989) ไดใหคําแนะนําหลักการประเมินแบบเรียนในทักษะการฟงและการพูด 

เน่ืองจากเปนทักษะที่สามารถประเมินอุปกรณการสอนหรือแบบเรียนไดคอนขางยากไว ดังน้ี 

- การประเมินแบบเรียนสําเร็จรูปดานการฟง  เน้ือหาที่ใชในการฟงน้ันตองมีคําศัพท และ

สถานการณการใชภาษาเหมาะสมกับผูเรียน มีการระบุและแบงรูปแบบการออกเสียงในขอความที่พูด

ออกมา มีการแบงแยกเสียงระดับการออกเสียงและนํ้าเสียงเพื่อบงบอกถึงอารมณความรูสกึขณะน้ันได

อยางชัดเจน ตัดขอความในบทพูดที่ไมสําคัญออกเพื่อใหผูฟงเขาใจงาย 

- การประเมินแบบเรียนสําเร็จรูปดานการพูด มีการบอกรูปแบบการออกเสียงและการ

เนนพยางคในภาษาน้ัน ระบุระดับของการพูดที่ใชประเมินผูเรียนตามความสามารถการใชภาษาของ

ผูเรียน ระบุทักษะในการพูดของรูปแบบประโยคที่สั้นหรือยาว และรวมถึงทักษะของการฟงที่นับวา

เปนจุดเริ่มตนของการพูดที่ดี ระบุทักษะของการเลือกประโยคที่สามารถใชในการสนทนาใหเหมาะสม

กับสถานการณ 

 Rea-Dicking and Germamine (2001) กลาววาการประเมินแบบเรียนเปนสิ่งที่ดีเพราะ

สามารถสะทอนใหเห็นถึงกระบวนการเรียนและการสอนภาษาจากลักษณะของการสอนและการใช

เครื่องมือการสอน แนวการประเมินหนังสือน้ันไมควรจัดทําเพื่อมุงประเมินวัตถุประสงค หรอืเน้ือหาใน

แบบเรียนเทาน้ัน แตควรเนนถึงกระบวนการที่จะใชขอมูลในหนังสือน้ันเพื่อเผยแพรแกผูเรียนใน

หองเรียนดวย สําหรับการประเมินตําราเรียนและอุปกรณการเรียนสอนอื่นๆน้ัน Weddel (2009) 

กลาววา การใชตําราการสอนผูใหญน้ัน ผูสอนบางคนทําการสอนตามแบบเรียนที่ออกแบบมาเพื่อการ

สอนผูใหญอยางเครงครัด แตบางสวนเลือกที่จะใชตําราเรียนจากหลายเลมโดยไมไดคํานึงถึงวา

เหมาะสมหรือไมตอการสอนผูใหญ แตผูสอนบางคนน้ันชอบที่จะออกแบบอุปกรณการเรียนการสอน

ดวยตัวเอง อยางไรก็ตาม Parrish (2004) เห็นวา ประโยชนของการใชตําราเรียนคือ ทําใหเกิดการ

เช่ือมั่นในการเรียนโดยมีโครงสรางการเรียนการสอนที่แนนอนนาเช่ือถือและเห็นผลในการดําเนินการ

สอน ผูสอนใชเวลาในการเตรียมการสอนไมมากนัก ผูเรียนสามารถเตรียมความพรอมโดยสํารวจ

แบบเรียนและเครื่องมือที่ใชในการเรียนการสอน และผูเรียนสามารถทําแบบฝกหัดการเรียนดวย

ตัวเองที่บาน เมื่อมีหนังสือที่ใชในการเรียนการสอนน้ัน ผูสอนไมจําเปนตองเตรียมอุปกรณการเรียน
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การสอน หรือกิจกรรมการเรียนการสอนแลวเพราะมีคูมือครูและอุปกรณการสอนอื่นๆ เชน ไฟลเสียง 

วีดีโอ แบบฝกของนักเรียนเตรียมพรอมใหแลว 

 

4. งานวิจัยท่ีเก่ียวของ 

 4.1 งานวิจัยในประเทศ 

สุภันทนา เจริญวัลย (2540) ไดศึกษาทัศนคติที่มีตอการเรียนวิชาภาษาอังกฤษของนักเรียน

ช้ันมัธยมศึกษาปที ่1 โรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร พบวา นักเรียนมี

ทัศนคติตอการเรียนอยูในระดับปานกลาง นักเรียนที่มีเพศตางกัน มีทัศนคติตอการเรียนตางกันอยาง

มีนัยสําคัญทางสถิติ โดยที่นักเรียนหญิงมีทัศนคติตอการเรียนมากกวานักเรียนชาย สวนนักเรียนที่มี

ผลการเรียนตางกัน มีทัศนคติโดยรวมแตกตางกันในดานเน้ือหาวิชา ดานอาจารยผูสอนและดาน

กิจกรรมการเรียนการสอนอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ สวนดานอาคารสถานที่ แตกตางกันอยางไมมี

นัยสําคัญทางสถิติ สวนนักเรียนที่ผูปกครองมีอาชีพตางกันมีทัศนคติตอการเรียนโดยรวมและเปนราย

ดานแตกตางกันอยางไมมีนัยสําคัญทางสถิติ 

ธนสารเสนียและคณะ (2548) ไดสํารวจกลุมบริษัทญี่ปุน 5 แหง กลุมมหาวิทยาลัย และกลุม

ของบัณฑิต เพื่อสํารวจและวิเคราะหระดับความสามารถภาษาญี่ปุนของบัณฑิตและเพื่อทําความ

เขาใจสภาพจริงของใชภาษาญี่ปุนเชิงธุรกิจ พบวา บริษัทญี่ปุน 4 ใน 5 แหงที่สํารวจใชภาษาญี่ปุนเปน

ภาษาหลัก หรือใชภาษาญี่ปุนรวมกับการใชภาษาไทยเปนหลัก งานที่จําเปนตองใชภาษาญี่ปุนเปน

หลัก คือ ลามและเลขานุการ แตนอกเหนือจากงานดังกลาวแลว แผนกอื่นๆ ก็ตองการบุคลากรที่มี

ความสามารถทางภาษาญี่ปุนดวยเชนกัน เชน พนักงานในสายการผลิต และบริษัทสวนใหญคาดหวัง

ใหผูเรียนมีความรูเฉพาะทาง เชน สามารถอานขอกําหนดทางเทคนิคหรือหนังสือคูมือตางๆ ไดดวย 

 สุวรรณี พันธุพรึกส และฌัลลิกา มหาพูนทอง (2550) ไดศึกษาระดับความสามารถ ปญหา 

และความตองการในการใชภาษาอังกฤษของนักศึกษาในระดับปริญญาโทและปริญญาเอกของสถาบนั

เทคโนโลยีพระจอมเกลาพระนครเหนือ เพื่อนําผลการวิจัยมาวิเคราะหและปรับปรุงหลักสูตรการเรยีน

การสอนภาษาอังกฤษในระดับบัณฑิตศึกษา ผลการวิจัยพบวา นักศึกษาทั้งระดับปริญญาโทและ

ปริญญาเอกใหความสนใจภาษาอังกฤษในระดับดีมาก และนักศึกษาตองการใชภาษาอังกฤษในดาน

การฟง การพูด การอาน และการเขียนตามลําดับ เน่ืองจากสามารถนําไปใชประโยชนในชีวิตจริงและ

วิชาชีพได นอกจากน้ียังสรุปไดวานักศึกษาเห็นความสําคัญของการเรียนภาษาและมีความตองการที่

จะเรียนกับเจาของภาษาควบคูกับอาจารยชาวไทย แตเน่ืองจากเวลาเรียนในหองเรียนมีจํากัดจึง

จําเปนตองมีการเรียนนอกช้ันเรียนดวยจึงจะทําใหการเรียนภาษาสัมฤทธิผลได   

ณัฎฐนุช มั่นสาคร (2550) ไดศึกษาปญหาและความตองการของนักศึกษาระดับปริญญาตรี 

มหาวิทยาลัยกรุงเทพ ในการเรียนภาษาอังกฤษเพื่อจุดมุงหมายเฉพาะ พบวา 1) ปญหาในการเรียน
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ภาษาอังกฤษเพื่อจุดมุงหมายเฉพาะทุกดาน คือ ดานผูสอน ดานหลักสูตรและเน้ือหา และดาน

ความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อจุดมุงหมายเฉพาะของนักศึกษาคณะนิเทศศาสตรและคณะ

ศิลปศาสตรอยูในระดับคอนขางนอย 2) นักศึกษาคณะนิเทศศาสตรและคณะศิลปศาสตรมีความ

ตองการทั้ง 3 ดาน คือ ดานผูสอน ดานหลักสูตรและเน้ือหา และดานความสามารถในการใช

ภาษาอังกฤษเพื่อจุดมุงหมายเฉพาะของนักศึกษาอยูในระดับคอนขางมาก 3) ความรูภาษาอังกฤษ

พื้นฐานมีความสัมพันธกับปญหาในการเรียนภาษาอังกฤษเพื่อจุดมุงหมายเฉพาะในทิศทางตรงกันขาม

อยางมีนัยสําคัญที่ระดับ .05 4) ความรูภาษาอังกฤษพื้นฐานไมมีความสัมพันธกับความตองการในการ

เรียนภาษาอังกฤษเพื่อจุดมุงหมายเฉพาะที่ระดับนัยสําคัญ .05 

 ฐมณฑปวีร เพชรรัตน (2555) ไดสํารวจความตองการในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการ

ประเมินตําราเรียนในการฝกอบรมภาษาอังกฤษของพนักงานสายงานปโตรเลียมนอกชายฝง ผลการ

สํารวจพบวา ทักษะภาษาที่มีความจําเปนในการทํางานมากที่สุดคือ การฟง และการพูด พนักงาน

ระดับกลางมีความสามารถในดานการใชทักษะภาษาขณะปฏิบัติงานไดดีกวาพนักงานระดับลาง 

พนักงานระดับกลางตองการพัฒนาทักษะทางดานการอานและการเขียน สวนพนักงานระดับลาง

ตองการพัฒนาทักษะทางดานการฟงและการพูด สําหรับรูปแบบการเรียนที่ชวยพัฒนาทักษะการใช

ภาษาขณะปฏิบัติงานน้ัน พนักงานทั้งสองระดับใหความเห็นในระดับที่เทากันเปนสวนใหญ และผล

การประเมินแบบเรียนที่ใชสอนพนักงานทั้งสองระดับโดยแตละระดับใชหนังสือที่แตกตางกนั พนักงาน

ระดับกลางพอใจแบบเรียนระดับปานกลางถึงมาก ในขณะที่พนักงานระดับลางมีความพอใจมากถึง

มากที่สุด พนักงานระดับกลางมีความพึงพอใจในแบบเรียนดานการนําไปใชจริงในการปฏิบัติงานนอย

กวาพนักงานระดับลางในทุกดานแตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01  

ฐิติสรณ แสงอุไร (2556) ไดสํารวจและวิเคราะหความพึงพอใจของบัณฑิตตอการเรียนการ

สอนภาษาญี่ปุนดานการฟงและการพูดกับความสอดคลองกับความตองการของบริษัทญี่ปุนใน

ประเทศไทย พบวา บัณฑิตมีความพึงพอใจหลักสูตรที่เนนพัฒนาทักษะดานการฟงและการพูด

ภาษาญี่ปุน และจากการประเมินโดยชาวญี่ปุนที่ทํางานรวมกับบัณฑิตพบวาบัณฑิตสามารถใชทักษะ

การฟงและการพูดเพื่อสื่อสารในชีวิตประจําวันไดอยางดี แตในสถานการณที่มีความซับซอนและ

เกี่ยวของกับการทํางานบัณฑิตยังไมสามารถทําไดดีเทาที่ควร 

4.2 งานวิจัยตางประเทศ 

Terman และ Tyler (1954) ศึกษาดานผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนพบวาเพศหญิงมี

ความสามารถทางดานภาษาอังกฤษ การเขียน และศิลปะมากกวาเพศชาย สวนเพศชายมี

ความสามารถทางดานคณิตศาสตร ภูมิศาสตร และวิทยาศาสตรมากกวาเพศหญิง 

Basturkmen (1998) ไดสํารวจความจําเปนในการใชภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับ

ปริญญาตรีสาขาวิศวกรรมปโตรเลียม มหาวิทยาลัยคูเวต จํานวน 200 คน พบวา นักศึกษาให
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ความสําคัญกับทักษะการฟงมากเปนอันดับแรก และจากการแสดงความคิดเห็นของนักศึกษาเกี่ยวกับ

เน้ือหาของแบบเรียนที่ตนคิดวามีความสําคัญและจําเปนตอการพัฒนาการเรียนทางดานวิศวกรรม 3 

อันดับแรก คือ การอานหนังสือเกี่ยวกับวิศวกรรมปโตรเลียม การเขียนบันทึกการทดลอง และการจด

ขอความในการเรียนบรรยายในช้ันเรียน สวนลําดับสุดทายทีต่องการคือ การเตรียมตัวเพื่อตอบคําถาม

จากตําราเรียนที่เปนภาษาอังกฤษ และเมื่อถามถึงปญหาในการใชภาษา พบวา นักศึกษามีปญหาใน

การพูดมากกวาการฟง การอาน และการเขียน 

Chan (2001) ไดทําการวิจัย มีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหความตองการการเรียนรู

ภาษาตางประเทศของนักศึกษาระดับอุดมศึกษาที่ The Hong Kong Polytechnic University 

ผลการวิจัยพบวา นักศึกษามีความตองการปรับปรุงความสามารถในการพูดภาษาเพื่อการศึกษา

คนควาทางดานวิชาการ และใชในการประกอบอาชีพของนักศึกษา ปญหาในการเรียนภาษาอังกฤษ

คือ การพูดภาษาอังกฤษดวยการแปลจากภาษาจีน และการขาดความมั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษ 

นอกจากน้ีนักศึกษายังมีความเห็นวาทักษะการฟง การพูด และการเขียนมีความสําคัญตอการเรียน

ภาษา 

Kittidhaworn (2001) ไดสํารวจความจําเปนในการเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาช้ันปที่ 

2 สาขาวิศวกรรม มหาวิทยาลัยรัฐบาล โดยใชแบบสอบถาม ผลของการสํารวจพบวา นักศึกษา

ตองการเรียนภาษาอังกฤษที่มีเ น้ือหาเกี่ยวกับวิทยาศาสตรมากถึงมากที่สุด และ เพศ อายุ 

ความสามารถพิเศษน้ันไมมีผลการตอการสํารวจความจําเปนในการใชภาษา  

Harada (2004) ไดสํารวจบริษัทญี่ปุนขนาดใหญ และผูเรียนภาษาญี่ปุนชาวไทยซึ่งเรียน

ภาษาญี่ปุนที่โรงเรียนภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุนวาเซดะ เพื่อเก็บขอมูลแบบสอบถามและสัมภาษณ 

โดยมีวัตถุประสงคเพื่อสรางประมวลรายวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจที่เหมาะกับความตองการของบริษัท

ญี่ปุนและความตองการของผูเรียนภาษาญี่ปุน พบวาผูเรียนมากกวาครึ่งหน่ึงมีโอกาสใชภาษาญี่ปุน

เปนประจําทุกวันและสถานการณที่ใชภาษาญี่ปุนมากที่สุด คือ การสนทนาภายในบริษัท สวนทักษะ

ภาษาญี่ปุนที่ผูเรียนตองการพัฒนามากที่สุด คือ ทักษะดานการสนทนาและทักษะดานการสื่อสารทาง

ธุรกิจ 

จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของทั้งภายในและตางประเทศ สรุปไดวา การสํารวจความ

จําเปนและความตองการในการใชภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะมีความสําคัญและจําเปนตอการจัดทํา

หรือปรับปรุงหลักสูตรการเรียนการสอนภาษา การศึกษาความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรมของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน จึงมีความจําเปนเพื่อใหทราบแนวทางในการ

จัดการเรียนการสอนที่สอดคลองกับความตองการของผูเรียนอยางแทจริง ทั้งน้ีความตองการอาจ

แตกตางกันไปตามปจจัยตางๆ เชน ความสนใจ ความรูเฉพาะทาง โอกาสในการใชภาษาในอนาคต 
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และสถานการณที่ผูเรียนจะตองประสบในการทํางานในอนาคต ดังน้ันในการสํารวจความตองการจึง

ตองมีการวิเคราะหตัวแปรตางๆ ดวย  
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บทที่  3 

วิธีดําเนินการวิจัย 

  

 การวิจัย เรื่อง  “ศึกษาความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน” ในครั้งน้ี เปนการวิจัยเชิงสํารวจ (Survey Research) โดยมี

ข้ันตอนการดําเนินการศึกษาตามลําดับ ดังน้ี 

 1.  ประชากรและกลุมตัวอยาง 

 2.  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

 3.  การเก็บรวบรวมขอมูล 

 4.  การวิเคราะหขอมูล 

 

ประชากรและกลุมตัวอยาง 

 1.  ประชากร   

 ประชากร ไดแก นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน กรุงเทพมหานคร ภาคการศึกษาที่ 

2 ปการศึกษา 2558 ช้ันปที่ 1-4 จํานวน 1,500 คน ซึ่งสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนไดมีการจัดการ

เรียนการสอนนักศึกษาจํานวน 3 คณะ ไดแก คณะบริหารธุรกิจ คณะวิศวกรรมศาสตร และคณะ

เทคโนโลยีสารสนเทศ 

 2.  กลุมตัวอยาง 

 กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยในครั้งน้ี  ไดแก  นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ภาค

การศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2558 จํานวน 306 คน ซึ่งไดมาจากการสุมอยางงาย (Simple Random 

Sampling Technique) 

 

เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 

 1.  ลักษณะของเครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 

 เครื่องมือที่ใชในการวิจัยครั้งน้ี  เปนแบบสอบถามที่ผูวิจัยไดสรางข้ึน  เพื่อสอบถามความ

ตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

เปนแบบสอบถามจํานวน  1  ชุด  แบงออกเปน  3  ตอน  ดังน้ี 

 ตอนที่ 1  สอบถามขอมูลทั่วไปของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน แบบสอบถาม

เปนแบบตรวจสอบรายการ (Check Lists) 



32 

 

 ตอนที่ 2  สอบถามเกี่ยวกับความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน เปนคําถามที่ครอบคลุมเน้ือหา 7 ดาน ไดแก ดานเน้ือหาการ

สอน ดานสื่อการเรียนการสอน ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน ดานกระบวนการการเรียนการสอน ดาน

กิจกรรมการเรียนการสอน ดานวิธีการสอน และดานผูสอน โดยแบบสอบถามเปนแบบมาตรประมาณ

คา (Rating Scale) ตามแบบของลิเคอรท (Likert) มี 5 ระดับ โดยใหคานํ้าหนักคะแนน ดังน้ี 

  ตองการมากที่สุด   ให 5 คะแนน 

  ตองการมาก   ให 4 คะแนน 

  ตองการปานกลาง  ให 3 คะแนน 

  ตองการนอย   ให 2 คะแนน 

  ตองการนอยที่สุด  ให 1 คะแนน 

 ตอนที่ 3 เปนแบบสอบถามปลายเปด เพื่อรวบรวมความคิดเห็นและขอเสนอแนะของ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย – ญี่ปุน 

  

 2.   การสรางเครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 

  ในการสรางเครื่องมือที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูลในการวิจัยครั้งน้ี ผู วิจัยได

ดําเนินการ  ดังน้ี 

2.1 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

2.2 กําหนดกรอบแนวคิดในการวิจัย 

2.3 กําหนดนิยามศัพทเฉพาะ เพื่อเปนแนวทางในการสรางแบบสอบถาม 

2.4 สรางแบบสอบถามฉบับราง  

2.5 นําแบบสอบถามเสนอผูเช่ียวชาญ เพื่อตรวจความตรงเชิงเน้ือหา (Content  

Validity) และการใชภาษา โดยพิจารณาความสอดคลองระหวางนิยามศัพทเฉพาะกับขอ

คําถาม  

2.6 ปรับปรุงแกไขแบบสอบถามตามขอเสนอแนะของผูเช่ียวชาญ จากน้ันนํากลับไป

ใหผูเช่ียวชาญตรวจอีกครั้ง 

2.7 นําแบบสอบถามไปหาดัชนีความสอดคลอง (IOC) ของขอคําถามแตละขอ ผล

การหาคา IOC ไดคา IOC อยูที่ 0.67 – 1.00 

2.8 นําแบบสอบถามไปทดลองใช (try-out) กับนักศึกษา จํานวน 30 คน ที่ไมใชกลุม

ตัวอยาง  ในสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน  จากน้ัน นํามาหาคาความเช่ือมั่น (Reliability) 

ของแบบสอบถาม โดยการหาคาสัมประสิทธ์ิแอลฟา (Alpha Coefficient) ตามวิธีการ

ของครอนบาค (Cronbach) ไดคาความเช่ือมั่นของแบบสอบถามทั้งฉบับ เทากับ .96 
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2.9 จัดพิมพเปนแบบสอบถามฉบับสมบูรณเพื่อใชในการเก็บรวบรวมขอมูล 

 

การเก็บรวบรวมขอมูล 

 ในการเก็บรวบรวมขอมูล ผูวิจัยนําแบบสอบถามไปแจกนักศึกษาที่เปนกลุมตัวอยาง และ

เก็บรวบรวมแบบสอบถามที่นักศึกษาตอบเสร็จแลวกลับคืน โดยผูวิจัยไดไปรับแบบสอบถามคืนจาก

นักศึกษาที่เปนกลุมตัวอยางดังกลาวดวยตนเอง จากเปาหมายการเก็บจํานวน 306 ฉบับ ไดรับคืน 

จํานวน 306 ฉบับ คิดเปนรอยละ 100 ของจํานวนแบบสอบถามทั้งหมด 

 

การวิเคราะหขอมูล 

 ผูวิจัยไดนําแบบสอบถามที่ไดคืนมาทั้งหมดมาตรวจสอบความสมบูรณของแบบสอบถาม

และคัดเลือกเฉพาะแบบสอบถามที่มีความสมบูรณ จัดหมวดหมู ลงรหัสและวิเคราะหหาคาทางสถิติ

ดวยเครื่องคอมพิวเตอรโดยใชโปรแกรมสําเร็จรูป ขอมูลที่วิเคราะหมีดังน้ี 

 1.  ขอมูลทั่วไปของนักศึกษาของสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่เปนกลุมตัวอยาง วิเคราะห

โดยการหาคาสถิติพื้นฐาน ไดแก คาความถ่ี (Frequency) และคารอยละ (Percentage) 

 2.  ขอมูลเกี่ยวกับความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมของนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน วิเคราะหโดยการหาคาเฉลี่ย (Mean: x  )  และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

(Standard Deviation: S.D.) ในการแปลความหมายคาเฉลี่ย  กําหนดเกณฑดังน้ี (บุญชม ศรีสะอาด, 

2545, หนา 103) 

     คาเฉลี่ย       ความหมาย 

  4.51 – 5.00  มีความตองการอยูในระดับมากที่สุด 

  3.51 – 4.50  มีความตองการอยูในระดับมาก 

  2.51 – 3.50  มีความตองการอยูในระดับปานกลาง 

  1.51 – 2.50  มีความตองการอยูในระดับนอย 

  1.00 – 1.50  มีความตองการอยูในระดับนอยที่สุด 

  

 3.  การเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน จําแนกตามเพศ คณะที่ศึกษา และช้ันปที่ศึกษา วิเคราะหขอมูลดังน้ี 

3.1 การเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน จําแนกตามเพศ วิเคราะหขอมูลโดยใชการทดสอบคา

ที (t-test)  
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3.2 การเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน จําแนกตามคณะที่ศึกษา และช้ันปที่ศึกษา วิเคราะห

ขอมูลโดยใชการทดสอบความแปรปรวนทางเดียว (One-Way ANOVA: F-test) กรณีพบ

ความแตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ จะทําการทดสอบความแตกตางของคาเฉลี่ยเปน

รายคูโดยวิธีของเชฟเฟ (Scheffe) 
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บทที่  4 

ผลการวิจัย 

  

 การวิจัยเรื่อง “ศึกษาความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน” ในครั้งน้ี เปนการวิจัยเชิงสํารวจ (Survey Research) มีความ

มุงหมายที่จะศึกษาและเปรียบเทียบความคิดเห็นของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน โดยรวม

และเปนรายดาน 7 ดาน คือ ดานเน้ือหาการสอน ดานสื่อการเรียนการสอน ดานทักษะทาง

ภาษาญี่ปุน ดานกระบวนการการเรียนการสอน ดานกิจกรรมการเรียนการสอน ดานวิธีการสอน และ

ดานผูสอน ซึ่งผูวิจัยไดนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูลและการแปลความหมายการวิเคราะหขอมูล

ตามลําดับ ดังน้ี 

 

สัญลักษณท่ีใชในการวิเคราะหขอมูล 

ในการวิเคราะหขอมูลและแปลความหมายผลการวิเคราะหขอมูล เพื่อใหเกิดความเขาใจตรงกัน ผูวิจัย

ขอเสนอสัญลักษณที่ใชในการวิเคราะหขอมูล ดังน้ี 

 

N  แทน  จํานวนนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนในกลุมตัวอยาง 

  แทน  คาเฉลี่ย (Mean) 

S.D.  แทน  คาความเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) 

MD แทน คาความแตกตางของคาเฉลี่ย (Mean Difference) 

S.D. Er. แทน คาความคลาดเคลื่อนมาตรฐาน (Standard Deviation Error) 

df  แทน  ระดับช้ันของความเปนอิสระ (Degrees of Freedom) 

SS  แทน  ผลบวกกําลังสองของคะแนน (Sum of Squares) 

MS  แทน  คาคะแนนเฉลี่ยของผลบวกกําลังสองของคะแนน (Mean Squares) 

t   แทน  คาที่ใชพิจารณาใน t-distribution 

F  แทน  คาที่ใชพิจารณาใน F-distribution 

p  แทน  คาความนาจะเปนที่คาสถิติทดสอบจะตกอยูในชวงปฏิเสธสมมติฐาน 

*  แทน  มีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
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การเสนอผลการวิเคราะหขอมูล 

 การนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูลตามความมุงหมายและสมมติฐานของการวิจัย ผูวิจัยได

นําเสนอแบงออกเปน 4 ตอน ดังรายละเอียดตอไปน้ี   

 ตอนท่ี 1 ผลการวิเคราะหขอมูลสวนตัวของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน  

 ตอนท่ี 2 ผลการวิเคราะหความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน โดยรวมและเปนรายดาน ไดแก ดานเน้ือหาการสอน ดานสื่อ

การเรียนการสอน ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน ดานกระบวนการการเรียนการสอน ดานกิจกรรมการ

เรียนการสอน ดานวิธีการสอน และดานผูสอน 

 ตอนท่ี 3 การเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน โดยรวมและในแตละดาน จําแนกตามเพศ คณะที่ศึกษา และ

ช้ันปที่ศึกษา วิเคราะหโดยการใชการทดสอบทีสําหรับความคิดเห็นจําแนกตามเพศชายและเพศหญิง 

สําหรับความคิดเห็นจําแนกตามคณะที่ศึกษาและช้ันปที่ศึกษา ใชการวิเคราะหความแปรปรวนทาง

เดียว ในกรณีพบความแตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ ทําการทดสอบความแตกตางของคาคะแนน

เฉลี่ยเปนรายคูโดยวิธีของเชฟเฟ (Scheffe) 

 ตอนท่ี 4 การศึกษาความคิดเห็นและขอเสนอแนะของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-

ญี่ปุนที่มีตอความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม จากแบบสอบถามปลายเปด โดย

วิธีการแจกแจงความถ่ี และนําเสนอในเชิงบรรยาย  

 

ผลการวิเคราะหขอมูล 

ตอนท่ี 1  ผลการวิเคราะหขอมูลสวนตัวของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน  

 การวิเคราะหขอมูลสวนตัวของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน จําแนกตามเพศ คณะ

ที่ศึกษา และช้ันปที่ศึกษา โดยใชคาความถ่ีและรอยละ ดังปรากฏในตาราง 1 ตอไปน้ี 
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ตาราง 1 ผลการวิเคราะหขอมูลสวนตัวของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน แสดงจํานวนและ

รอยละ ของกลุมตัวอยาง จําแนกตามเพศ คณะที่ศึกษา และช้ันปที่ศึกษา 

 

 

 จากตาราง 1 พบวา นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ที่เปนกลุมตัวอยางเปนเพศชาย

และเพศหญิงในจํานวนที่เทากัน คือ เพศชาย จํานวน 153 คน คิดเปนรอยละ 50.00 และเพศหญิง 

จํานวน 153 คน คิดเปนรอยละ 50.00 

 ดานคณะที่ศึกษา นักศึกษาสวนใหญเปนนักศึกษาคณะบริหารธุรกิจ จํานวน  114 คน คิด

เปนรอยละ 37.30 นักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตร จํานวน 106 คน คิดเปนรอยละ 34.60 และนอย

ที่สุดเปนนักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ จํานวน 86 คน คิดเปนรอยละ 28.10 

 ดานช้ันปที่ศึกษา สวนใหญเปนนักศึกษาช้ันปที่ 2 จํานวน  96 คน คิดเปนรอยละ 31.40 

นักศึกษาช้ันปที่ 1 จํานวน 86 คน คิดเปนรอยละ 28.10 ช้ันปที่ 3 จํานวน 79 คน คิดเปนรอยละ 

25.80 และนอยที่สุดเปนนักศึกษาช้ันปที่ 4 จํานวน 45 คน คิดเปนรอยละ 14.70 

 

 

ขอมูลท่ัวไป จํานวน รอยละ 

1.  เพศ   

     - ชาย 153 50.00 

     - หญิง 153 50.00 

                 รวม 306 100 

2. คณะท่ีศึกษา 

     - บริหารธุรกิจ 

 

114 

 

37.30 

     - วิศวกรรมศาสตร 106 34.60 

     - เทคโนโลยีสารสนเทศ 86 28.10 

                  รวม 306 100 

3.  ช้ันปท่ีศึกษา   

     - ปท่ี 1 86 28.10 

     - ปท่ี 2 

     - ปท่ี 3 

     - ปท่ี 4                           

96 

79 

45 

31.40 

25.80 

14.70 

                  รวม 306 100 
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ตอนท่ี 2  ผลการวิเคราะหความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน โดยรวมและเปนรายดาน ไดแก ดานเนื้อหาการสอน ดานสื่อการ

เรียนการสอน ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน ดานกระบวนการการเรียนการสอน ดานกิจกรรมการ

เรียนการสอน ดานวิธีการสอน และดานผูสอน 

 ผลการวิเคราะหความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน โดยรวมและเปนรายดาน ไดแก ดานเน้ือหาการสอน ดานสื่อการเรียน

การสอน ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน ดานกระบวนการการเรียนการสอน ดานกิจกรรมการเรียนการ

สอน ดานวิธีการสอน และดานผูสอน โดยแจกแจงคาเฉลี่ยและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ดังปรากฏใน

ตาราง 2 

 

ตาราง 2  แสดงคาเฉลี่ย สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน โดยรวมและรายดาน  

ขอ ดาน 
n = 306 

ระดับ 
x  S.D. 

1. ดานเนื้อหาการสอน  4.06 0.63 มาก 

2. ดานส่ือการเรียนการสอน  4.08 0.57 มาก 

3. ดานทักษะทางภาษาญ่ีปุน  4.26 0.61 มาก 

4. ดานกระบวนการการเรียนการสอน  4.17 0.63 มาก 

5. ดานกิจกรรมการเรียนการสอน  4.09 0.60 มาก 

6. ดานวิธีการสอน  4.14 0.64 มาก 

7. ดานผูสอน 4.28 0.67 มาก 

 รวม 4.15 0.54 มาก 

 

 จากตาราง 2 พบวา นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน  มีความตองการการเรียนการ

สอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม โดยรวมอยูในระดับมาก ( x  = 4.15) เมื่อพิจารณารายดาน พบวา มี

คาเฉลี่ยอยูในระดับมากในทุกดาน ดานสูงสุด ไดแก ดานผูสอน ( x  = 4.28) รองลงมา ไดแก ดาน

ทักษะทางภาษาญี่ปุน ( x  = 4.26) ดานกระบวนการการเรียนการสอน ( x  = 4.17) และดานวิธีการ

สอน ( x  = 4.14) ตามลําดับ 
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ตาราง 3  แสดงคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ดานเน้ือหาการสอน จําแนกเปนรายขอ 

ขอ ดานเนื้อหาการสอน 
n = 306 

ระดับ 
x  S.D. 

1. ตองการเนื้อหาการเรียนท่ีนําประเด็นตางๆ ในการทํางานใน

โรงงานมาเปนหัวขอการเรียนรู  

4.08 0.90 มาก 

2. ตองการเนื้อหาการเรียนท่ีมีเปาหมายในการเรียนภาษามากกวา

เนื้อหาดานวิศวกรรม และเนนการบูรณาการทักษะทางภาษาท้ัง 

4 ดาน คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน 

4.25 0.82 มาก 

3. ตองการเนื้อหาความรูดานวิศวกรรม โดยใชภาษาเปนเครื่องมือ

ในการเรียนรูเนื้อหา 

3.79 0.95 มาก 

4. ตองการเนื้อหาท่ีเปนเรื่องใกลตัวผูเรียน หรือมีความเกี่ยวของกับ

ความรูเดิมของผูเรียนในระดับหนึ่ง 

4.25 0.84 มาก 

5. ตองการเนื้อหาการเรียนท่ีรวมกิจกรรมการทํางานท่ีผูเรียนตอง

พบในการทํางานในโรงงาน หรือการทํางานท่ีเกี่ยวของกับการ

ผลิต 

4.12 0.88 มาก 

6. ตองการเนื้อหาการเรียนท่ีเปนคําศัพทพื้นฐานท่ีผูเรียนตองพบใน

การทํางานในโรงงาน หรือการทํางานท่ีเกี่ยวของกับการผลิต 

4.20 0.89 มาก 

7. ตองการเนื้อหาการเรียนท่ีเปนวิธีการจัดการหรือวิธีการทํางาน

ในโรงงานแบบญ่ีปุน 

4.22 0.89 มาก 

8. ตองการเนื้อหาท่ีครอบคลุมความรูดานวิศวกรรมหลายหลาย

สาขา 

3.73 1.06 มาก 

9. ตองการเนื้อหาการเรียนท่ีเปนการถายทอดประสบการณ การ

ทํางานจริงในโรงงาน หรืองานอื่นๆ ท่ีเกี่ยวของกับการผลิต 

4.07 0.94 มาก 

10. ตองการเนื้อหาการเรียนท่ีเกี่ยวของกับศิลปวัฒนธรรมญ่ีปุน 3.97 0.99 มาก 

 รวม 4.07 0.63 มาก 

  

 จากตาราง 3 พบวา นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน  มีความตองการการเรียนการ

สอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมดานเน้ือหาการสอนโดยภาพรวมอยูในระดับมาก  โดยมีคาเฉลี่ย 4.07 และ

เมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวา มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากในทุกขอ โดยรายขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุด ไดแก 

ขอ 4 ตองการเน้ือหาที่เปนเรื่องใกลตัวผูเรียน หรือมีความเกี่ยวของกับความรูเดิมของผูเรียนในระดับ

หน่ึง และขอ 2 ตองการเน้ือหาการเรียนที่มีเปาหมายในการเรียนภาษามากกวาเน้ือหาดานวิศวกรรม 

และเนนการบูรณาการทักษะทางภาษาทั้ง 4 ดาน คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน โดยมี

คาเฉลี่ย 4.25 เทากัน รองลงมา ไดแก ขอ 7 ตองการเน้ือหาการเรียนที่เปนวิธีการจัดการหรือวิธีการ
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ทํางานในโรงงานแบบญี่ปุน มีคาเฉลี่ย 4.22 สวนรายขอที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด ไดแก ขอ 8 ตองการเน้ือหา

ที่ครอบคลุมความรูดานวิศวกรรมหลายหลายสาขา มีคาเฉลี่ย 3.73 

 

ตาราง 4  แสดงคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ดานสื่อการเรียนการสอน จําแนกเปนรายขอ 

ขอ ดานส่ือการเรียนการสอน 
n = 306 

ระดับ 
x  S.D. 

1. ตองการส่ือการสอนท่ีผูเรียนสามารถรับรูไดจริงดวยการเห็น 

ไดยิน หรือสัมผัส เชน ภาพยนตร วิดีโอ หรือโทรทัศน 

4.35 0.83 มาก 

2. ตองการส่ือการสอนในรูปแบบสถานการณจําลองโดยผูเรียน

เปนผูแสดง 

3.84 0.99 มาก 

3. ตองการส่ือการสอนท่ีผูสอนหรือผูเรียนรวมกันทดลองสาธิต 3.95 0.90 มาก 

4. ตองการส่ือการสอนในรูปแบบภาพนิ่ง วิทยุ และการ

บันทึกเสียง 

3.87 0.97 มาก 

5. ตองการอุปกรณการเรียนการสอนท่ีเหมือนสถานการณจริง 4.12 0.86 มาก 

6. ตองการแบบเรียนท่ีผูสอนจัดทําข้ึนเองเพื่อผูเรียนเฉพาะ

กลุมมากกวาแบบเรียนสําเร็จรูปท่ีมีจําหนายท่ัวไป 

4.12 0.86 มาก 

7. ตองการแบบเรียนท่ีมีคําอธิบายหลักการใชภาษา และ

สถานการณการใชภาษา 

4.23 0.84 มาก 

8. ตองการแบบเรียนท่ีมีคําอธิบายเนื้อหาดานวิศวกรรมท่ีเปน

หัวขอการเรียนรูในแตละบทเรียนดวย   

3.86 1.03 มาก 

9. ตองการแบบเรียนท่ีมีแบบฝกทักษะทางภาษาท้ัง 4 ดาน คือ 

การฟง การพูด การอาน และการเขียน 

4.31 0.86 มาก 

10. ตองการแบบเรียนท่ีผูเรียนสามารถสํารวจแบบเรียนและ

เตรียมความพรอมกอนการเรียน หรือทําแบบฝกหัดทบทวน

ดวยตนเองท่ีบานได 

4.17 0.85 มาก 

 รวม 4.08 0.57 มาก 

  

 จากตาราง 4 พบวา นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน  มีความตองการการเรียนการ

สอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมดานสื่อการเรียนการสอน โดยภาพรวมอยูในระดับมาก  โดยมีคาเฉลี่ย 4.08 

และเมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวา มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากในทุกขอ โดยรายขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุด 

ไดแก ขอ 1 ตองการสื่อการสอนที่ผูเรียนสามารถรับรูไดจริงดวยการเห็น ไดยิน หรือสัมผัส เชน 

ภาพยนตร วิดีโอ หรือโทรทัศน โดยมีคาเฉลี่ย 4.35 รองลงมา ไดแก ขอ 9 ตองการแบบเรียนที่มีแบบ

ฝกทักษะทางภาษาทั้ง 4 ดาน คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน มีคาเฉลี่ย 4.31 สวนราย
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ขอที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด ไดแก ขอ 2 ตองการสื่อการสอนในรูปแบบสถานการณจําลองโดยผูเรียนเปนผู

แสดงสาขา มีคาเฉลี่ย 3.84 

 

ตาราง 5  แสดงคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน จําแนกเปนรายขอ 

ขอ ดานทักษะทางภาษาญ่ีปุน 
n = 306 

ระดับ 
x  S.D. 

1. ตองการมุงเนนทักษะการฟง โดยมีเนื้อหาการฟงท่ีสอดคลองกับ

บริบทในการทํางาน 

4.27 0.82 มาก 

2. ตองการมุงเนนทักษะการพูด โดยมีเนื้อหาบทฝกพูดท่ีนําไปใชได

ในการทํางานจริง สามารถใชไดทันที 

4.32 0.81 มาก 

3. ตองการมุงเนนทักษะการอาน โดยบทอานมีหัวขอเกี่ยวเนื่องกับ

การทํางานของผูเรียนในอนาคต 

4.23 0.82 มาก 

4. ตองการมุงเนนทักษะการเขียน โดยฝกเขียนรูปประโยคท่ีใชได

จริงในการทํางาน 

 

4.17 0.86 มาก 

5. ตองการฝกทักษะโดยเนนการบูรณาการทักษะทางภาษาท้ัง 4 

ดาน คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน 

4.34 0.78 มาก 

6. ตองการตัวอยาง หรือการอธิบายรูปประโยคกอนการฝกฝน

ทักษะตางๆ 

4.29 0.77 มาก 

7. ตองการเนื้อหาการฟง พูด อาน เขียนท่ีเหมาะสม และตรงกับ

ระดับความสามารถของผูเรียน 

4.29 0.81 มาก 

8. ตองการคําศัพทพื้นฐาน และคําศัพทเทคนิคดานวิศวกรรมท่ีจะ

ไดใชจริงในการทํางาน 

4.17 0.92 มาก 

 รวม 4.26 0.62 มาก 

  

 จากตาราง 5 พบวา นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน  มีความตองการการเรียนการ

สอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมดานทักษะทางภาษาญี่ปุน โดยภาพรวมอยูในระดับมาก  โดยมีคาเฉลี่ย 

4.26 และเมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวา มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากในทุกขอ โดยรายขอที่มีคาเฉลี่ย

สูงสุด ไดแก ขอ 5 ตองการฝกทักษะโดยเนนการบูรณาการทักษะทางภาษาทั้ง 4 ดาน คือ การฟง 

การพูด การอาน และการเขียนโดยมีคาเฉลี่ย 4.34 รองลงมา ไดแก ขอ 2 ตองการมุงเนนทักษะการ

พูด โดยมีเน้ือหาบทฝกพูดที่นําไปใชไดในการทํางานจริง สามารถใชไดทันที มีคาเฉลี่ย 4.32 สวนราย



42 

 

ขอที่มีคาเฉลีย่ตํ่าสุด ไดแก ขอ 4 ตองการมุงเนนทักษะการเขียน โดยฝกเขียนรูปประโยคที่ใชไดจริงใน

การทํางาน มีคาเฉลี่ย 4.17 

 

ตาราง 6  แสดงคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ดานกระบวนการการเรียนการสอน จําแนก

เปนรายขอ 

ขอ ดานกระบวนการการเรียนการสอน 
n = 306 

ระดับ 
x  S.D. 

1. ตองการใหผูสอนเตรียมความพรอมของผูเรียนและจูงใจผูเรียน

กอนเขาสูเนื้อหาบทเรียน 

4.26 0.89 มาก 

2. ตองการใหผูสอนแจงวัตถุประสงคของบทเรียนใหชัดเจนกอน

เรียนบทเรียน 

4.07 0.92 มาก 

3. ตองการใหผูสอนทบทวนความรูเดิมกอนท่ีจะนําเสนอความรูใหม

แกผูเรียน 

4.24 0.86 มาก 

4. ตองการใหผูสอนเช่ือมโยงความรูเดิมหรือประสบการณของ

ผูเรียนกับความรูใหม 

4.27 0.93 มาก 

5. ตองการใหผูสอนใหขอมูลยอนกลับแกผูเรียน (feedback) และ

แกไขขอผิดพลาดของผูเรียนระหวางการทํากิจกรรม 

4.20 0.83 มาก 

6. ตองการใหผูสอนมีการทดสอบความรูหลังบทเรียน 3.96 0.93 มาก 

7. ตองการใหผูสอนสรุปเนื้อหาการเรียนและการนําไปใช 4.24 0.91 มาก 

8. ตองการใหผูสอนเปดโอกาสใหผูเรียนไดรวมคิด รวมกิจกรรม 

และรวมตอบคําถามระหวางการเรียน 

4.14 0.87 มาก 

9. ตองการใหผูสอนเปดโอกาสใหผูเรียนซักถามหรือเสนอขอคิดเห็น 4.16 0.86 มาก 

10. ตองการใหผูสอนบอกผูเรียนถึงแหลงขอมูลท่ีเปนประโยชนใน

การศึกษาเนื้อหาตอไป 

4.23 0.85 มาก 

 รวม 4.18 0.63 มาก 

  

 จากตาราง 6 พบวา นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน  มีความตองการการเรียนการ

สอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมดานกระบวนการการเรียนการสอนโดยภาพรวมอยูในระดับมาก  โดยมี

คาเฉลี่ย 4.18 และเมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวา มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากในทุกขอ โดยรายขอที่มี

คาเฉลี่ยสูงสุด ไดแก ขอ 4 ตองการใหผูสอนเช่ือมโยงความรูเดิมหรือประสบการณของผูเรียนกับ

ความรูใหม โดยมีคาเฉลี่ย 4.27 รองลงมา ไดแก ขอ 1 ตองการใหผูสอนเตรียมความพรอมของผูเรียน
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และจูงใจผูเรียนกอนเขาสูเน้ือหาบทเรียน มีคาเฉลี่ย 4.32 สวนรายขอที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด ไดแก ขอ 6 

ตองการใหผูสอนมีการทดสอบความรูหลังบทเรียน มีคาเฉลี่ย 3.96 

ตาราง 7  แสดงคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ดานกิจกรรมการเรียนการสอน จําแนกเปน

รายขอ 

ขอ ดานกิจกรรมการเรียนการสอน 
n = 306 

ระดับ 
x  S.D. 

1. ตองการใหผูสอนพูดคุยกับผูเรียนเกี่ยวกับหัวขอของบทเรียน

เพื่อสอบถามประสบการณของผูเรียนกอนเขาสูเนื้อหาบทเรียน 

4.15 0.87 มาก 

2. ตองการใหผูสอนปอนคําถามแกผูเรียนโดยคําถามมีเนื้อหา

เหมาะสมและสอดคลองกับบทเรียน 

4.08 0.85 มาก 

3. ตองการใหผูสอนเสนอสถานการณหรือตัวอยางการใชภาษาให

ผูเรียนฝกคิดรูปประโยคท่ีเหมาะสมกับสถานการณ 

4.22 0.77 มาก 

4. ตองการกิจกรรมท่ีผูเรียนไดศึกษาคนควา รวบรวมขอมูลท่ี

เกี่ยวของกับบทเรียน มีการเตรียมการเรียนดวยตนเอง 

4.00 0.86 มาก 

5. ตองการกิจกรรมท่ีใหผูเรียนฝกการสืบคน คนหาคําศัพทใหม

ดวยตนเองจากส่ือตางๆ 

3.95 0.90 มาก 

6. ตองการกิจกรรมท่ีผูเรียนไดรวมอภิปรายเกี่ยวกับการใชภาษา

ในสถานการณตางๆ 

3.97 0.93 มาก 

7. ตองการกิจกรรมท่ีผูเรียนไดแบงปน แลกเปล่ียนความรูความ

เขาใจระหวางกัน 

4.05 0.90 มาก 

8. ตองการกิจกรรมท่ีผูเรียนไดบอกเลาความคิด แสดงความเห็น 

หรืออธิบายใหขอมูลส่ิงท่ีเรียนมากับชาวญ่ีปุน 

4.12 0.89  

มาก 

9. ตองการกิจกรรมท่ีผูเรียนไดเห็น สัมผัสของจริง ไดสอบถาม

ขอมูล ขอคําอธิบายจากคนทํางานชาวญ่ีปุนหรือชาวไทยใน

สถานท่ีปฏิบัติงานจริง  

4.25 0.86 มาก 

10. ตองการกิจกรรมท่ีผูเรียนไดใชภาษาญ่ีปุนเพื่อสัมภาษณ หรือ

สนทนากันในกลุมตั้งแต 2 คนข้ึนไป 

4.17 0.86 มาก 

 รวม 4.10 0.61 มาก 

  

 จากตาราง 7 พบวา นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน  มีความตองการการเรียนการ

สอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมดานกิจกรรมการเรียนการสอนโดยภาพรวมอยูในระดับมาก  โดยมีคาเฉลี่ย 

4.10 และเมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวา มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากในทุกขอ โดยรายขอที่มีคาเฉลี่ย
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สูงสุด ไดแก ขอ 9 ตองการกิจกรรมที่ผูเรียนไดเห็น สัมผัสของจริง ไดสอบถามขอมูล ขอคําอธิบาย

จากคนทํางานชาวญี่ปุนหรือชาวไทยในสถานที่ปฏิบัติงานจริง โดยมีคาเฉลี่ย 4.25 รองลงมา ไดแก ขอ 

3 ตองการใหผูสอนเสนอสถานการณหรือตัวอยางการใชภาษาใหผูเรียนฝกคิดรูปประโยคที่เหมาะสม

กับสถานการณ มีคาเฉลี่ย 4.22 สวนรายขอที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด ไดแก ขอ 5 ตองการกิจกรรมที่ใหผูเรียน

ฝกการสืบคน คนหาคําศัพทใหมดวยตนเองจากสื่อตางๆ มีคาเฉลี่ย 3.95 

ตาราง 8  แสดงคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ดานวิธีการสอน จําแนกเปนรายขอ 

ขอ ดานวิธีการสอน 
n = 306 

ระดับ 
x  S.D. 

1. ตองการวิธีการสอนท่ีเนนใหผูเรียนไดใชทักษะทางภาษาญ่ีปุนท้ัง 

4 ดาน คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน 

4.31 0.85 มาก 

2. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดฝกพูดและฟงภาษาญ่ีปุนกับ

ชาวญ่ีปุนในสถานท่ีจริง 

4.29 0.84 มาก 

3. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผู เรียนเขียนรายงาน เขียนแสดง

ความเห็น หรือเขียนบอกเลาประสบการณในหัวขอท่ีเกี่ยวของ

กับบทเรียนดวยภาษาญ่ีปุน 

4.06 0.97 มาก 

4. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดพูดบอกเลา/อธิบายความ

คิดเห็น หรือประสบการณดวยภาษาญ่ีปุน 

4.12 0.93 มาก 

5. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดไปศึกษานอกสถานท่ี เชน การ

ทัศนศึกษาโรงงาน 

4.39 0.82 มาก 

6. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดแลกเปล่ียนความคิดกันในกลุม

เล็ก ชวยเหลือกันเพื่อสรางความรูใหมรวมกัน 

4.12 0.92 มาก 

7. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดทําโครงงานในเรื่องท่ีสนใจและ

เกี่ยวของกับเนื้อหาท่ีเรียน เชน การศึกษากระบวนการผลิตใน

อุตสาหกรรมตางๆ 

3.92 1.01 มาก 

8. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดทํางานกลุมรวมกัน โดยสมาชิก

ในกลุมตางมีบทบาทรับผิดชอบในหนาท่ีท่ีไดรับมอบหมาย 

3.99 0.98 มาก 

 

9. ตองการวิธี กา รสอนโดยการสาธิ ตการใชภ าษา ญ่ีปุ น ใน

สถานการณตางๆ ท่ีผูเรียนจะพบในการทํางาน 

4.18 0.88 มาก 

10. ตองการวิธีการสอนท่ีผูสอนเปนผูแนะนํา ตอบคําถาม และ

ชวยเหลือผูเรียนระหวางเวลาเรียน 

4.16 0.84 มาก 

11. ตองการวิธีการสอนท่ีเนนให ผู เรียนไดฝกกระบวนการคิด

วิเคราะหและหาขอสรุปดวยตนเอง 

4.08 0.92 มาก 

 รวม 4.15 0.64 มาก 
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 จากตาราง 8 พบวา นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน  มีความตองการการเรียนการ

สอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมดานวิธีการสอนโดยภาพรวมอยูในระดับมาก  โดยมีคาเฉลี่ย 4.15 และเมื่อ

พิจารณาเปนรายขอ พบวา มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากในทุกขอ โดยรายขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุด ไดแก ขอ 

5 ตองการวิธีการสอนที่ใหผูเรียนไดไปศึกษานอกสถานที่ เชน การทัศนะศึกษาโรงงาน โดยมีคาเฉลี่ย 

4.39 รองลงมา ไดแก ขอ 1 ตองการวิธีการสอนที่เนนใหผูเรียนไดใชทักษะทางภาษาญี่ปุนทั้ง 4 ดาน 

คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน มีคาเฉลี่ย 4.31 สวนรายขอที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด ไดแก ขอ 7 

ตองการวิธีการสอนที่ใหผูเรียนไดทําโครงงานในเรื่องที่สนใจและเกี่ยวของกับเน้ือหาที่เรียน เชน 

การศึกษากระบวนการผลิตในอุตสาหกรรมตางๆ มีคาเฉลี่ย 3.92 

 

ตาราง 9 แสดงคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ดานผูสอน จําแนกเปนรายขอ 

ขอ ดานผูสอน 
n = 306 

ระดับ 
x  S.D. 

1. ตองการผูสอนชาวญ่ีปุนใหเปนผูถายทอดความรู 4.27 0.87 มาก 

2. ตองการผูสอนชาวไทยใหเปนผูถายทอดความรู 4.28 0.86 มาก 

3. ตองการผูสอนชาวญ่ีปุนและชาวไทยใหเปนผูถายทอดความรู 4.47 0.78 มาก 

4. ตองการผูสอนท่ีหลากหลายรวมกันถายทอดความรู 4.27 0.88 มาก 

5. ตองการผูสอนวิชาภาษาญ่ีปุนท่ีไดรับการอบรม หรือมีความรู

เกี่ยวกับดานวิศวกรรมใหเปนผูถายทอดความรู 

4.23 0.87 มาก 

6. ตองการผูสอนวิชาวิศวกรรมท่ีไดรับการอบรม หรือมีความรู

ภาษาญ่ีปุนเปนใหผูถายทอดความรู 

4.16 0.96 มาก 

7. ตองการผูสอนท่ีมีประสบการณการทํางานจริงในโรงงานหรือการ

ทํางานดานวิศวกรรม 

4.24 0.96 มาก 

8. ตองการผูสอนท่ีเปนชาวญ่ีปุนหรือชาวไทยท่ีมีความรูภาษาญ่ีปุน

ท่ีปฏิบัติงานอยูในโรงงานจริง  

4.31 0.88 มาก 

 

 รวม 4.28 0.67 มาก 

 

 จากตาราง 9 พบวา นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน  มีความตองการการเรียนการ

สอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมดานผูสอนโดยภาพรวมอยูในระดับมาก  โดยมีคาเฉลี่ย 4.28 และเมื่อ

พิจารณาเปนรายขอ พบวา มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากในทุกขอ โดยรายขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุด ไดแก ขอ 

3 ตองการผูสอนชาวญี่ปุนและชาวไทยใหเปนผูถายทอดความรู โดยมีคาเฉลี่ย 4.47 รองลงมา ไดแก 

ขอ 8 ตองการผูสอนที่เปนชาวญี่ปุนหรือชาวไทยที่มีความรูภาษาญี่ปุนที่ปฏิบัติงานอยูในโรงงานจริง มี
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คาเฉลี่ย 4.31 สวนรายขอที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด ไดแก ขอ 6 ตองการผูสอนวิชาวิศวกรรมที่ไดรับการอบรม 

หรือมีความรูภาษาญี่ปุนเปนใหผูถายทอดความรู มีคาเฉลี่ย 4.16 

ตาราง 10 แสดงคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน โดยรวมและเปนรายดานจําแนกตามเพศ 

ขอ ดาน 
ชาย  (n = 169  ) หญิง  (n = 122 ) 

x  S.D. x  S.D. 

1. ดานเนื้อหาการสอน  3.94 0.70 4.19 0.52 

2. ดานส่ือการเรียนการสอน  3.97 0.63 4.18 0.47 

3. ดานทักษะทางภาษาญ่ีปุน  4.12 0.68 4.40 0.50 

4. ดานกระบวนการการเรียนการสอน  4.07 0.70 4.27 0.53 

5. ดานกิจกรรมการเรียนการสอน  4.04 0.65 4.14 0.55 

6. ดานวิธีการสอน  4.06 0.70 4.23 0.56 

7. ดานผูสอน 4.14 0.73 4.42 0.56 

 รวม 4.05 0.60 4.26 0.44 

  

 จากตาราง 10 พบวา นักศึกษาเพศชายมีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรมโดยรวมอยูในระดับมาก โดยมีคาเฉลี่ย 4.05 สวนนักศึกษาเพศหญิงพบวา มีความตองการ

อยูในระดับมากเชนกัน ( x =4.26) และเมื่อพิจารณาเปนรายดาน พบวา นักศึกษาเพศชายและ

นักศึกษาเพศหญิงมีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม ดานผูสอนอยูในระดับมาก

ที่สุด โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 4.14 และ 4.42 ตามลําดับ 
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ตาราง 11 แสดงคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน โดยรวมและเปนรายดาน จําแนกตามคณะที่

ศึกษา 

 

 จากตาราง 11 พบวา นักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตร มีความตองการการเรียนการสอน

ภาษาญี่ปุนวิศวกรรม โดยรวมอยูในระดับมากที่สุด มีคาเฉลี่ย 4.32 รองลงมา ไดแก นักศึกษาคณะ

บริหารธุรกิจมีความคิดเห็นอยูในระดับมาก โดยมีคาเฉลี่ย 4.18 สวนนักศึกษาคณะเทคโนโลยี

สารสนเทศ มีความคิดเห็นอยูในระดับตํ่าสุด มีคาเฉลี่ย 3.92 ตามลําดับ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ขอ ดาน 

บริหารธุรกิจ 

(n = 114) 

วิศวกรรม 

ศาสตร 

(n =  106) 

เทคโนโลยี

สารสนเทศ       

(n = 86) 

x  S.D. x  S.D. x  S.D. 

1. ดานเนื้อหาการสอน  4.08 0.57 4.34 0.45 3.70 0.71 

2. ดานส่ือการเรียนการสอน  4.16 0.53 4.16 0.52 3.88 0.63 

3. ดานทักษะทางภาษาญ่ีปุน  4.29 0.60 4.40 0.48 4.04 0.71 

4. ดานกระบวนการการเรียนการสอน  4.18 0.63 4.31 0.50 3.98 0.71 

5. ดานกิจกรรมการเรียนการสอน  4.11 0.61 4.24 0.50 3.88 0.65 

6. ดานวิธีการสอน  4.18 0.65 4.30 0.53 3.91 0.67 

7. ดานผูสอน 4.28 0.68 4.48 0.50 4.01 0.73 

 รวม 4.18 0.52 4.32 0.40 3.92 0.62 
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ตาราง 12 แสดงคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน โดยรวมและเปนรายดาน จําแนกตามช้ันปที ่

ศึกษา   

  

 จากตาราง 12 พบวา สวนใหญนักศึกษามีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม โดยรวมอยูในระดับมาก โดยที่นักศึกษาช้ันปที่ 2 มีความตองการอยูในระดับมากที่สุด มี

คาเฉลี่ย 4.25 รองลงมา ไดแก นักศึกษาช้ันปที่ 4 โดยมีคาเฉลี่ย 4.21 สวนนักศึกษาช้ันปที่ 1 มี

คาเฉลี่ย 4.19 และนักศึกษาช้ันปที่ 3 มีความตองการอยูในระดับตํ่าสุด โดยมีคาเฉลี่ย 3.96 ตามลําดับ 

 

ตอนท่ี 3  การเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน โดยรวมและในแตละดาน จําแนกตามเพศ คณะท่ีศึกษา และชั้นปท่ี

ศึกษา  

 วิเคราะหโดยการใชการทดสอบทีสําหรับความคิดเห็นจําแนกตามเพศชายและเพศหญิง 

สําหรับความตองการจําแนกตามคณะที่ศึกษาและช้ันปที่ศึกษา ใชการวิเคราะหความแปรปรวนทาง

เดียว ในกรณีพบความแตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ ทําการทดสอบความแตกตางของคาคะแนน

เฉลี่ยเปนรายคูโดยวิธีของเชฟเฟ (Scheffe) 

 

 

ขอ ดาน 

          ช้ันปท่ี 1 

(n = 86) 

ช้ันปท่ี 2 

(n =  96) 

ช้ันปท่ี 3 

(n = 79) 

ช้ันปท่ี 4 

(n = 45) 

x  S.D. x  S.D. x  S.D. x  S.D. 

1. ดานเนื้อหาการสอน  4.05 0.60 4.20 0.58 3.86 0.72 4.14 0.52 

2. ดานส่ือการเรียน 

การสอน  

4.14 0.52 4.15 0.54 3.94 0.66 4.06 0.50 

3. ดานทักษะทางภาษาญ่ีปุน  4.37 0.55 4.33 0.60 4.05 0.69 4.25 0.51 

4. ดานกระบวนการ 

การเรียนการสอน  

4.22 0.62 4.27 0.57 3.94 0.72 4.27 0.49 

5. ดานกิจกรรม 

การเรียนการสอน  

4.07 0.59 4.19 0.54 3.93 0.73 4.20 0.43 

6. ดานวิธีการสอน  4.17 0.64 4.28 0.57 3.92 0.72 4.19 0.51 

7. ดานผูสอน 4.32 0.68 4.35 0.63 4.08 0.76 4.38 0.46 

 รวม 4.19 0.48 4.25 0.50 3.96 0.64 4.21 0.41 
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ตาราง 13 ผลการเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน โดยรวมและเปนรายดาน จําแนกตามเพศ 

ขอ ดาน 

ชาย 

(n = 169  ) 

หญิง 

(n = 122 ) t p 

x  S.D. x  S.D. 

1. ดานเนื้อหาการสอน  3.94 0.70 4.19 0.52 -3.40 0.001* 

2. ดานส่ือการเรียนการสอน  3.97 0.63 4.18 0.47 -3.19 0.002* 

3. ดานทักษะทางภาษาญ่ีปุน  4.12 0.68 4.40 0.50 -4.07 0.000* 

4. ดานกระบวนการการเรียนการสอน  4.07 0.70 4.27 0.53 -2.78 0.006* 

5. ดานกิจกรรมการเรียนการสอน  4.04 0.65 4.14 0.55 -1.53 0.126 

6. ดานวิธีการสอน  4.06 0.70 4.23 0.56 -2.36 0.019* 

7. ดานผูสอน 4.14 0.73 4.42 0.56 -3.67 0.000* 

 รวม 4.05 0.60 4.26 0.44 -3.49 0.001* 

*    มีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 

 

 จากตาราง 13 ผลการวิเคราะหคาสถิติที่ใชในการเปรียบเทียบความแตกตางของคาเฉลี่ย

ความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

จําแนกตามเพศ พบวา  นักศึกษามีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม โดยภาพรวม

มีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยนักศึกษาเพศหญิงมีความตองการการ

เรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมในระดับสูงกวานักศึกษาเพศชาย ซึ่งผลการวิจัยเปนไปตาม

สมมติฐานขอที่ 1 ที่ไดต้ังไววา นักศึกษาเพศชายและนักศึกษาเพศหญิงมีความตองการการเรียนการ

สอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมโดยรวมแตกตางกัน 

 เมื่อทําการเปรียบเทียบเปนรายดานพบวา  นักศึกษามีความตองการแตกตางกันอยางมี

นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ดานเน้ือหาการสอน ดานสื่อการเรียนการสอน ดานทักษะทาง

ภาษาญี่ปุน ดานกระบวนการการเรียนการสอน ดานวิธีการสอน และดานผูสอน ดานที่เหลือคือ ดาน

กิจกรรมการเรียนการสอน นักศึกษามคีวามตองการไมแตกตางกัน 
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ตาราง 14 ผลการเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน โดยรวมและเปนรายดาน จําแนกตามคณะที่ศึกษา 

ดาน 
แ ห ล ง ค ว า ม

แปรปรวน 
SS df MS F p 

1. ดานเนื้อหาการสอน  ระหวางกลุม 19.145 2 9.573 28.049 .000 

 ภายในกลุม 103.408 303 .341     

 รวม 122.553 305       

2. ดานส่ือการเรียนการสอน  ระหวางกลุม 4.791 2 2.395 7.652 .001 

 ภายในกลุม 94.848 303 .313     

 รวม 99.638 305       

3. ดานทักษะทางภาษาญ่ีปุน  ระหวางกลุม 6.080 2 3.040 8.419 .000 

 ภายในกลุม 109.409 303 .361     

 รวม 115.489 305       

4. ดานกระบวนการการเรียนการสอน  ระหวางกลุม 5.240 2 2.620 6.782 .001 

ภายในกลุม 117.056 303 .386     

 รวม 122.296 305       

5. ดานกิจกรรมการเรียนการสอน  ระหวางกลุม 6.186 2 3.093 8.798 .000 

ภายในกลุม 106.536 303 .352     

 รวม 112.723 305       

6. ดานวิธีการสอน  ระหวางกลุม 7.570 2 3.785 9.705 .000 

 ภายในกลุม 118.160 303 .390     

 รวม 125.729 305       

7. ดานผูสอน ระหวางกลุม 10.409 2 5.205 12.452 .000 

 ภายในกลุม 126.645 303 .418     

 รวม 137.054 305       

รวม ระหวางกลุม 7.831 2 3.915 14.561 .000 

 ภายในกลุม 81.475 303 .269     

 รวม 89.306 305       

* มีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 

 

 จากตาราง 14 พบวา โดยภาพรวมนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาคณะ

ตางกัน มีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่

ระดับ .05 เมื่อทําการเปรียบเทียบเปนรายดานพบวา นักศึกษามีความตองการแตกตางกันอยางมี

นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ในทุกดาน ซึ่งผลการวิจัยเปนไปตามสมมติฐานขอที่ 3 ที่ไดต้ังไววา 
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นักศึกษาที่ศึกษาคณะตางกนั มีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมในแตละดานและ

โดยรวมแตกตางกัน 

 เมื่อพบความแตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ จึงทําการทดสอบเปนรายคูโดยวิธีของเชฟ

เฟ (Scheffe) ปรากฏผลดังแสดงในตาราง 15  

 

ตาราง 15 การทดสอบความแตกตางของความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม 

สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน จําแนกเปนรายคู ตามคณะที่ศึกษา 

ดาน                  คณะ คณะ MD S.D. Er. p 

ดานเนื้อหา 

การเรียน 

บริหารธุรกิจ วิศวกรรมศาสตร -.26000(*) .07882 .005 

เทคโนโลยีสารสนเทศ .37432(*) .08344 .000 

วิศวกรรมศาสตร บริหารธุรกิจ .26000(*) .07882 .005 

เทคโนโลยีสารสนเทศ .63431(*) .08478 .000 

เทคโนโลยีสารสนเทศ บริหารธุรกิจ -.37432(*) .08344 .000 

วิศวกรรมศาสตร -.63431(*) .08478 .000 

ดานส่ือ 

การเรียน 

การสอน 

บริหารธุรกิจ วิศวกรรมศาสตร .00103 .07549 1.000 

เทคโนโลยีสารสนเทศ .27885(*) .07991 .003 

วิศวกรรมศาสตร บริหารธุรกิจ -.00103 .07549 1.000 

เทคโนโลยีสารสนเทศ .27782(*) .08120 .003 

เทคโนโลยีสารสนเทศ บริหารธุรกิจ -.27885(*) .07991 .003 

วิศวกรรมศาสตร -.27782(*) .08120 .003 

ดานทักษะ 

ทางภาษาญ่ีปุน 

บริหารธุรกิจ วิศวกรรมศาสตร -.11002 .08108 .399 

เทคโนโลยีสารสนเทศ .24292(*) .08583 .019 

วิศวกรรมศาสตร บริหารธุรกิจ .11002 .08108 .399 

เทคโนโลยีสารสนเทศ .35295(*) .08721 .000 

เทคโนโลยีสารสนเทศ บริหารธุรกิจ -.24292(*) .08583 .019 

วิศวกรรมศาสตร -.35295(*) .08721 .000 

ดานกระบวนการ

การเรียนการสอน 

บริหารธุรกิจ วิศวกรรมศาสตร -.13290 .08387 .286 

 เทคโนโลยีสารสนเทศ .19876 .08877 .083 

วิศวกรรมศาสตร บริหารธุรกิจ .13290 .08387 .286 

 เทคโนโลยีสารสนเทศ .33166(*) .09020 .001 
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ดาน คณะ คณะ MD S.D. Er. p 

 เทคโนโลยีสารสนเทศ บริหารธุรกิจ -.19876 .08877 .083 

    วิศวกรรมศาสตร -.33166(*) .09020 .001 

ดานกิจกรรมการ

เรียนการสอน 

บริหารธุรกิจ วิศวกรรมศาสตร -.13213 .08001 .257 

 เทคโนโลยีสารสนเทศ .22711(*) .08469 .029 

วิศวกรรมศาสตร บริหารธุรกิจ .13213 .08001 .257 

 เทคโนโลยีสารสนเทศ .35924(*) .08605 .000 

เทคโนโลยีสารสนเทศ 

  

บริหารธุรกิจ -.22711(*) .08469 .029 

  วิศวกรรมศาสตร -.35924(*) .08605 .000 

ดานวิธีการสอน บริหารธุรกิจ วิศวกรรมศาสตร -.12006 .08426 .364 

 เทคโนโลยีสารสนเทศ .27325(*) .08919 .010 

วิศวกรรมศาสตร บริหารธุรกิจ .12006 .08426 .364 

 เทคโนโลยีสารสนเทศ .39330(*) .09063 .000 

เทคโนโลยีสารสนเทศ บริหารธุรกิจ -.27325(*) .08919 .010 

    วิศวกรรมศาสตร -.39330(*) .09063 .000 

ดานผูสอน บริหารธุรกิจ วิศวกรรมศาสตร -.19807 .08723 .078 

เทคโนโลยีสารสนเทศ .26994(*) .09234 .015 

วิศวกรรมศาสตร บริหารธุรกิจ .19807 .08723 .078 

เทคโนโลยีสารสนเทศ .46801(*) .09383 .000 

เทคโนโลยีสารสนเทศ บริหารธุรกิจ -.26994(*) .09234 .015 

วิศวกรรมศาสตร -.46801(*) .09383 .000 

ภาพรวม บริหารธุรกิจ วิศวกรรมศาสตร -.13602 .06997 .153 

เทคโนโลยีสารสนเทศ .26645(*) .07406 .002 

วิศวกรรมศาสตร บริหารธุรกิจ .13602 .06997 .153 

เทคโนโลยีสารสนเทศ .40247(*) .07526 .000 

เทคโนโลยีสารสนเทศ บริหารธุรกิจ -.26645(*) .07406 .002 

วิศวกรรมศาสตร -.40247(*) .07526 .000 

*    มีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 
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 จากตาราง 15 พบวา โดยภาพรวมนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาคณะ

ตางกัน จําแนกเปนรายคู มีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมแตกตางกันอยางมี

นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 จํานวน 2 คู ไดแก คูที ่1 นักศึกษาคณะบริหารธุรกิจกับนักศึกษาคณะ

เทคโนโลยีสารสนเทศ และคูที่ 2 ไดแก นักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตรกับนักศึกษาคณะเทคโนโลยี

สารสนเทศ 

 เมื่อพิจารณาเปนรายดาน พบวา ดานสื่อการเรียนการสอน ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน ดาน

กิจกรรมการเรียนการสอน ดานวิธีการสอน และดานผูสอน นักศึกษาที่ศึกษาคณะตางกัน  มีความ

ตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 จํานวน 2 คู เชนกัน ไดแก คูที่ 1 นักศึกษา

คณะบริหารธุรกิจกับนักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ และคูที่  2 ไดแก นักศึกษาคณะ

วิศวกรรมศาสตรกับนักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ   

 สวนดานเน้ือหาการสอนพบวา นักศึกษาที่ศึกษาคณะตางกัน  มีความตองการแตกตางกัน

อยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 จํานวน 3 คู ไดแก คูที่ 1 คณะบริหารธุรกิจกับนักศึกษาคณะ

เทคโนโลยีสารสนเทศ และคูที่ 2 ไดแก คณะบริหารธุรกิจกับนักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตร และคูที่ 

3 ไดแก นักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตรกับนักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ 

 ดานที่เหลือ คือ ดานกระบวนการการเรียนการสอน พบวา นักศึกษาที่ศึกษาคณะตางกัน  

มีความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 จํานวน 2 คู ไดแก คูที่ 1 นักศึกษา

คณะวิศวกรรมศาสตรกับคณะบริหารธุรกิจ และคูที่ 2 ไดแก นักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตรกับ

นักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ   
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ตาราง 16 ผลการเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน โดยรวมและเปนรายดาน จําแนกตามช้ันปที่ศึกษา 

ดาน 
แหลงความ

แปรปรวน 
SS df MS F p 

1. ดานเนื้อหาการสอน  ระหวางกลุม 5.363 3 1.788 4.607 .004 

 ภายในกลุม 117.190 302 .388     

 รวม 122.553 305       

2. ดานส่ือการเรียนการสอน  ระหวางกลุม 2.322 3 .774 2.402 .068 

 ภายในกลุม 97.316 302 .322     

 รวม 99.638 305       

3. ดานทักษะทางภาษาญ่ีปุน  ระหวางกลุม 5.091 3 1.697 4.643 .003 

 ภายในกลุม 110.398 302 .366     

 รวม 115.489 305       

4. ดานกระบวนการการเรียนการสอน  ระหวางกลุม 5.765 3 1.922 4.980 .002 

ภายในกลุม 116.531 302 .386     

 รวม 122.296 305       

5. ดานกิจกรรมการเรียนการสอน  ระหวางกลุม 3.604 3 1.201 3.325 .020 

ภายในกลุม 109.119 302 .361     

 รวม 112.723 305       

6. ดานวิธีการสอน  ระหวางกลุม 5.957 3 1.986 5.006 .002 

 ภายในกลุม 119.773 302 .397     

 รวม 125.729 305       

7. ดานผูสอน ระหวางกลุม 4.338 3 1.446 3.291 .021 

 ภายในกลุม 132.716 302 .439     

 รวม 137.054 305       

รวม ระหวางกลุม 4.220 3 1.407 4.993 .002 

 ภายในกลุม 85.086 302 .282     

 รวม 89.306 305       

*    มีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 

 

 จากตาราง 16 พบวา โดยภาพรวมนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่ศึกษาในช้ันปที่

แตกตางกัน มีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทาง

สถิติที่ระดับ .05 เมื่อทําการเปรียบเทียบเปนรายดาน พบวา นักศึกษาที่ศึกษาในช้ันปที่แตกตางกันมี

ความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ในดานเน้ือหาการสอน ดานทักษะทาง
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ภาษาญี่ปุน ดานกระบวนการการเรียนการสอน ดานกิจกรรมการเรียนการสอน ดานวิธีการสอน และ

ดานผูสอน สวนดานสื่อการเรียนการสอน นักศึกษามคีวามตองการไมแตกตางกัน 

 เมื่อพบความแตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ จึงทําการทดสอบเปนรายคูโดยวิธีของเชฟ

เฟ (Scheffe) ปรากฏผลดังแสดงในตาราง 17 

 

ตาราง 17 การทดสอบความแตกตางของความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม 

สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน จําแนกเปนรายคู ตามช้ันปที่ศึกษา 

ดาน ช้ันป ช้ันป MD S.D. Er. p 

ดานเนื้อหาการเรียน 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

ช้ันปท่ี 1 ข้ันปท่ี 2 -.15136 .09249 .445 

  ช้ันปท่ี 3 .19115 .09708 .277 

  ช้ันปท่ี 4 -.08302 .11461 .913 

ข้ันปท่ี 2 ช้ันปท่ี 1 .15136 .09249 .445 

  

  

ช้ันปท่ี 3 .34251(*) .09463 .005 

ช้ันปท่ี 4 .06833 .11254 .947 

ช้ันปท่ี 3 ช้ันปท่ี 1 -.19115 .09708 .277 

  ข้ันปท่ี 2 -.34251(*) .09463 .005 

  ช้ันปท่ี 4 -.27418 .11634 .138 

ช้ันปท่ี 4 ช้ันปท่ี 1 .08302 .11461 .913 

  ข้ันปท่ี 2 -.06833 .11254 .947 

  ช้ันปท่ี 3 .27418 .11634 .138 

ดานส่ือการเรียนการสอน 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

ช้ันปท่ี 1 ข้ันปท่ี 2 -.00569 .08428 1.000 

  ช้ันปท่ี 3 .20105 .08846 .163 

  ช้ันปท่ี 4 .08535 .10444 .881 

ข้ันปท่ี 2 ช้ันปท่ี 1 .00569 .08428 1.000 

  ช้ันปท่ี 3 .20674 .08623 .127 

  ช้ันปท่ี 4 .09104 .10255 .852 

ช้ันปท่ี 3 ช้ันปท่ี 1 -.20105 .08846 .163 

  ข้ันปท่ี 2 -.20674 .08623 .127 

  ช้ันปท่ี 4 -.11570 .10602 .755 

ช้ันปท่ี 4 

  

  

ช้ันปท่ี 1 -.08535 .10444 .881 

ข้ันปท่ี 2 -.09104 .10255 .852 

ช้ันปท่ี 3 .11570 .10602 .755 
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ดาน ช้ันป ช้ันป MD S.D. Er. p 

ดานทักษะทางภาษาญ่ีปุน ช้ันปท่ี 1 ข้ันปท่ี 2 .03944 .08977 .979 

    ช้ันปท่ี 3 .32267(*) .09422 .009 

    ช้ันปท่ี 4 .11736 .11124 .774 

  ข้ันปท่ี 2 ช้ันปท่ี 1 -.03944 .08977 .979 

    ช้ันปท่ี 3 .28323(*) .09184 .025 

    ช้ันปท่ี 4 .07792 .10923 .917 

  ช้ันปท่ี 3 ช้ันปท่ี 1 -.32267(*) .09422 .009 

    ข้ันปท่ี 2 -.28323(*) .09184 .025 

    ช้ันปท่ี 4 -.20531 .11292 .349 

  ช้ันปท่ี 4 ช้ันปท่ี 1 -.11736 .11124 .774 

    ข้ันปท่ี 2 -.07792 .10923 .917 

    ช้ันปท่ี 3 .20531 .11292 .349 

ดานกระบวนการ 

การเรียนการสอน 

ช้ันปท่ี 1 ข้ันปท่ี 2 
-.04489 .09223 .971 

    ช้ันปท่ี 3 .28350(*) .09680 .037 

    ช้ันปท่ี 4 -.04204 .11429 .987 

  ข้ันปท่ี 2 ช้ันปท่ี 1 .04489 .09223 .971 

    ช้ันปท่ี 3 .32839(*) .09436 .008 

    ช้ันปท่ี 4 .00285 .11222 1.000 

  ช้ันปท่ี 3 ช้ันปท่ี 1 -.28350(*) .09680 .037 

    ข้ันปท่ี 2 -.32839(*) .09436 .008 

    ช้ันปท่ี 4 -.32554 .11601 .051 

 ช้ันปท่ี 1 .04204 .11429 .987 

  ช้ันปท่ี 4 ข้ันปท่ี 2 -.00285 .11222 1.000 

    ช้ันปท่ี 3 .32554 .11601 .051 

ดานกิจกรรมการเรียนการ

สอน 

  

  

  

 

ช้ันปท่ี 1 ข้ันปท่ี 2 -.12049 .08925 .611 

  ช้ันปท่ี 3 .13908 .09368 .532 

  ช้ันปท่ี 4 -.13563 .11059 .682 

ข้ันปท่ี 2 ช้ันปท่ี 1 .12049 .08925 .611 

 ช้ันปท่ี 3 .25957(*) .09131 .046 

  ช้ันปท่ี 4 -.01514 .10860 .999 
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ดาน ช้ันป ช้ันป MD S.D. Er. p 

 ช้ันปท่ี 3 ช้ันปท่ี 1 -.13908 .09368 .532 

    ข้ันปท่ี 2 -.25957(*) .09131 .046 

    ช้ันปท่ี 4 -.27471 .11226 .115 

  ช้ันปท่ี 4 ช้ันปท่ี 1 .13563 .11059 .682 

    ข้ันปท่ี 2 .01514 .10860 .999 

    ช้ันปท่ี 3 .27471 .11226 .115 

ดานวิธีการสอน ช้ันปท่ี 1 ข้ันปท่ี 2 -.10504 .09350 .738 

    ช้ันปท่ี 3 .25582 .09814 .081 

    ช้ันปท่ี 4 -.01717 .11587 .999 

  ข้ันปท่ี 2 ช้ันปท่ี 1 .10504 .09350 .738 

    ช้ันปท่ี 3 .36086(*) .09566 .003 

    ช้ันปท่ี 4 .08787 .11377 .897 

  ช้ันปท่ี 3 ช้ันปท่ี 1 -.25582 .09814 .081 

    ข้ันปท่ี 2 -.36086(*) .09566 .003 

   ช้ันปท่ี 4 -.27299 .11762 .148 

  ช้ันปท่ี 4 ช้ันปท่ี 1 .01717 .11587 .999 

    ข้ันปท่ี 2 -.08787 .11377 .897 

    ช้ันปท่ี 3 .27299 .11762 .148 

ดานผูสอน ช้ันปท่ี 1 ข้ันปท่ี 2 -.03147 .09843 .992 

    ช้ันปท่ี 3 .24277 .10331 .140 

    ช้ันปท่ี 4 -.06185 .12197 .968 

  ข้ันปท่ี 2 ช้ันปท่ี 1 .03147 .09843 .992 

    ช้ันปท่ี 3 .27423 .10070 .062 

    ช้ันปท่ี 4 -.03038 .11976 .996 

  ช้ันปท่ี 3 ช้ันปท่ี 1 -.24277 .10331 .140 

    ข้ันปท่ี 2 -.27423 .10070 .062 

    ช้ันปท่ี 4 -.30461 .12381 .111 

  ช้ันปท่ี 4 ช้ันปท่ี 1 .06185 .12197 .968 

    ข้ันปท่ี 2 .03038 .11976 .996 

    ช้ันปท่ี 3 .30461 .12381 .111 
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ดาน ช้ันป ช้ันป MD S.D. Er. p 

ภาพรวม ช้ันปท่ี 1 ข้ันปท่ี 2 -.05993 .07881 .901 

    ช้ันปท่ี 3 .23372(*) .08272 .048 

    ช้ันปท่ี 4 -.01957 .09766 .998 

  ข้ันปท่ี 2 ช้ันปท่ี 1 .05993 .07881 .901 

    ช้ันปท่ี 3 .29365(*) .08063 .005 

    ช้ันปท่ี 4 .04036 .09589 .981 

  ช้ันปท่ี 3 ช้ันปท่ี 1 -.23372(*) .08272 .048 

    ข้ันปท่ี 2 -.29365(*) .08063 .005 

    ช้ันปท่ี 4 -.25329 .09913 .091 

  ช้ันปท่ี 4 ช้ันปท่ี 1 .01957 .09766 .998 

    ข้ันปท่ี 2 -.04036 .09589 .981 

    ช้ันปท่ี 3 .25329 .09913 .091 

*มีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 

 

  จากตาราง 17 นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน มีความตองการการเรียนการสอน

ภาษาญีปุ่นวิศวกรรม จําแนกตามช้ันปที่ศึกษา พบวา โดยภาพรวมนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-

ญี่ปุนที่ศึกษาในช้ันปที่แตกตางกัน จําแนกเปนรายคู มีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 จํานวน 2 คู ไดแก คูที่ 1 นักศึกษาช้ันปที่ 

1 กับนักศึกษาช้ันปที่ 3 และคูที่ 2 ไดแก นักศึกษาช้ันปที่ 2 กับนักศึกษานักศึกษาช้ันปที่ 3  

 เมื่อพิจารณาเปนรายดาน พบวา ดานเน้ือหาการสอน ดานกิจกรรมการเรียนการสอน ดาน

วิธีการสอน และดานผูสอน นักศึกษาที่ศึกษาในช้ันปที่แตกตางกันมีความตองการแตกตางกันอยางมี

นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 จํานวน 1 คู ไดแก นักศึกษาช้ันปที่ 2 กับนักศึกษานักศึกษาช้ันปที่ 3 

สวนดานที่เหลือคือ ดานทักษะทางภาษาญี่ปุนและดานกระบวนการการเรียนการสอน พบวา 

นักศึกษาที่ศึกษาในช้ันปที่แตกตางกันมีความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 

จํานวน 2 คู ไดแก คูที ่1 นักศึกษาช้ันปที่ 1 กับนักศึกษาช้ันปที่ 3 และคูที่ 2 ไดแก นักศึกษาช้ันปที่ 2 

กับนักศึกษานักศึกษาช้ันปที่ 3   

 

ตอนท่ี 4  ความคิดเห็นและขอเสนอแนะอ่ืนๆ ท่ีมีตอความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

 ในตอนทายของแบบสอบถามสําหรับการวิจัย  ผูวิจัยไดเวนชองวางไวเพื่อเปดโอกาสให

นักศึกษาไดเสนอความคิดเห็นและขอเสนอแนะอื่นๆ ที่มีตอความตองการการเรียนการสอน

ภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน นอกเหนือจากที่ไดตอบแลวใน
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แบบสอบถามตอนที่ 1 และตอนที่ 2 เพื่อเปนการเพิ่มพูนในสวนเน้ือหาของแบบสอบถามใหขอมูล

สมบูรณย่ิงข้ึน  ดังน้ัน ผูวิจัยจึงไดนําเอาเน้ือหาความคิดเห็นและขอเสนอแนะอื่น ๆ ของนักศึกษามา

นําเสนอ  ดังน้ี 

 

ตาราง 18  คาความถ่ี รอยละของความคิดเห็นและขอเสนอแนะที่มีตอความตองการการเรียนการ

สอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

ความคิดเห็นและขอเสนอแนะของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-

ญี่ปุน 

จํานวน

ผูตอบ 

ความถี่ รอยละ 

ความคิดเห็น 8  14.04 

เหมาะสมกับนักศึกษาช้ันปท่ี 3 และช้ันปท่ี 4  1 1.75 

ทําใหเขาใจการทํางานในโรงงานญี่ปุน   1 1.75 

มีประโยชนในการทํางานรวมกับคนญี่ปุน  2 3.51 

นาสนใจ มีคําศัพทเฉพาะทางท่ีจะนําไปใชไดจริง   4 7.02 

ขอเสนอแนะ 49  85.96 

เน้ือหาควรเนนคําศัพทเฉพาะท่ีใชในโรงงานหรือกระบวนการผลิต   3 5.26 

ควรมีกิจกรรมทัศนศึกษาโรงงาน ดูสถานท่ีจริง  7 12.28 

ควรมีสื่อการสอนท่ีนาสนใจและหลากหลาย เชน บัตรคําศัพท วิดีโอ  4 7.02 

ควรมีหนังสือเรียนท่ีนาสนใจ มีภาพประกอบใหเขาใจ  2 3.51 

ควรมีการสอนเน้ือหาหรือคําศัพทวิศวกรรมหลากหลายสาขา  8 14.04 

ควรมีการทบทวนเน้ือหากอนหนาดวย   3 5.26 

ผูสอนควรเลาประสบการณการทํางานในโรงงานของตัวเองดวย  2 3.51 

เน้ือหาควรปรับใหเหมาะกับนักศึกษาทุกคณะและสาขา  2 3.51 

ผูสอนควรยกตัวอยางสถานการณ บทสนทนา หรือรูปประโยคท่ีใชใน

การทํางานในโรงงานจริง 

 3 5.26 

ควรมีผูสอนท่ีเปนชาวญี่ปุนมารวมสอนดวย  2 3.51 

ควรเนนฝกทักษะการฟงและพูดมากท่ีสุด  7 12.28 

ควรมีการบาน การทดสอบ การนําเสนอหนาช้ันเรียน หรือการคุยเปน

กลุมยอย เพ่ือฝกภาษาญี่ปุนและทบทวนความเขาใจดวย 

 6 10.53 

  

 จากตาราง 18   ผลการวิเคราะหเน้ือหา (Content Analysis) และการจัดลําดับความถ่ี

(Frequency) ความคิดเห็นและขอเสนอแนะที่มีตอความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน
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วิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน พบวา นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน

มีความคิดเห็นและขอเสนอแนะตอความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม จํานวน 57 

คน โดยแบงเปนความคิดเห็น 8 คน คิดเปนรอยละ 14.04 และขอเสนอแนะ 49 คน คิดเปนรอยละ 

85.96 

 นักศึกษาสวนใหญไดใหความคิดเห็นวา ภาษาญี่ปุนวิศวกรรมนาสนใจ มีคําศัพทเฉพาะทาง

ที่จะนําไปใชไดจริง จํานวน 4 คน คิดเปนรอยละ 7.02 รองลงมา ไดแก มีประโยชนในการทํางาน

รวมกับคนญี่ปุน จํานวน 2 คน คิดเปนรอยละ 3.51  

 ดานขอเสนอแนะ นักศึกษาสวนใหญเสนอวา ควรมีการสอนเน้ือหาหรือคําศัพทวิศวกรรม

หลากหลายสาขา จํานวน 8 คน คิดเปนรอยละ 14.04 รองลงมา ไดแก ควรมีกิจกรรมทัศนศึกษา

โรงงาน ดูสถานที่จริง  จํานวน 7 คน คิดเปนรอยละ 12.28  
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บทที่  5 

สรุปผล อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

  

 จากการศึกษาความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ในดานเน้ือหาการสอน ดานสื่อการเรียนการสอน ดานทักษะทาง

ภาษาญี่ปุน ดานกระบวนการการเรียนการสอน ดานกิจกรรมการเรียนการสอน ดานวิธีการสอน และ

ดานผูสอน ผูวิจัยไดสรุปผลการวิจัย ดังน้ี 

 

วัตถุประสงคของการวิจัย 

1. เพื่อศึกษาความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมของนักศึกษาสถาบัน

เทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

2. เพื่อเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม จําแนกตาม เพศ 

คณะที่ศึกษา และช้ันปที่ศึกษา 

3. เพื่อศึกษาความคิดเห็นเพิ่มเติมของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

 

วิธีดําเนินการวิจัย 

 1.  ประชากร   

 ประชากร ไดแก นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน กรุงเทพมหานคร ภาคการศึกษาที่ 

2 ปการศึกษา 2558 ช้ันปที่ 1-4 จํานวน 1,500 คน ซึ่งสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนไดมีการจัดการ

เรียนการสอนนักศึกษาจํานวน 3 คณะ ไดแก คณะบริหารธุรกิจ คณะวิศวกรรมศาสตร และคณะ

เทคโนโลยีสารสนเทศ 

 2.  กลุมตัวอยาง 

 กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยในครั้งน้ี  ไดแก  นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ภาค

การศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2558 จํานวน 306 คน ซึ่งไดมาจากการสุมอยางงาย (Simple Random 

Sampling Technique) 

 

เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 

 เครื่องมือที่ใชในการวิจัยครั้งน้ี  เปนแบบสอบถามที่ผูวิจัยไดสรางข้ึน  เพื่อสอบถามความ

ตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน เปน

แบบสอบถามจํานวน 1 ชุด แบงออกเปน 3 ตอน ดังน้ี 
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 ตอนที่ 1  สอบถามขอมูลทั่วไปของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน แบบสอบถาม

เปนแบบตรวจสอบรายการ (Check Lists) 

 ตอนที่ 2  สอบถามเกี่ยวกับความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน เปนคําถามที่ครอบคลุมเน้ือหา 7 ดาน ไดแก ดานเน้ือหาการ

สอน ดานสื่อการเรียนการสอน ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน ดานกระบวนการการเรียนการสอน ดาน

กิจกรรมการเรียนการสอน ดานวิธีการสอน และดานผูสอน โดยแบบสอบถามเปนแบบมาตรประมาณ

คา (Rating Scale) ตามแบบของลิเคอรท (Likert) มี 5 ระดับ โดยใหคานํ้าหนักคะแนน ดังน้ี 

  ตองการมากที่สุด   ให 5 คะแนน 

  ตองการมาก   ให 4 คะแนน 

  ตองการปานกลาง  ให 3 คะแนน 

  ตองการนอย   ให 2 คะแนน 

  ตองการนอยที่สุด  ให 1 คะแนน 

 ตอนที่ 3 เปนแบบสอบถามปลายเปด เพื่อรวบรวมความคิดเห็นและขอเสนอแนะของ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย – ญี่ปุน 

 

การเก็บรวบรวมขอมูล 

 ในการเก็บรวบรวมขอมูล ผูวิจัยนําแบบสอบถามไปแจกนักศึกษาที่เปนกลุมตัวอยาง และ

เก็บรวบรวมแบบสอบถามที่นักศึกษาตอบเสร็จแลวกลับคืน โดยผูวิจัยไดไปรับแบบสอบถามคืนจาก

นักศึกษาที่เปนกลุมตัวอยางดังกลาวดวยตนเอง จากเปาหมายการเก็บจํานวน 306 ฉบับ ไดรับคืน 

จํานวน 306 ฉบับ คิดเปนรอยละ 100 ของจํานวนแบบสอบถามทั้งหมด 

 

การวิเคราะหขอมูล 

 ผูวิจัยไดนําแบบสอบถามที่ไดคืนมาทั้งหมดมาตรวจสอบความสมบูรณของแบบสอบถาม

และคัดเลือกเฉพาะแบบสอบถามที่มีความสมบูรณ จัดหมวดหมู ลงรหัสและวิเคราะหหาคาทางสถิติ

ดวยเครื่องคอมพิวเตอรโดยใชโปรแกรมสําเร็จรูป ขอมูลที่วิเคราะหมีดังน้ี 

 1.  ขอมูลทั่วไปของนักศึกษาของสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่เปนกลุมตัวอยาง วิเคราะห

โดยการหาคาสถิติพื้นฐาน ไดแก คาความถ่ี (Frequency) และคารอยละ (Percentage) 

 2.  ขอมูลเกี่ยวกับความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมของนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน วิเคราะหโดยการหาคาเฉลี่ย (Mean: x  )  และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

(Standard Deviation: S.D.) ในการแปลความหมายคาเฉลี่ย  
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 3.  การเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน จําแนกตามเพศ คณะที่ศึกษา และช้ันปที่ศึกษา วิเคราะหขอมูลดังน้ี 

     3.1 การเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน จําแนกตามเพศ วิเคราะหขอมูลโดยใชการทดสอบคาที (t-test)  

     3.2  การเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน จําแนกตามคณะที่ศึกษา และช้ันปที่ศึกษา วิเคราะหขอมูลโดย

ใชการทดสอบความแปรปรวนทางเดียว (One-Way ANOVA: F-test) กรณีพบความแตกตางอยางมี

นัยสําคัญทางสถิติ จะทําการทดสอบความแตกตางของคาเฉลี่ยเปนรายคูโดยวิธีของเชฟเฟ (Scheffe) 

 

สรุปผลการวิเคราะหขอมูล 

 จากการวิเคราะหขอมูลความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน สรุปผลไดดังน้ี 

1. นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ที่เปนกลุมตัวอยางเปนเพศชายและเพศหญิงใน

จํานวนที่เทากัน คือ เพศชาย จํานวน 153 คน คิดเปนรอยละ 50.00 และเพศหญิง จํานวน 153 คน 

คิดเปนรอยละ 50.00 ดานคณะที่ศึกษา นักศึกษาสวนใหญเปนนักศึกษาที่ศึกษาคณะบริหารธุรกิจ 

จํานวน  114 คน คิดเปนรอยละ 37.30 นักศึกษาที่ศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตร จํานวน 106 คน คิด

เปนรอยละ 34.60 และนอยที่สุดเปนนักศึกษาที่ศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ จํานวน 86 คน คิด

เปนรอยละ 28.10 ดานช้ันปที่ศึกษา สวนใหญเปนนักศึกษาช้ันปที่ 2 จํานวน  96 คน คิดเปนรอยละ 

31.40 นักศึกษาช้ันปที่ 1 จํานวน 86 คน คิดเปนรอยละ 28.10 ช้ันปที่ 3 จํานวน 79 คน คิดเปนรอย

ละ 25.80 และนอยที่สุดเปนนักศึกษาช้ันปที่ 4 จํานวน 45 คน คิดเปนรอยละ 14.70 

2. นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน  มีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม โดยรวมอยูในระดับมาก ( x  = 4.15) เมื่อพิจารณารายดาน พบวา มีคาเฉลี่ยอยูในระดับ

มากในทุกดาน ดานสูงสุด ไดแก ดานผูสอน ( x  = 4.28) รองลงมา ไดแก ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน 

( x  = 4.26) ดานกระบวนการการเรียนการสอน ( x  = 4.17) และดานวิธีการสอน ( x  = 4.14) 

ตามลําดับ 

2.1 ดานเ น้ือหาการสอน พบวา นักศึกษามีความตองการการเรียนการสอน

ภาษาญี่ปุนวิศวกรรมโดยภาพรวมอยูในระดับมาก  โดยมีคาเฉลี่ย 4.07 และเมื่อพิจารณาเปนรายขอ 

พบวา มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากในทุกขอ โดยรายขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุด ไดแก ขอ 4 ตองการเน้ือหาที่

เปนเรื่องใกลตัวผูเรียน หรือมีความเกี่ยวของกับความรูเดิมของผูเรียนในระดับหน่ึง และขอ 2 ตองการ

เน้ือหาการเรียนที่มีเปาหมายในการเรียนภาษามากกวาเน้ือหาดานวิศวกรรม และเนนการบูรณาการ
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ทักษะทางภาษาทั้ง 4 ดาน คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน โดยมีคาเฉลี่ย 4.25 เทากัน 

รองลงมา ไดแก ขอ 7 ตองการเน้ือหาการเรียนที่เปนวิธีการจัดการหรือวิธีการทํางานในโรงงานแบบ

ญี่ปุน มีคาเฉลี่ย 4.22 สวนรายขอที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด ไดแก ขอ 8 ตองการเน้ือหาที่ครอบคลุมความรู

ดานวิศวกรรมหลายหลายสาขา มีคาเฉลี่ย 3.73 

2.2 ดานสื่อการเรียนการสอน พบวา นักศึกษามีความตองการการเรียนการสอน

ภาษาญี่ปุนวิศวกรรมโดยภาพรวมอยูในระดับมาก  โดยมีคาเฉลี่ย 4.08 และเมื่อพิจารณาเปนรายขอ 

พบวา มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากในทุกขอ โดยรายขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุด ไดแก ขอ 1 ตองการสื่อการ

สอนที่ผูเรียนสามารถรับรูไดจริงดวยการเห็น ไดยิน หรือสัมผัส เชน ภาพยนตร วิดีโอ หรือโทรทัศน 

โดยมีคาเฉลี่ย 4.35 รองลงมา ไดแก ขอ 9 ตองการแบบเรียนที่มีแบบฝกทักษะทางภาษาทั้ง 4 ดาน 

คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน มีคาเฉลี่ย 4.31 สวนรายขอที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด ไดแก ขอ 2 

ตองการสื่อการสอนในรูปแบบสถานการณจําลองโดยผูเรียนเปนผูแสดง มีคาเฉลี่ย 3.84 

2.3 ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน พบวา นักศึกษามีความตองการการเรียนการสอน

ภาษาญี่ปุนวิศวกรรม โดยภาพรวมอยูในระดับมาก  โดยมีคาเฉลี่ย 4.26 และเมื่อพิจารณาเปนรายขอ 

พบวา มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากในทุกขอ โดยรายขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุด ไดแก ขอ 5 ตองการฝกทักษะ

โดยเนนการบูรณาการทักษะทางภาษาทั้ง 4 ดาน คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียนโดยมี

คาเฉลี่ย 4.34 รองลงมา ไดแก ขอ 2 ตองการมุงเนนทักษะการพูด โดยมีเน้ือหาบทฝกพูดที่นําไปใชได

ในการทํางานจริง สามารถใชไดทันที มีคาเฉลี่ย 4.32 สวนรายขอที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด ไดแก ขอ 4 

ตองการมุงเนนทักษะการเขียน โดยฝกเขียนรูปประโยคที่ใชไดจริงในการทํางาน มีคาเฉลี่ย 4.17 

2.4 ดานกระบวนการการเรียนการสอน พบวา นักศึกษามีความตองการการเรียนการ

สอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมโดยภาพรวมอยูในระดับมาก  โดยมีคาเฉลี่ย 4.18 และเมื่อพิจารณาเปนราย

ขอ พบวา มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากในทุกขอ โดยรายขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุด ไดแก ขอ 4ตองการให

ผูสอนเช่ือมโยงความรูเดิมหรือประสบการณของผูเรียนกับความรูใหม โดยมีคาเฉลี่ย 4.27 รองลงมา 

ไดแก ขอ 1 ตองการใหผูสอนเตรียมความพรอมของผูเรียนและจูงใจผูเรียนกอนเขาสูเน้ือหาบทเรียน 

มีคาเฉลี่ย 4.32 สวนรายขอที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด ไดแก ขอ 6 ตองการใหผูสอนมีการทดสอบความรูหลัง

บทเรียน มีคาเฉลี่ย 3.96 

2.5 ดานกิจกรรมการเรียนการสอน พบวา นักศึกษามีความตองการการเรียนการ

สอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมโดยภาพรวมอยูในระดับมาก  โดยมีคาเฉลี่ย 4.10 และเมื่อพิจารณาเปนราย

ขอ พบวา มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมากในทุกขอ โดยรายขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุด ไดแก ขอ 9 ตองการ

กิจกรรมที่ผูเรียนไดเห็น สัมผัสของจริง ไดสอบถามขอมูล ขอคําอธิบายจากคนทํางานชาวญี่ปุนหรือ

ชาวไทยในสถานที่ปฏิบัติงานจริง โดยมีคาเฉลี่ย 4.25 รองลงมา ไดแก ขอ 3 ตองการใหผูสอนเสนอ

สถานการณหรือตัวอยางการใชภาษาใหผูเรียนฝกคิดรูปประโยคที่เหมาะสมกับสถานการณ มีคาเฉลี่ย 
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4.22 สวนรายขอที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด ไดแก ขอ 5 ตองการกิจกรรมที่ใหผูเรียนฝกการสืบคน คนหา

คําศัพทใหมดวยตนเองจากสื่อตางๆ มีคาเฉลี่ย 3.95 

2.6 ดานวิธีการสอน พบวา นักศึกษามีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรมโดยภาพรวมอยูในระดับมาก  โดยมีคาเฉลี่ย 4.15 และเมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวา มี

คาเฉลี่ยอยูในระดับมากในทุกขอ โดยรายขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุด ไดแก ขอ 5 ตองการวิธีการสอนที่ให

ผูเรียนไดไปศึกษานอกสถานที่ เชน การทัศนะศึกษาโรงงาน โดยมีคาเฉลี่ย 4.39 รองลงมา ไดแก ขอ 

1 ตองการวิธีการสอนที่เนนใหผูเรียนไดใชทักษะทางภาษาญี่ปุนทั้ง 4 ดาน คือ การฟง การพูด การ

อาน และการเขียน มีคาเฉลี่ย 4.31 สวนรายขอที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด ไดแก ขอ 7 ตองการวิธีการสอนที่ให

ผูเรียนไดทําโครงงานในเรื่องที่สนใจและเกี่ยวของกับเน้ือหาที่เรียน เชน การศึกษากระบวนการผลติใน

อุตสาหกรรมตางๆ มีคาเฉลี่ย 3.92 

2.7 ดานผูสอน พบวา นักศึกษา มีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรมโดยภาพรวมอยูในระดับมาก  โดยมีคาเฉลี่ย 4.28 และเมื่อพิจารณาเปนรายขอ พบวา มี

คาเฉลี่ยอยูในระดับมากในทุกขอ โดยรายขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุด ไดแก ขอ 3 ตองการผูสอนชาวญี่ปุน

และชาวไทยใหเปนผูถายทอดความรู โดยมีคาเฉลี่ย 4.47 รองลงมา ไดแก ขอ 8 ตองการผูสอนที่เปน

ชาวญี่ปุนหรือชาวไทยที่มีความรูภาษาญี่ปุนที่ปฏิบัติงานอยูในโรงงานจริง มีคาเฉลี่ย 4.31 สวนรายขอ

ที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด ไดแก ขอ 6 ตองการผูสอนวิชาวิศวกรรมที่ไดรับการอบรม หรือมีความรูภาษาญี่ปุน

เปนใหผูถายทอดความรู มีคาเฉลี่ย 4.16 

3. ผลการเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม จําแนกตาม 

เพศ คณะที่ศึกษา และช้ันปที่ศึกษา 

3.1 ผลการเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมจําแนก

ตามเพศ พบวา โดยภาพรวมนักศึกษามีความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 

.05 โดยนักศึกษาเพศหญิงมีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมในระดับสูงกวา

นักศึกษาเพศชาย ซึ่งผลการวิจัยเปนไปตามสมมติฐานขอที่ 2 ที่ไดต้ังไววา นักศึกษาเพศชายและ

นักศึกษาเพศหญิงมีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมโดยรวมแตกตางกัน เมื่อทํา

การเปรียบเทียบเปนรายดานพบวา  นักศึกษามีความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่

ระดับ .05 ดานเน้ือหาการสอน ดานสื่อการเรียนการสอน ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน ดาน

กระบวนการการเรียนการสอน ดานวิธีการสอน และดานผูสอน รายดานที่เหลือคือ ดานกิจกรรมการ

เรียนการสอน นักศึกษามคีวามตองการไมแตกตางกัน 

3.2  ผลการเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน จําแนกตามคณะที่ศึกษา พบวา โดยภาพรวมนักศึกษาที่ศึกษา

คณะตางกัน มีความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 เมื่อทําการเปรียบเทียบ



66 

 

เปนรายดาน พบวา นักศึกษามีความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 ในทุก

ดาน ซึ่งผลการวิจัยเปนไปตามสมมติฐานขอที่ 3 ที่ไดต้ังไววา นักศึกษาที่ศึกษาคณะตางกัน มีความ

ตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมในแตละดานและโดยรวมแตกตางกัน เมื่อพบความ

แตกตางอยางมนัียสําคัญทางสถิติ จึงทําการทดสอบเปนรายคูโดยวิธีของเชฟเฟ (Scheffe) พบวา โดย

ภาพรวมนักศึกษาที่ศึกษาคณะตางกัน มีความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่

ระดับ .05 จํานวน 2 คู ไดแก คูที่ 1 นักศึกษาคณะบริหารธุรกิจกับนักศึกษาคณะเทคโนโลยี

สารสนเทศ และคูที่ 2 ไดแก นักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตรกับนักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ 

เมื่อพิจารณาเปนรายดาน พบวา ดานสื่อการเรียนการสอน ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน ดานกิจกรรม

การเรียนการสอน ดานวิธีการสอน และดานผูสอน นักศึกษาที่ศึกษาคณะตางกัน  มีความตองการ

แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 จํานวน 2 คู เชนกัน ไดแก คูที่ 1 นักศึกษาคณะ

บริหารธุรกิจกับนักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ และคูที่ 2 ไดแก นักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตร

กับนักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ สวนดานเน้ือหาการสอนพบวา นักศึกษาที่ศึกษาคณะตางกัน  

มีความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 จํานวน 3 คู ไดแก คูที่ 1 คณะ

บริหารธุรกิจกับนักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ และคูที่ 2 ไดแก คณะบริหารธุรกิจกับนักศึกษา

คณะวิศวกรรมศาสตร และคูที่ 3 ไดแก นักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตรกับนักศึกษาคณะเทคโนโลยี

สารสนเทศ ดานที่เหลือ คือ ดานกระบวนการการเรียนการสอน พบวา นักศึกษาที่ศึกษาคณะตางกัน  

มีความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 จํานวน 2 คู ไดแก คูที่ 1 นักศึกษา

คณะวิศวกรรมศาสตรกับคณะบริหารธุรกิจ และคูที่ 2 ไดแก นักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตรกับ

นักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ   

3.3 ผลการเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน จําแนกตามช้ันปที่ศึกษา พบวา โดยภาพรวมนักศึกษาที่ศึกษา

ในช้ันปที่แตกตางกัน มีความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 เมื่อทําการ

เปรียบเทียบเปนรายดาน พบวา นักศึกษามีความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่

ระดับ .05 ในดานเน้ือหาการสอน ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน ดานกระบวนการการเรียนการสอน ดาน

กิจกรรมการเรียนการสอน ดานวิธีการสอน และดานผูสอน สวนดานสื่อการเรียนการสอน นักศึกษามี

ความตองการไมแตกตางกัน เมื่อพบความแตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ จึงทําการทดสอบเปนราย

คูโดยวิธีของเชฟเฟ (Scheffe) พบวา โดยภาพรวมนักศึกษาที่ศึกษาในช้ันปที่แตกตางกัน มีความ

ตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 จํานวน 2 คู ไดแก คูที ่1 นักศึกษาช้ันปที่ 1 

กับนักศึกษาช้ันปที่ 3 และคูที่ 2 ไดแก นักศึกษาช้ันปที่ 2 กับนักศึกษานักศึกษาช้ันปที่ 3 เมื่อ

พิจารณาเปนรายดาน พบวา ดานเน้ือหาการสอน ดานกิจกรรมการเรียนการสอน ดานวิธีการสอน 

และดานผูสอน นักศึกษาที่ศึกษาในช้ันปที่แตกตางกันมีความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทาง
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สถิติที่ระดับ .05 จํานวน 1 คู ไดแก นักศึกษาช้ันปที่ 2 กับนักศึกษานักศึกษาช้ันปที่ 3 สวนดานที่

เหลือคือ ดานทักษะทางภาษาญี่ปุนและดานกระบวนการการเรียนการสอน พบวา นักศึกษาที่ศึกษา

ในช้ันปที่แตกตางกันมีความตองการแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 จํานวน 2 คู 

ไดแก คูที ่1 นักศึกษาช้ันปที่ 1 กับนักศึกษาช้ันปที่ 3 และคูที่ 2 ไดแก นักศึกษาช้ันปที่ 2 กับนักศึกษา

นักศึกษาช้ันปที่ 3 

 4. ความคิดเห็นและขอเสนอแนะเกี่ยวกับความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม 

 นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนมีความคิดเห็นและขอเสนอแนะตอความตองการการ

เรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม จํานวน 57 คน โดยแบงเปนความคิดเห็น 8 คน คิดเปนรอยละ 

14.04 และขอเสนอแนะ 49 คน คิดเปนรอยละ 85.96 

 นักศึกษาสวนใหญไดใหความคิดเห็นวา ภาษาญี่ปุนวิศวกรรมนาสนใจ มีคําศัพทเฉพาะทาง

ที่จะนําไปใชไดจริง จํานวน 4 คน คิดเปนรอยละ 7.02 รองลงมา ไดแก มีประโยชนในการทํางาน

รวมกับคนญี่ปุน จํานวน 2 คน คิดเปนรอยละ 3.51  

 ดานขอเสนอแนะ นักศึกษาสวนใหญเสนอวา ควรมีการสอนเน้ือหาหรือคําศัพทวิศวกรรม

หลากหลายสาขา จํานวน 8 คน คิดเปนรอยละ 14.04 รองลงมา ไดแก ควรมีกิจกรรมทัศนศึกษา

โรงงาน ดูสถานที่จริง  จํานวน 7 คน คิดเปนรอยละ 12.28  

 

อภิปรายผลการวิจัย 

 จากผลการศึกษาความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษา

สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน มีประเด็นที่ผูวิจัยไดนํามาอภิปรายผลดังน้ี 

1. นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน มีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรม โดยรวมอยูในระดับมาก ( x  = 4.15) เมื่อพิจารณารายดาน พบวา มีคาเฉลี่ยอยูในระดับ

มากในทุกดาน  

 ดานที่นักศึกษามีความตองการในระดับมากที่สุด ไดแก ดานผูสอน ( x  = 4.28) ทั้งน้ีอาจ

เน่ืองมาจากนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนสวนใหญเริ่มตนเรียนภาษาญี่ปุนที่สถาบันโดยไมมี

ความรูภาษาญี่ปุนมากอน ดังน้ันผูสอนจึงมีบทบาทสําคัญในการช้ีแนะใหผูเรียนเขาใจและนักศึกษา

เห็นความสําคัญของการเรียนภาษากับเจาของภาษาดวย ความตองการเกี่ยวกับผูสอนที่นักศึกษา

ตองการมากที่สุด คือ ตองการทั้งผูสอนชาวญี่ปุนและชาวไทยใหเปนผูถายทอดความรู ( x  = 4.47) 

สอดคลองกับสุวรรณี พันธุพรึกส และฌัลลิกา มหาพูนทอง (2550) ที่กลาววา ผูเรียนเห็นความสําคัญ

ของการเรียนภาษาและมีความตองการที่จะเรียนกับเจาของภาษาควบคูกับผูสอนชาวไทย ทั้งน้ีอาจ
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เน่ืองจากการเรียนกับเจาของภาษาจะชวยใหผูเรียนไดพัฒนาทักษะภาษาไดตรงกับความตองการทั้ง

ดานการฟง การพูด การอาน และการเขียน ขณะที่ผูสอนชาวไทยจะสามารถอธิบายใหผูเรียนเขาใจได

มากข้ึนในสวนที่ผูสอนชาวญี่ปุนอธิบายไดยาก และการเรียนกับเจาของภาษาและอาจารยชาวไทย

ควบคูกันไปยังตรงกับระดับความสามารถของนักศึกษาสวนใหญทีม่ีความสามารถภาษาญี่ปุนในระดับ

ตํ่าเน่ืองจากเริ่มตนเรียนภาษาญี่ปุนที่สถาบันเปนครั้งแรก สวนความตองการเกี่ยวกับผูสอนที่นักศึกษา

ตองการเปนลําดับสุดทาย คือ ตองการผูสอนวิชาวิศวกรรมที่ไดรับการอบรม หรือมีความรูภาษาญี่ปุน

เปนผูถายทอดความรู ( x  = 4.16) ทั้งน้ีอาจเน่ืองมาจากผูสอนวิชาภาษาและผูสอนวิชาวิศวกรรมมี

ความรูความเช่ียวชาญเฉพาะดานที่แตกตางกัน ในการเรียนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมผูเรียนจะมีความ

มั่นใจมากกวาที่จะไดเรียนกับผูสอนที่เปนผูมีความรูความสามารถในการสอนภาษาถึงแมวาผูสอนวิชา

ภาษาจะไมไดเช่ียวชาญในศาสตรของวิศวกรรมเทาผูสอนวิชาวิศวกรรมก็ตาม ซึ่งสอดคลองกับแนวคิด

ของ Dudley-Evans and St.John (1998) ที่กลาววา ผูสอนทางสายการสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงค

เฉพาะน้ัน ไมจําเปนตองเปนผูมีความชํานาญและเช่ียวชาญในดานสาขาวิชาน้ันๆ แตตองมีความ

กระตือรือรนในการคนหาความรูเพื่อที่จะนําไปพัฒนาการเรียนการสอนใหตรงกับความตองการของ

ผูเรียนในสาขาวิชาชีพตางๆ  

ดานที่นักศึกษามีความตองการในลําดับรองลงมา ไดแก ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน ซึ่งอยูใน

ระดับมาก ( x  = 4.26) ทั้งน้ีอาจเปนไปตามอัตลักษณของบัณฑิตสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนที่รอบรู

ในศาสตรดวยวิถีไทย-ญี่ปุนและมีทักษะการสื่อสารที่ดี ทําใหนักศึกษาเห็นความสําคัญของภาษาญี่ปุน

วาจะสามารถนําไปใชประโยชนไดจริง โดยรายขอที่นักศึกษามีความตองการมากที่สุดในดานทักษะ

ทางภาษาญี่ปุน คือ ตองการฝกทักษะโดยเนนการบูรณาการทักษะทางภาษาทั้ง 4 ดาน คือ การฟง 

การพูด การอาน และการเขียน ( x  = 4.34) ทั้งน้ีอาจเน่ืองมาจากนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-

ญี่ปุนตระหนักดีวาตนเองมีโอกาสจะไดใชภาษาญี่ปุนเพื่อการทํางานในอนาคตสูง ทักษะที่จําเปนเพื่อ

การสื่อสารคือ การฟง การพูด การอาน และการเขียนภาษาญี่ปุน จึงเปนสิ่งสําคัญที่ตองศึกษาเตรียม

ความพรอมไว ตามที่ Coombs and Ahmed (1794) กลาวถึงความตองการดานการศึกษาของ

บุคคลไววา บุคคลมีความตองการในการศึกษาดานอาชีพทักษะเฉพาะที่เปนประโยชนกับการดํารงชีพ 

สวนรายขอที่มีความตองการนอยที่สุดในดานทักษะทางภาษาญี่ปุน ไดแก ตองการมุงเนนทักษะการ

เขียน โดยฝกเขียนรูปประโยคที่ใชไดจริงในการทํางาน ( x  = 4.17) และเมื่อสรุปความตองการดาน

ทักษะทางภาษาญี่ปุนทั้ง 4 ดานจากแบบสอบถาม นักศึกษามีความตองการดานทักษะภาษาคือ การ

พูด การฟง การอาน การเขียน ตามลําดับ ทั้งน้ีอาจเน่ืองมาจากนักศึกษาเห็นวาทักษะการฟงและการ

พูดมีความจําเปนในการสื่อสารมากกวาการอานและการเขียน สอดคลองกับสุวรรณี พันธุพรึกส 

และฌัลลิกา มหาพูนทอง (2550) ฐมณฑปวีร เพชรรัตน (2554) ที่กลาววา นักศึกษามีความตองการ
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ใชภาษาตามลําดับคือ การพูด การฟง การอาน และการเขียน เน่ืองจากสามารถนําไปใชประโยชนใน

ชีวิตจริงและในสาขาวิชาชีพได และยังสอดคลองกับผลการสํารวจความตองการในการใชภาษาเพื่อ

การประเมินตําราเรียนในการฝกอบรมภาษาของพนักงานสายงานปโตรเลียมนอกชายฝงที่พบวา 

ทักษะภาษาที่มีความจําเปนในการทํางานมากที่สุดคือ การฟง และการพูด  

ดานที่นักศึกษามีความตองการนอยที่สุด คือ ดานเน้ือหาการสอน ( x  = 4.06) สวนรายขอ

ที่นักศึกษามีความตองการมากที่สุดในดานเน้ือหาการสอน คือ ตองการเน้ือหาการเรียนที่มีเปาหมาย

ในการเรียนภาษามากกวาเน้ือหาดานวิศวกรรม และเนนการบูรณาการทักษะทางภาษาทั้ง 4 ดาน คือ 

การฟง การพูด การอาน และการเขียน ( x  = 4.25) และรายขอของดานน้ีที่นักศึกษามีความตองการ

นอยที่สุด คือ ตองการเน้ือหาที่ครอบคลุมความรูดานวิศวกรรมหลากหลายสาขา ซึ่งอยูในระดับปาน

กลาง ( x  = 3.73) ทั้งน้ีอาจเน่ืองมาจากนักศึกษาสวนใหญโดยเฉพาะนักศึกษาช้ันปที่ 1 และช้ันปที่ 2 

ซึ่งยังไมไดคิดจริงจังเรื่องการทํางานในอนาคตและนักศึกษาที่ไมใชนักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตรไม

เขาใจวาเน้ือหาใดสําคัญหรือจําเปนในการเรียนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม แตมีความสนใจและตองการ

เรียนภาษาญี่ปุนที่เนนทักษะที่จําเปนเพื่อการสื่อสารคือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน และ

ไมตองการเน้ือหาที่ครอบคลุมความรูดานวิศวกรรมหลากหลายสาขาเน่ืองจากไมเกี่ยวของหรือมี

ประโยชนตอสาขาวิชาชีพของตน สอดคลองกับ Coombs and Ahmed (1794) ที่กลาวถึงความ

ตองการดานการศึกษาของบุคคลไววา บุคคลมีความตองการศึกษาข้ันพื้นฐานและเรื่องทั่วๆ ไป มี

ความเขาใจงายๆ ในเรื่องน้ันๆ และบุคคลก็มีความตองการในการศึกษาดานอาชีพ เชน ความรูและ

ทักษะที่เปนประโยชนในการดํารงชีพ การกําหนดเน้ือหาการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมซึ่งเปนทักษะ

ภาษาเฉพาะทางจึงเปนหนาที่สําคัญที่ผูสอนควรออกแบบใหเหมาะสมกับระดับความสามารถ ความ

สนใจและความตองการของผูเรียน 

2. จากผลการเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมของ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน จําแนกตามเพศที่ศึกษา โดยรวมทั้ง  7 ดานพบวา นักศึกษามี

ความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมโดยภาพรวมมีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญ

ทางสถิติที่ระดับ .05 โดยนักศึกษาเพศหญิงมีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมใน

ระดับสูงกวานักศึกษาเพศชาย ทั้งน้ีอาจเน่ืองมากจากเพศชายและเพศหญิงมีความแตกตางกันใน

หลายๆ ดานสงผลตอความสนใจและความตองการได นักศึกษาเพศหญิงมีแนวโนมจะมีความสนใจ

ความใสใจในการเรียนภาษามากกวานักศึกษาเพศชาย ตามที่ Terman and Tyler (1954) ศึกษา

พบวา ผูหญิงมีความสามารถดานภาษา การเขียน และศิลปะมากกวาผูชาย สวนผูชายมีความสามารถ

ทางดานคณิตศาสตร ภูมิศาสตร ประวัติศาสตร และวิทยาศาสตรมากกวาผูหญิง 
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3. จากผลการเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมของ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนจําแนกตามคณะที่ศึกษา โดยรวมทั้ง  7 ดานพบวา นักศึกษาที่

ศึกษาคณะตางกันมีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมในแตละดานและโดยรวม

แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  โดยภาพรวมนักศึกษาที่ศึกษาคณะตางกันมีความ

ตองการแตกตางกนัจํานวน 2 คู ไดแก คูที่ 1 นักศึกษาคณะบริหารธุรกิจกับนักศึกษาคณะเทคโนโลยี

สารสนเทศ และคูที่ 2 นักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตรกับนักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศ เหตุที่

นักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศมีความตองการแตกตางจากนักศึกษาคณะอื่นๆ น้ันอาจ

เน่ืองมาจากนักศึกษาคิดวาการทํางานดานไอทีไมเกี่ยวของกับดานวิศวกรรม และไมตองทํางานใน

โรงงานเหมือนวิศวกร โดยผูวิจัยไดสัมภาษณนักศึกษาคณะเทคโนโลยีสารสนเทศพบวา นักศึกษาคิด

วาภาษาญี่ปุนวิศวกรรมไมเกี่ยวของกับสาขาวิชาที่ตนศึกษา และนักศึกษาสวนใหญตองการทํางาน

อิสระหรือทํางานในบริษัทไอทีซึ่งอาจไมใชบริษัทหรือโรงงานญี่ปุน ทําใหมีความตองการการเรียนการ

สอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมนอยกวานักศึกษาคณะบริหารธุรกิจและคณะวิศวกรรมศาสตรซึ่งมีโอกาสจะ

ไดใชภาษาญี่ปุนทํางานในบริษัทหรือโรงงานญี่ปุนมากกวา ตามที่ Strevens (1988: 12) และ 

Brumfit (1984) อธิบายวา การสอนภาษาเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะน้ันตองสอดคลองกับความตองการ

ของผูเรียน หัวขอ และเน้ือหาที่เรียนจะอยูในขอบเขตที่ผูเรียนตองการและมีความสัมพันธกับอาชีพ 

ผูเรียนไมจําเปนตองเรียนรูเกี่ยวกับภาษาทั้งหมด แตผูเรียนตองการเรียนภาษาในขอบเขตที่จําเปน

และตรงตามความตองการใชของผูเรียนน้ันๆ เปนหลัก  

4. จากผลการเปรียบเทียบความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมของ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนจําแนกตามช้ันปที่ศึกษา โดยรวมทั้ง  7 ดานพบวา นักศึกษาที่

ศึกษาในช้ันปที่ตางกัน มีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรมในแตละดานและ

โดยรวมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยภาพรวมนักศึกษาที่ศึกษาในช้ันปที่

ตางกัน มีความตองการแตกตางกนัจํานวน 2 คู ไดแก คูที่ 1 นักศึกษาช้ันปที่ 1 กับนักศึกษาช้ันปที่ 3 

และคูที่ 2 นักศึกษาช้ันปที่ 2 กับนักศึกษานักศึกษาช้ันปที่ 3 โดยนักศึกษาแตละช้ันปมีความตองการ 

ไดแก ช้ันปที่ 1 ( x  = 4.19) ช้ันปที่ 2 ( x  = 4.25) และช้ันปที่ 3 ( x  = 3.96) ซึ่งอยูในระดับมาก

ทั้งหมด ทั้งน้ีอาจจะเน่ืองมาจากนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน โดยรวมศึกษาอยูในสายวิชาชีพ

ที่ไมแตกตางกันมากและมีโอกาสสูงที่จะทํางานในบริษัทหรือโรงงานญี่ปุนในอนาคตเหมือนกัน จึงมี

ความตองการในทิศทางเดียวกัน แตนักศึกษาช้ันปที่ 1 และช้ันปที่ 2 มีความตองการมากกวานักศึกษา

ช้ันปที่ 3 ทั้งน้ีอาจเน่ืองมาจากนักศึกษาช้ันปที่ 1 และช้ันปที่ 2 มีความสามารถภาษาญี่ปุนตํ่ากวาและ

มีปญหาในการใชภาษาญี่ปุนที่แตกตางกับนักศึกษาช้ันปที่ 3 จึงไมเขาใจเน้ือหาในการเรียนการสอน

ภาษาญี่ปุนวิศวกรรม ทําใหมีความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนมากกวานักศึกษาช้ันปที่ 3 ซึ่ง
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มีความสามารถทางภาษาญี่ปุนมากกวา Keefe (1979) กลาววา ความสามารถในการรับรูทางภาษาที่

แตกตางกันมีผลตอความตองการลักษณะการเรียนที่แตกตางกันไปของแตละบุคคล 

 

ขอเสนอแนะ 

 จากผลการวิจัยดังกลาวขางตน ผูวิจัยไดนํามาพิจารณาและมีขอเสนอแนะดังตอไปน้ี  

1. ขอเสนอแนะสําหรับการนําผลวิจัยไปใช  

1.1 ควรพัฒนาเน้ือหาภาษาญี่ปุนวิศวกรรมใหสอดคลองกับความตองการของ

นักศึกษา โดยเน้ือหาไมจําเปนตองครอบคลุมความรูดานวิศวกรรมหลากหลายสาขา แตมีเปาหมายใน

การเรียนภาษามากกวาเน้ือหาดานวิศวกรรม  

1.2 ควรมีการฝกทักษะภาษาญี่ปุนโดยเนนการบูรณาการทักษะทางภาษาทั้ง 4 ดาน 

คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน โดยเฉพาะมุงเนนทักษะที่นักศึกษาตองการคือ การพูด 

โดยมีเน้ือหาบทฝกพูดที่นําไปใชไดในการทํางานจริง สามารถใชไดทันที เน้ือหาควรเปนเรื่องใกลตัว

ผูเรียน หรือมีความเกี่ยวของกับความรูเดิมของผูเรียนในระดับหน่ึง 

1.3 ควรใชสื่อการเรียนการสอนที่ผูเรียนสามารถรับรูไดจริงไดดวยการเห็น ไดยิน 

หรือสัมผัส เชน ภาพยนต วิดีโอ และมีแบบฝกทักษะทางภาษาทั้ง 4 ดาน นอกจากการเรียนใน

หองเรียนแลว ควรมีกิจกรรมเสริมที่ผูเรียนไดเห็น สัมผัสของจริง ไดสอบถามขอมูล ขอคําอธิบายจาก

คนทํางานชาวญี่ปุนหรือชาวไทยในสถานปฏิบัติงานจริง เชน การจัดทัศนศึกษาโรงงานใหนักศึกษาได

มีโอกาสฝกพูดและฟงภาษาญี่ปุนในสถานที่จริง 

1.4 ผูสอนทั้งชาวไทยและเจาของภาษาควรมีบทบาทรวมกันในการจัดการเรียนการ

สอน โดยผูสอนไมจําเปนตองมีเปนผูมีความรูความเช่ียวชาญทางวิศวกรรม แตมีความกระตือรือรนใน

การคนหาความรูเพื่อที่จะนําไปพัฒนาการเรียนการสอน และถายทอดประสบการณการทํางานที่

เกี่ยวของใหนักศึกษาได 

 

2. ขอเสนอแนะสําหรับการทําวิจัยในครั้งถัดไป 

เน่ืองจากการวิจัยครั้งน้ีผูวิจัยไดศึกษาความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม 

ในภาพรวม โดยกลุมตัวอยางไมไดมีการแบงแยกระดับความสามารถทางภาษาญี่ปุน และปญหาใน

การใชภาษาญี่ปุน ในการทําวิจัยครั้งถัดไปผูวิจัยเห็นวาควรศึกษาในเรื่องตอไปน้ี 

2.1 ศึกษาระดับความสามารถ ปญหาและความตองการของนักศึกษาสถาบัน

เทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนในการเรียนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม 

2.2 ศึกษาปญหาและความตองการใชภาษาญี่ปุนเพื่อประเมินตําราเรียนภาษาญี่ปุน

วิศวกรรมของสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 
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อนุญาหงษ กําลังทําวิจัยเรื่อง “ศึกษาความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน”  

 ไดพิจารณาเห็นวา ผูชวยศาสตราจารย ดร.ชัยวิชิต เชียรชนะ ภาควิชาบริหารเทคนิคศึกษา 

คณะครุศาสตร มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกลาพระนครเหนือ เปนผูทรงคุณวุฒิที่มีความรู

ความสามารถที่จะใหคําแนะนําอันเปนประโยชนตอการสรางเครื่องมือวิจัยเพื่อศึกษาความตองการ

การเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ไดเปนอยางดี 

 จึงเรียนมาเพื่อโปรดพิจารณาใหเกียรติเปนผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัยดังกลาว 

ขอขอบพระคุณอยางสูงมา ณ โอกาสน้ี 

      

                            ขอแสดงความนับถือ  

 

            (นางสาวจรีลักษณ ตันทิพย)   

                           ผูวิจัย  

              สํานักวิชาพื้นฐานและภาษา 
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 สํานักวิชาพื้นฐานและภาษา 
 สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

 1771/1 ถนนพัฒนาการ  

  สวนหลวง กรุงเทพมหานคร   

  10250 

 

      30 พฤศจิกายน 2558 

 

เรื่อง ขอเชิญเปนผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัย 

เรียน  อาจารย ดร.วิภาณี เพ็งเนตร  

สิ่งที่แนบมาดวย แบบประเมินการหาคาความสอดคลอง (คา IOC) ของขอคําถามแตละขอใน

แบบสอบถาม 

   

 ดวย ดิฉัน นางสาวจรีลักษณ ตันทิพย อาจารยประจําแผนกภาษาญี่ปุน และนายบัณฑิต 

อนุญาหงษ กําลังทําวิจัยเรื่อง “ศึกษาความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน”  

 ไดพิจารณาเห็นวา อาจารย ดร.วิภาณี เพ็งเนตร อาจารยประจําแผนกภาษาอังกฤษ สํานัก

วิชาพื้นฐานและภาษา สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน เปนผูทรงคุณวุฒิที่มีความรูความสามารถที่จะให

คําแนะนําอันเปนประโยชนตอการสรางเครื่องมือวิจัยเพื่อศึกษาความตองการการเรียนการสอน

ภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ไดเปนอยางดี 

 จึงเรียนมาเพื่อโปรดพิจารณาใหเกียรติเปนผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัยดังกลาว 

ขอขอบพระคุณอยางสูงมา ณ โอกาสน้ี 

      

                            ขอแสดงความนับถือ  

 

            (นางสาวจรีลักษณ ตันทิพย)   

                           ผูวิจัย  

              สํานักวิชาพื้นฐานและภาษา 
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 สํานักวิชาพื้นฐานและภาษา 
 สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

 1771/1 ถนนพัฒนาการ  

  สวนหลวง กรุงเทพมหานคร   

  10250 

 

      30 พฤศจิกายน 2558 

 

เรื่อง ขอเชิญเปนผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัย 

เรียน  อาจารย ดร.ประดิษฐ เหมือนคิด  

สิ่งที่แนบมาดวย แบบประเมินการหาคาความสอดคลอง (คา IOC) ของขอคําถามแตละขอใน

แบบสอบถาม 

   

 ดวย ดิฉัน นางสาวจรีลักษณ ตันทิพย อาจารยประจําแผนกภาษาญี่ปุน และนายบัณฑิต 

อนุญาหงษ กําลังทําวิจัยเรื่อง “ศึกษาความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับ

นักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน”  

 ไดพิจารณาเห็นวา อาจารย ดร.ประดิษฐ เหมือนคิด ภาควิชาครุศาสตรเครื่องกล คณะครุ

ศาสตรอุตสาหกรรม มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกลาพระนครเหนือ เปนผูทรงคุณวุฒิที่มีความรู

ความสามารถที่จะใหคําแนะนําอันเปนประโยชนตอการสรางเครื่องมือวิจัยเพื่อศึกษาความตองการ

การเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ไดเปนอยางดี 

 จึงเรียนมาเพื่อโปรดพิจารณาใหเกียรติเปนผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัยดังกลาว 

ขอขอบพระคุณอยางสูงมา ณ โอกาสน้ี 

      

                            ขอแสดงความนับถือ  

 

            (นางสาวจรีลักษณ ตันทิพย)   

                           ผูวิจัย  

              สํานักวิชาพื้นฐานและภาษา 
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ภาคผนวก ข 

 

แบบสอบถามความตองการการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุนวิศวกรรม 

สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุน 
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คําช้ีแจง 

 

 

 

 

 

 

แบบสอบถามเรื่อง ความตองการการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุนวิศวกรรม 

สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญ่ีปุน 

 

 

 

 

 

 

คําชี้แจง  โปรดใสเครื่องหมาย ลงในชองวาง  ที่กําหนดให 

1. เพศ  ชาย   

  หญิง    

 

2. คณะที่ศึกษา  บริหารธุรกิจ   

   วิศวกรรมศาสตร             

                                  เทคโนโลยีสารสนเทศ  

 

3. ช้ันปที่ศึกษา   ช้ันปที่ 1  

   ช้ันปที่ 2             

                              ช้ันปที่ 3 

   ช้ันปที่ 4 

 

 

  โปรดตอบคําถามตอไปน้ี อยางครบถวนทุกขอ และตอบตามความเปนจรงิใหมากทีสุ่ดคําตอบ

ของทาน  ไมมีผลกระทบตอตัวทานแตอยางใดทั้งสิ้น 

  โปรดตอบคําถามทุกขออยางสมบรูณ อยาเวนขอหน่ึงขอใดไว มิฉะน้ัน ขอมูลที่ไดรับจะ

เสียหายหมด 

ตอนท่ี 1  ดานขอมูลสวนตัว 
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คําชี้แจง  โปรดอานขอความตอไปน้ีแตละขอแลวใสเครื่องหมาย  ลงในชองวาง  

ตรงกับระดับความคิดเห็นของทานมากที่สุด 

 

5  หมายถึง  ตองการมากที่สุด 

4  หมายถึง  ตองการมาก 

3  หมายถึง  ตองการปานกลาง 

2  หมายถึง   ตองการนอย 

1  หมายถึง   ตองการนอยที่สุด 

 

 

รายการประเมิน 
ระดับการประเมิน 

5 4 3 2 1 

ดานเน้ือหาการเรียน 

1. ตองการเน้ือหาการเรียนท่ีนําประเด็นตางๆ ในการทํางานในโรงงาน

มาเปนหัวขอการเรียนรู  

     

2. ตองการเน้ือหาการเรียนท่ีมีเปาหมายในการเรียนภาษามากกวา

เน้ือหาดานวิศวกรรม และเนนการบูรณาการทักษะทางภาษาท้ัง 4 ดาน 

คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน 

     

3. ตองการเน้ือหาความรูดานวิศวกรรม โดยใชภาษาเปนเคร่ืองมือในการ

เรียนรูเน้ือหา 

     

4. ตองการเน้ือหาท่ีเปนเร่ืองใกลตัวผูเรียน หรือมีความเก่ียวของกับ

ความรูเดิมของผูเรียนในระดับหน่ึง 

     

5. ตองการเน้ือหาการเรียนท่ีรวมกิจกรรมการทํางานท่ีผูเรียนตองพบใน

การทํางานในโรงงาน หรือการทํางานท่ีเก่ียวของกับการผลิต 

     

6. ตองการเน้ือหาการเรียนท่ีเปนคําศัพทพ้ืนฐานท่ีผูเรียนตองพบในการ

ทํางานในโรงงาน หรือการทํางานท่ีเก่ียวของกับการผลิต 

     

7. ตองการเน้ือหาการเรียนท่ีเปนวิธีการจัดการหรือวิธีการทํางานใน

โรงงานแบบญี่ปุน 

     

ตอนท่ี 2 ดานความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยี

ไทย-ญี่ปุน 
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รายการประเมิน 
ระดับการประเมิน 

5 4 3 2 1 

8. ตองการเน้ือหาท่ีครอบคลุมความรูดานวิศวกรรมหลายหลายสาขา      

9. ตองการเน้ือหาการเรียนท่ีเปนการถายทอดประสบการณ การทํางาน

จริงในโรงงาน หรืองานอื่นๆ ท่ีเก่ียวของกับการผลิต 

     

10. ตองการเน้ือหาการเรียนท่ีเก่ียวของกับศิลปวัฒนธรรมญี่ปุน      

ดานส่ือการเรียนการสอน       

1. ตองการสื่อการสอนท่ีผูเรียนสามารถรับรูไดจริงดวยการเห็น ไดยิน 

หรือสัมผัส เชน ภาพยนตร วิดีโอ หรือโทรทัศน 

     

2. ตองการสื่อการสอนในรูปแบบสถานการณจําลองโดยผูเรียนเปนผู

แสดง 

     

3. ตองการสื่อการสอนท่ีผูสอนหรือผูเรียนรวมกันทดลองสาธิต      

4. ตองการสื่อการสอนในรูปแบบภาพน่ิง วิทยุ และการบันทึกเสียง      

5. ตองการอุปกรณการเรียนการสอนท่ีเหมือนสถานการณจริง      

6. ตองการแบบเรียนท่ีผูสอนจัดทําขึ้นเองเพ่ือผูเรียนเฉพาะกลุมมากกวา

แบบเรียนสําเร็จรูปท่ีมีจําหนายท่ัวไป 

     

7. ตองการแบบเรียนท่ีมีคําอธิบายหลักการใชภาษา และสถานการณการ

ใชภาษา 

     

8. ตองการแบบเรียนท่ีมีคําอธิบายเน้ือหาดานวิศวกรรมท่ีเปนหัวขอการ

เรียนรูในแตละบทเรียนดวย   

     

9. ตองการแบบเรียนท่ีมีแบบฝกทักษะทางภาษาท้ัง 4 ดาน คือ การฟง 

การพูด การอาน และการเขียน 

     

10. ตองการแบบเรียนท่ีผูเรียนสามารถสํารวจแบบเรียนและเตรียมความ

พรอมกอนการเรียน หรือทําแบบฝกหัดทบทวนดวยตนเองท่ีบานได 

     

ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน       

1. ตองการมุงเนนทักษะการฟง โดยมีเน้ือหาการฟงท่ีสอดคลองกับ

บริบทในการทํางาน 

     

2. ตองการมุงเนนทักษะการพูด โดยมีเน้ือหาบทฝกพูดท่ีนําไปใชไดใน

การทํางานจริง สามารถใชไดทันที  

     

3. ตองการมุงเนนทักษะการอาน โดยบทอานมีหัวขอเก่ียวเน่ืองกับการ

ทํางานของผูเรียนในอนาคต 
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รายการประเมิน 
ระดับการประเมิน 

5 4 3 2 1 

4. ตองการมุงเนนทักษะการเขียน โดยฝกเขียนรูปประโยคท่ีใชไดจริงใน

การทํางาน 

     

5. ตองการฝกทักษะโดยเนนการบูรณาการทักษะทางภาษาท้ัง 4 ดาน 

คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน 

     

6. ตองการตัวอยาง หรือการอธิบายรูปประโยคกอนการฝกฝนทักษะ

ตางๆ 

     

7. ตองการเน้ือหาการฟง พูด อาน เขียนท่ีเหมาะสม และตรงกับระดับ

ความสามารถของผูเรียน 

     

8. ตองการคําศัพทพ้ืนฐาน และคําศัพทเทคนิคดานวิศวกรรมท่ีจะไดใช

จริงในการทํางาน 

     

ดานกระบวนการการเรียนการสอน       

1. ตองการใหผูสอนเตรียมความพรอมของผูเรียนและจูงใจผูเรียนกอน

เขาสูเน้ือหาบทเรียน 

     

2. ตองการใหผูสอนแจงวัตถุประสงคของบทเรียนใหชัดเจนกอนเรียน

บทเรียน 

     

3. ตองการใหผูสอนทบทวนความรูเดิมกอนท่ีจะนําเสนอความรูใหมแก

ผูเรียน 

     

4. ตองการใหผูสอนเช่ือมโยงความรูเดิมหรือประสบการณของผูเรียนกับ

ความรูใหม 

     

5. ตองการใหผูสอนใหขอมูลยอนกลับแกผูเรียน (feedback) และแกไข

ขอผิดพลาดของผูเรียนระหวางการทํากิจกรรม 

     

6. ตองการใหผูสอนมีการทดสอบความรูหลังบทเรียน      

7. ตองการใหผูสอนสรุปเน้ือหาการเรียนและการนําไปใช      

8. ตองการใหผูสอนเปดโอกาสใหผูเรียนไดรวมคิด รวมกิจกรรม และ

รวมตอบคําถามระหวางการเรียน 

     

9. ตองการใหผูสอนเปดโอกาสใหผูเรียนซักถามหรือเสนอขอคิดเห็น      

10. ตองการใหผูสอนบอกผู เ รียนถึงแหลงขอมูลท่ีเปนประโยชนใน

การศึกษาเน้ือหาตอไป 
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รายการประเมิน 
ระดับการประเมิน 

5 4 3 2 1 

ดานกิจกรรมการเรียนการสอน       

1. ตองการใหผูสอนพูดคุยกับผูเรียนเก่ียวกับหัวขอของบทเรียนเพ่ือ

สอบถามประสบการณของผูเรียนกอนเขาสูเน้ือหาบทเรียน 

     

2. ตองการใหผูสอนปอนคําถามแกผูเรียนโดยคําถามมีเน้ือหาเหมาะสม

และสอดคลองกับบทเรียน 

     

3. ตองการใหผูสอนเสนอสถานการณหรือตัวอยางการใชภาษาใหผูเรียน

ฝกคิดรูปประโยคท่ีเหมาะสมกับสถานการณ 

     

4. ตองการกิจกรรมท่ีผูเรียนไดศึกษาคนควา รวบรวมขอมูลท่ีเก่ียวของ

กับบทเรียน มีการเตรียมการเรียนดวยตนเอง 

     

5. ตองการกิจกรรมท่ีใหผูเรียนฝกการสืบคน คนหาคําศัพทใหมดวย

ตนเองจากสื่อตางๆ 

     

6. ตองการกิจกรรมท่ีผูเรียนไดรวมอภิปรายเก่ียวกับการใชภาษาใน

สถานการณตางๆ 

     

7. ตองการกิจกรรมท่ีผูเรียนไดแบงปน แลกเปลี่ยนความรูความเขาใจ

ระหวางกัน 

     

8. ตองการกิจกรรมท่ีผูเรียนไดบอกเลาความคิด แสดงความเห็น หรือ

อธิบายใหขอมูลสิ่งท่ีเรียนมากับชาวญี่ปุน 

     

9. ตองการกิจกรรมท่ีผูเรียนไดเห็น สัมผัสของจริง ไดสอบถามขอมูล ขอ

คําอธิบายจากคนทํางานชาวญี่ปุนหรือชาวไทยในสถานท่ีปฏิบัติงานจริง  

     

10. ตองการกิจกรรมท่ีผูเรียนไดใชภาษาญี่ปุนเพ่ือสัมภาษณ หรือสนทนา

กันในกลุมตั้งแต 2 คนขึ้นไป 

     

ดานวิธีการสอน       

1. ตองการวิธีการสอนท่ีเนนใหผูเรียนไดใชทักษะทางภาษาญี่ปุนท้ัง 4 

ดาน คือ การฟง การพูด การอาน และการเขียน 

     

2. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดฝกพูดและฟงภาษาญี่ปุนกับชาว

ญี่ปุนในสถานท่ีจริง 

     

3. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนเขียนรายงาน เขียนแสดงความเห็น 

หรือเขียนบอกเลาประสบการณในหัวขอท่ีเก่ียวของกับบทเรียนดวย

ภาษาญี่ปุน 
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รายการประเมิน 
ระดับการประเมิน 

5 4 3 2 1 

4. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดพูดบอกเลา/อธิบายความคิดเห็น 

หรือประสบการณดวยภาษาญี่ปุน 

     

5. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผู เ รียนได ไปศึกษานอกสถานท่ี เชน           

การทัศนศึกษาโรงงาน 

     

6. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดแลกเปลี่ยนความคิดกันในกลุมเล็ก 

ชวยเหลือกันเพ่ือสรางความรูใหมรวมกัน 

     

7. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดทําโครงงานในเร่ืองท่ีสนใจและ

เ ก่ียวของกับเ น้ือหาท่ีเ รียน เชน การศึกษากระบวนการผลิตใน

อุตสาหกรรมตางๆ 

     

8. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดทํางานกลุมรวมกัน โดยสมาชิกใน

กลุมตางมีบทบาทรับผิดชอบในหนาท่ีท่ีไดรับมอบหมาย 

     

9. ตองการวิธีการสอนโดยการสาธิตการใชภาษาญี่ปุนในสถานการณ

ตางๆ ท่ีผูเรียนจะพบในการทํางาน 

     

10. ตองการวิธีการสอนท่ีผูสอนเปนผูแนะนํา ตอบคําถาม และชวยเหลือ

ผูเรียนระหวางเวลาเรียน 

     

11. ตองการวิธีการสอนท่ีเนนใหผูเรียนไดฝกกระบวนการคิดวิเคราะห

และหาขอสรุปดวยตนเอง 

     

ดานผูสอน      

1. ตองการผูสอนชาวญี่ปุนใหเปนผูถายทอดความรู      

2. ตองการผูสอนชาวไทยใหเปนผูถายทอดความรู      

3. ตองการผูสอนชาวญี่ปุนและชาวไทยใหเปนผูถายทอดความรู      

4. ตองการผูสอนท่ีหลากหลายรวมกันถายทอดความรู      

5. ตองการผูสอนวิชาภาษาญี่ปุนท่ีไดรับการอบรม หรือมีความรูเก่ียวกับ

ดานวิศวกรรมใหเปนผูถายทอดความรู 

     

6. ตองการผูสอนวิชาวิศวกรรมท่ีได รับการอบรม หรือมีความรู

ภาษาญี่ปุนเปนใหผูถายทอดความรู 

     

7. ตองการผูสอนท่ีมีประสบการณการทํางานจริงในโรงงานหรือการ

ทํางานดานวิศวกรรม 

     

8. ตองการผูสอนท่ีเปนชาวญี่ปุนหรือชาวไทยท่ีมีความรูภาษาญี่ปุนท่ี

ปฏิบัติงานอยูในโรงงานจริง  
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ตอนท่ี 3 

ดานความคิดเห็นและขอเสนอแนะ 

ความคิดเห็นเพิม่เติม 

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................  

ขอเสนอแนะอื่นๆ  

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................ 

ขอขอบคุณในความรวมมือ 

ผูวิจัย 
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ภาคผนวก ค 

 

คาความเช่ือม่ัน (Reliability) ของแบบสอบถาม 
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ตาราง 19 คาความเช่ือมั่น (Reliability) ของแบบสอบถาม  โดยการหาคาสัมประสิทธ์ิแอลฟา  

(Alpha Coefficient) ตามวิธีการของครอนบาค (Cronbach) 

 

Reliability 

 

Case Processing Summary 

 N % 

Cases Valid 70 100.0 

Excludeda 0 .0 

Total 70 100.0 

a. Listwise deletion based on all 

variables in the procedure. 

 
 

Reliability Statistics 

Cronbach's 

Alpha N of Items 

.965 70 

 
 
 จากตาราง 19 คาความเช่ือมั่น (Reliability) ของแบบสอบถาม โดยการหาคาสัมประสิทธ์ิ

แอลฟา (Alpha Coefficient) ตามวิธีการของครอนบาค (Cronbach) ไดคาความเช่ือมั่นของ

แบบสอบถามทั้งฉบับ เทากับ .96 
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ภาคผนวก ง 

 

แบบประเมินการหาคาความสอดคลอง (คา IOC) ของขอคําถามแตละขอใน

แบบสอบถาม โดยผูทรงคุณวุฒิ 
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แบบประเมนิการหาคาความสอดคลอง (คา IOC) ของขอคําถามแตละขอในแบบสอบถาม 

 

รายชื่อผูทรงคุณวุฒิ 

1. ผูชวยศาสตราจารย ดร.ชัยวิชิต เชียรชนะ ภาควิชาบริหารเทคนิคศึกษา คณะครุศาสตร

อุตสาหกรรม มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกลาพระนครเหนือ  

2. อาจารย ดร.ประดิษฐ  เหมือนคิด ภาควิชาครุศาสตรเครื่องกล คณะครุศาสตร

อุตสาหกรรม มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกลาพระนครเหนือ 

3. อาจารย ดร.วิภาณี เพ็งเนตร อาจารยประจําแผนกภาษาอังกฤษ สํานักวิชาพื้นฐานและ

ภาษา สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

  

 คําช้ีแจง: แบบประเมินการหาคาความสอดคลอง (คา IOC) ของขอคําถามแตละขอใน

แบบสอบถามความตองการการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบัน

เทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน ตามความคิดเห็นของนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุนน้ี จัดทําข้ึนเพื่อให

ผูทรงคุณวุฒิประเมิน โดยผูวิจัยจะไดนําผลการประเมินไปวิเคราะหหาคาความสอดคลองของขอ

คําถามแตละขอ ซึ่งขอคําถามแบงออกเปน 7 ดาน รวมทั้งสิ้น 67 ขอ ดังน้ี 

 

ดานที่ 1 ดานเน้ือหาการเรียน   จํานวน   10 ขอ 

ดานที่ 2 ดานสื่อการเรียนการสอน  จํานวน  10 ขอ 

ดานที่ 3 ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน  จํานวน  8 ขอ 

ดานที่ 4 ดานกระบวนการการเรียนการสอน จํานวน  10 ขอ 

ดานที่ 5 ดานกิจกรรมการเรียนการสอน  จํานวน  10 ขอ 

ดานที่ 6 ดานวิธีการสอน   จํานวน  11 ขอ 

ดานที่ 7 ดานผูสอน    จํานวน   8 ขอ 
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กรุณาทําเครื่องหมาย ลงในชองวางความคิดเห็นของขอคําถามที่กําหนดให โดยมีคาระดับความ

คิดเห็นดังตอไปน้ี 

 

+1 = แนใจวาขอคําถามมีความเหมาะสมในการสรางแบบสอบถามความตองการการเรียน

การสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

0 = ไมแนใจวาขอคําถามมีความเหมาะสมในการสรางแบบสอบถามความตองการการ

เรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

-1 = แนใจวาขอคําถามไมมีความเหมาะสมในการสรางแบบสอบถามความตองการการ

เรียนการสอนภาษาญี่ปุนวิศวกรรม สําหรับนักศึกษาสถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 

 

รายการประเมิน 
ความคิดเห็น 

+1 0 -1 

ดานเน้ือหาการเรียน 

1. ตองการเน้ือหาการเรียนท่ีนําประเด็นตางๆ ในการทํางานในโรงงานมาเปน

หัวขอการเรียนรู  

   

2. ตองการเน้ือหาการเรียนท่ีมีเปาหมายในการเรียนภาษามากกวาเน้ือหาดาน

วิศวกรรม และเนนการบูรณาการทักษะทางภาษาท้ัง 4 ดาน คือ การฟง การพูด 

การอาน และการเขียน 

   

3. ตองการเน้ือหาความรูดานวิศวกรรม โดยใชภาษาเปนเคร่ืองมือในการเรียนรู

เน้ือหา 

   

4. ตองการเน้ือหาท่ีเปนเร่ืองใกลตัวผูเรียน หรือมีความเก่ียวของกับความรูเดิม

ของผูเรียนในระดับหน่ึง 

   

5. ตองการเน้ือหาการเรียนท่ีรวมกิจกรรมการทํางานท่ีผูเรียนตองพบในการ

ทํางานในโรงงาน หรือการทํางานท่ีเก่ียวของกับการผลิต 

   

6. ตองการเน้ือหาการเรียนท่ีเปนคําศัพทพ้ืนฐานท่ีผูเรียนตองพบในการทํางานใน

โรงงาน หรือการทํางานท่ีเก่ียวของกับการผลิต 

   

7. ตองการเน้ือหาการเรียนท่ีเปนวิธีการจัดการหรือวิธีการทํางานในโรงงานแบบ

ญี่ปุน 

   

8. ตองการเน้ือหาท่ีครอบคลุมความรูดานวิศวกรรมหลายหลายสาขา    

9. ตองการเน้ือหาการเรียนท่ีเปนการถายทอดประสบการณ การทํางานจริงใน

โรงงาน หรืองานอื่นๆ ท่ีเก่ียวของกับการผลิต 
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10. ตองการเน้ือหาการเรียนท่ีเก่ียวของกับศิลปวัฒนธรรมญี่ปุน    

ดานส่ือการการเรียนการสอน 

1. ตองการสื่อการสอนท่ีผูเรียนสามารถรับรูไดจริงดวยการเห็น ไดยิน หรือสัมผัส 

เชน ภาพยนตร วิดีโอ หรือโทรทัศน 

   

2. ตองการสื่อการสอนในรูปแบบสถานการณจําลองโดยผูเรียนเปนผูแสดง    

3. ตองการสื่อการสอนท่ีผูสอนหรือผูเรียนรวมกันทดลองสาธิต    

4. ตองการสื่อการสอนในรูปแบบภาพน่ิง วิทยุ และการบันทึกเสียง    

5. ตองการอุปกรณการเรียนการสอนท่ีเหมือนสถานการณจริง    

6. ตองการแบบเรียนท่ีผูสอนจัดทําขึ้นเองเพ่ือผู เ รียนเฉพาะกลุมมากกวา

แบบเรียนสําเร็จรูปท่ีมีจําหนายท่ัวไป 

   

7. ตองการแบบเรียนท่ีมีคําอธิบายหลักการใชภาษา และสถานการณการใชภาษา    

8. ตองการแบบเรียนท่ีมีคําอธิบายเน้ือหาดานวิศวกรรมท่ีเปนหัวขอการเรียนรูใน

แตละบทเรียนดวย   

   

9. ตองการแบบเรียนท่ีมีแบบฝกทักษะทางภาษาท้ัง 4 ดาน คือ การฟง การพูด 

การอาน และการเขียน 

   

10. ตองการแบบเรียนท่ีผูเรียนสามารถสํารวจแบบเรียนและเตรียมความพรอม

กอนการเรียน หรือทําแบบฝกหัดทบทวนดวยตนเองท่ีบานได 

   

ดานทักษะทางภาษาญี่ปุน 

1. ตองการมุงเนนทักษะการฟง โดยมีเน้ือหาการฟงท่ีสอดคลองกับบริบทในการ

ทํางาน 

   

2. ตองการมุงเนนทักษะการพูด โดยมีเน้ือหาบทฝกพูดท่ีนําไปใชไดในการทํางาน

จริง สามารถใชไดทันที  

   

3. ตองการมุงเนนทักษะการอาน โดยบทอานมีหัวขอเก่ียวเน่ืองกับการทํางานของ

ผูเรียนในอนาคต 

   

4. ตองการมุงเนนทักษะการเขียน โดยฝกเขียนรูปประโยคท่ีใชไดจริงในการ

ทํางาน 

   

5. ตองการฝกทักษะโดยเนนการบูรณาการทักษะทางภาษาท้ัง 4 ดาน คือ การฟง 

การพูด การอาน และการเขียน 

   

6. ตองการตัวอยาง หรือการอธิบายรูปประโยคกอนการฝกฝนทักษะตางๆ    
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7. ตองการเ น้ือหาการฟง พูด อาน เขียนท่ีเหมาะสม และตรงกับระดับ

ความสามารถของผูเรียน 

   

8. ตองการคําศัพทพ้ืนฐาน และคําศัพทเทคนิคดานวิศวกรรมท่ีจะไดใชจริงในการ

ทํางาน 

   

ดานกระบวนการการเรียนการสอน 

1. ตองการใหผูสอนเตรียมความพรอมของผูเรียนและจูงใจผูเรียนกอนเขาสู

เน้ือหาบทเรียน 

   

2. ตองการใหผูสอนแจงวัตถุประสงคของบทเรียนใหชัดเจนกอนเรียนบทเรียน    

3. ตองการใหผูสอนทบทวนความรูเดิมกอนท่ีจะนําเสนอความรูใหมแกผูเรียน    

4. ตองการใหผูสอนเช่ือมโยงความรูเดิมหรือประสบการณของผูเรียนกับความรู

ใหม 

   

5. ตองการใหผูสอนใหขอ มูลยอนกลับแกผู เ รียน (feedback) และแกไข

ขอผิดพลาดของผูเรียนระหวางการทํากิจกรรม 

   

6. ตองการใหผูสอนมีการทดสอบความรูหลังบทเรียน    

7. ตองการใหผูสอนสรุปเน้ือหาการเรียนและการนําไปใช    

8. ตองการใหผูสอนเปดโอกาสใหผูเรียนไดรวมคิด รวมกิจกรรม และรวมตอบ

คําถามระหวางการเรียน 

   

9. ตองการใหผูสอนเปดโอกาสใหผูเรียนซักถามหรือเสนอขอคิดเห็น    

10. ตองการใหผูสอนบอกผูเรียนถึงแหลงขอมูลท่ีเปนประโยชนในการศึกษาเน้ือหา

ตอไป 

   

ดานกิจกรรมการเรียนการสอน 

1. ตองการใหผูสอนพูดคุยกับผูเรียนเก่ียวกับหัวขอของบทเรียนเพ่ือสอบถาม

ประสบการณของผูเรียนกอนเขาสูเน้ือหาบทเรียน 

   

2. ตองการใหผูสอนปอนคําถามแกผูเรียนโดยคําถามมีเน้ือหาเหมาะสมและ

สอดคลองกับบทเรียน 

   

3. ตองการใหผูสอนเสนอสถานการณหรือตัวอยางการใชภาษาใหผูเรียนฝกคิดรูป

ประโยคท่ีเหมาะสมกับสถานการณ 

   

4. ตองการกิจกรรมท่ีผู เรียนไดศึกษาคนควา รวบรวมขอมูลท่ีเก่ียวของกับ

บทเรียน มีการเตรียมการเรียนดวยตนเอง 
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5. ตองการกิจกรรมท่ีใหผูเรียนฝกการสืบคน คนหาคําศัพทใหมดวยตนเองจากสื่อ

ตางๆ 

   

6. ตองการกิจกรรมท่ีผูเรียนไดรวมอภิปรายเก่ียวกับการใชภาษาในสถานการณ

ตางๆ 

   

7. ตองการกิจกรรมท่ีผูเรียนไดแบงปน แลกเปลี่ยนความรูความเขาใจระหวางกัน    

8. ตองการกิจกรรมท่ีผูเรียนไดบอกเลาความคิด แสดงความเห็น หรืออธิบายให

ขอมูลสิ่งท่ีเรียนมากับชาวญี่ปุน 

   

9. ตองการกิจกรรมท่ีผู เ รียนไดเห็น สัมผัสของจริง ไดสอบถามขอมูล ขอ

คําอธิบายจากคนทํางานชาวญี่ปุนหรือชาวไทยในสถานท่ีปฏิบัติงานจริง  

   

10. ตองการกิจกรรมท่ีผูเรียนไดใชภาษาญี่ปุนเพ่ือสัมภาษณ หรือสนทนากันในกลุม

ตั้งแต 2 คนขึ้นไป 

   

ดานวิธีการสอน 

1. ตองการวิธีการสอนท่ีเนนใหผูเรียนไดใชทักษะทางภาษาญี่ปุนท้ัง 4 ดาน คือ 

การฟง การพูด การอาน และการเขียน 

   

2. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดฝกพูดและฟงภาษาญี่ปุนกับชาวญี่ปุนใน

สถานท่ีจริง 

   

3. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนเขียนรายงาน เขียนแสดงความเห็น หรือเขียน

บอกเลาประสบการณในหัวขอท่ีเก่ียวของกับบทเรียนดวยภาษาญี่ปุน 

   

4. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดพูดบอกเลา/อธิบายความคิดเห็น หรือ

ประสบการณดวยภาษาญี่ปุน 

   

5. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดไปศึกษานอกสถานท่ี เชน  

การทัศนศึกษาโรงงาน 

   

6. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดแลกเปลี่ยนความคิดกันในกลุมเล็ก ชวยเหลือ

กันเพ่ือสรางความรูใหมรวมกัน 

   

7. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดทําโครงงานในเร่ืองท่ีสนใจและเก่ียวของกับ

เน้ือหาท่ีเรียน เชน การศึกษากระบวนการผลิตในอุตสาหกรรมตางๆ 

   

8. ตองการวิธีการสอนท่ีใหผูเรียนไดทํางานกลุมรวมกัน โดยสมาชิกในกลุมตางมี

บทบาทรับผิดชอบในหนาท่ีท่ีไดรับมอบหมาย 

   

9. ตองการวิธีการสอนโดยการสาธิตการใชภาษาญี่ปุนในสถานการณตางๆ ท่ี

ผูเรียนจะพบในการทํางาน 
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10. ตองการวิธีการสอนท่ีผูสอนเปนผูแนะนํา ตอบคําถาม และชวยเหลือผูเรียน

ระหวางเวลาเรียน 

   

11. ตองการวิธีการสอนท่ีเนนใหผูเรียนไดฝกกระบวนการคิดวิเคราะหและหา

ขอสรุปดวยตนเอง 

   

ดานผูสอน 

1. ตองการผูสอนชาวญี่ปุนใหเปนผูถายทอดความรู    

2. ตองการผูสอนชาวไทยใหเปนผูถายทอดความรู    

3. ตองการผูสอนชาวญี่ปุนและชาวไทยใหเปนผูถายทอดความรู    

4. ตองการผูสอนท่ีหลากหลายรวมกันถายทอดความรู    

5. ตองการผูสอนวิชาภาษาญี่ปุนท่ีไดรับการอบรม หรือมีความรูเก่ียวกับดาน

วิศวกรรมใหเปนผูถายทอดความรู 

   

6. ตองการผูสอนวิชาวิศวกรรมท่ีไดรับการอบรม หรือมีความรูภาษาญี่ปุนเปนใหผู

ถายทอดความรู 

   

7. ตองการผูสอนท่ีมีประสบการณการทํางานจริงในโรงงานหรือการทํางานดาน

วิศวกรรม 

   

8. ตองการผูสอนท่ีเปนชาวญี่ปุนหรือชาวไทยท่ีมีความรูภาษาญี่ปุนท่ีปฏิบัติงาน

อยูในโรงงานจริง  
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ภาคผนวก จ 

 

ผลการวิเคราะหคา IOC 
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ตาราง 20 แสดงผลการวิเคราะหหาคา IOC ของแบบสอบถามโดยผูเช่ียวชาญ 3 ทาน 

 

ดานเน้ือหาการสอน  

ขอ 
ความคดิเห็นของผูเช่ียวชาญ 

คะแนนรวม คะแนนเฉลีย่ การแปลผล 
คนท่ี 1 คนท่ี 2 คนท่ี 3 

1 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

2 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

3 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

4 0 +1 +1 2 0.67 ใชได 

5 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

6 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

7 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

8 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

9 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

10 0 +1 +1 2 0.67 ใชได 

ดานส่ือการเรียนการสอน  

ขอ 
ความคดิเห็นของผูเช่ียวชาญ 

คะแนนรวม คะแนนเฉลีย่ การแปลผล 
คนท่ี 1 คนท่ี 2 คนท่ี 3 

1 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

2 +1 0 +1 2 0.67 ใชได 

3 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

4 +1 0 +1 2 0.67 ใชได 

5 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

6 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

7 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

8 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

9 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

10 +1 +1 +1 3 1 ใชได 
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ดานทกัษะทางภาษาญี่ปุน  

ขอ 
 

คะแนนรวม คะแนนเฉลีย่ การแปลผล 
คนท่ี 1 คนท่ี 2 คนท่ี 3 

1 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

2 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

3 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

4 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

5 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

6 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

7 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

8 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

ดานกระบวนการการเรียนการสอน  

ขอ 
ความคดิเห็นของผูเช่ียวชาญ 

คะแนนรวม คะแนนเฉลีย่ การแปลผล 
คนท่ี 1 คนท่ี 2 คนท่ี 3 

1 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

2 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

3 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

4 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

5 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

6 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

7 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

8 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

9 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

10 +1 +1 +1 3 1 ใชได 
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ดานกจิกรรมการเรียนการสอน  

ขอ 
 

คะแนนรวม คะแนนเฉลีย่ การแปลผล 
คนท่ี 1 คนท่ี 2 คนท่ี 3 

1 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

2 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

3 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

4 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

5 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

6 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

7 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

8 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

9 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

10 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

ดานวธิีการสอน  

ขอ 
ความคดิเห็นของผูเช่ียวชาญ 

คะแนนรวม คะแนนเฉลีย่ การแปลผล 
คนท่ี 1 คนท่ี 2 คนท่ี 3 

1 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

2 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

3 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

4 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

5 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

6 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

7 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

8 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

9 +1 0 +1 2 1 ใชได 

10 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

11 +1 +1 +1 3 1 ใชได 
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ดานผูสอน 

ขอ 
 

คะแนนรวม คะแนนเฉลีย่ การแปลผล 
คนท่ี 1 คนท่ี 2 คนท่ี 3 

1 0 0 +1 1 0.33 ใชได 

2 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

3 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

4 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

5 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

6 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

7 +1 +1 +1 3 1 ใชได 

8 +1 +1 +1 3 1 ใชได 
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ภาคผนวก ฉ 

 

ประวัติยอผูวิจัย 
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ประวัติยอผูวิจัย 
 

 

ช่ือ - ช่ือสกุล                จรลีักษณ ตันทิพย 

ตําแหนงงาน อาจารยประจํา แผนกภาษาญี่ปุน  

สถานที่ทํางาน สถาบันเทคโนโลยีไทย – ญี่ปุน 

 1771/1 ถนนพัฒนาการ สวนหลวง กรุงเทพมหานคร 10250 

ประวัติการศึกษา 

 อ.บ.ภาษาญี่ปุน (เกียรตินิยมอันดับ 1) มหาวิทยาลัยศิลปากร 

 บธ.ม.การจัดการอุตสาหกรรม สถาบันเทคโนโลยีไทย-ญี่ปุน 
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ประวัติยอผูวิจัย 

 

ช่ือ - ช่ือสกุล                บัณฑิต อนุญาหงษ 

ตําแหนงงาน อาจารยประจําแผนกภาษาอังกฤษ 

สถานที่ทํางาน สถาบันเทคโนโลยีไทย – ญี่ปุน 

 1771/1 ถนนพัฒนาการ สวนหลวง กรุงเทพมหานคร 10250 

ประวัติการศึกษา    

พธ.บ. (เกียรตินิยม อันดับ 2) มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

ศษ.ม. (การสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ) มหาวิทยาลัย

ศิลปากร 

กศ.ม. (บริหารการศึกษา) มหาวิทยาลัยนเรศวร 

ปร.ด. (หลกัสูตรและการสอน-การสอนภาษาอังกฤษ) มหาวิทยาลัย

ศิลปากร 
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